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PRAEFATIO.

QUAE in primo hujus Thesauri fasciculo de operis nostri exordio et subsidiis praefatus sum, ea
primo jam tomo ad felicem exitum perducto iterum in mentem lectoribus libet revocare, paucis adjunctis
quae res et tempus postulat. Postquam mortuus est vir in literis orientalibus facile princeps, Stephanus
Marcus Quatremére, linguarum Hebraicae Chaldaicae Syriacae in Collegio Galliac Parisiensi professor,
quam ille in Lexicon suum Syriacum, praesertim e Bibliothecae Nationalis codicibus, supellectilem
collegerat, benevolentissime mihi concesserunt Bibliothecae Regalis Monachianae praefecti, quibus
omnibus, praecipue vero Carolo Halm, optimo illi bonarum artium fautori, maximas gratias lubens reddo.
Dum haec et quae ipse mihi paraveram prelo mandare meditor, mortuus est etiam Georgius Henricus
Bernstein, linguarum Orientalium in Univ. Liter. Vratislav. professor, uno tantum lexici sui Syriaci,
tantopere ab omnibus harum literarum studiosis exoptati, fasciculo publici juris facto. Quam hic
collegerat supellectilem, in meum usum emerunt Typographei Clarendoniani Delegati, excepto Bar-
Bahlulis exemplari, quod e codd. Oxon. Cantab. Florent. exscribendum curaverat Bernstein: inerant
omnia quae Lorsbach, quae Arnoldi, praesertim' e Bar-Hebraei Chronico et Bibliotheca Orientali
Assemani, excerpserant. In schedulis etiam Quatremerianis nihil inerat e Bar-Alio, nihil e Bar-Bahlule
excerptum. In Bibliotheca Bodleiana duo servantur Bar-Bahlulis codices, quibus pro meis viribus usus
sum ; tertius in Bibliotheca Univ. Cantabrigiensi, quem ubi opus erat solita benignitate contulit vir
doctissimus Gul. Wright, LL.D, Linguae Arabicae apud Cantabrigienses professor. Lexici autem Bar-Alii
servantur in Bibl. Bodl. codices quatuor, quorum cum aliquot folia excussissem ingravescente labore unum
omnium longe optimum, sc. Hunt. xxv, decrevi adhibere. De quibus notandum, me et omnia quae ab iis
tractantur vocabula, et post fasciculum primum integram unius cujusque vocabuli interpretationem dedisse.
Tot enim Graeca vocabula a Quatremerio rejecta ipse in libris Syriacis inveni, ut omnia quaecunque
Bar-Alius et Bar-Bahlul collegerunt, e versionibus operum Graecorum Syriacis, plerumque Anan-jesu episcopi
Hirtae labore, desumpta esse, et ea de causa digna quae retineantur, crediderim. Nomenclatorem Thomae
a Novaria ut nullius fidei omnino rejeci, ipsum autem opus Eliae Bar-Sinaei, e quo sua surripuerat
Thomas, e tribus Bibliothecae Bodleianae optimis codicibus exscripsi, collatis etiam prout usus poscebat
aliis in eadem Bibl. exemplaribus. Aliud autem in hoc opus maximi momenti subsidium lexicon Maro-
niticum est—nam Nestoriani sunt Bar-Alius, Bar-Bahlul, et Elias—a Georgio Karmsedinoyo conscriptum,
de quo cf. Burckhardt, Travels in Syria and the Holy Land, p. 185; Hoffmann, Proleg. in suam Gram.,
p. 56; et Zeitschrift der deutsch. morgenlind. Gesellschaft, B. ii. 376 —ubi multa tamen temere sunt
prolata: nam cum omnia, praeter Syriacam interpretationem, Arabice exposita sint, literis tantum Syriacis
exscripta, in errorem ductus est vir scriptionis Carshunicae imperitus. Pauca etiam ex Jacobo Nisibeno,
plurima autem e libris ritualibus Maronitarum exempla hausta sunt. Hujus lexici exemplar in coenobio
apud Ain Warka conservatum mihi exscribendum curavit amicus optimus Cornelius V. H. Van-Dyck,
M.D., collegii Missionariorum Americanorum Beryti medicus, et ipse Sacrarum Scripturarum in sermonem
Arabicum translator. Magno etiam studio ut hujus mihi lexici copia fieret operam dedit vir doctissimus,
Benjaminus Davies, Ph.D., LL.D., linguarum orientalium in Collegio ad Parcum quem vocant Regentis
Londiniensi nuper professor, sed jam morte mihi valde deflenda abreptus. Ex Hexaplis summa fide
quae Graeca verba ibi Syriace reddita sunt collegit vir clarissimus Fr. Field, Chrysostomi, Versionis
Lxxvirelis, et jam Origenis Hexaplorum editor, et in meos usus humanissime concessit: multa praeterea
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Vi
ex Hist. Eccles. Eusebii versione Syriaca addidit. Porro quae collegerat C. M. Agrell in Supplementis
ad Lexicon Syr. Castellianum, quorum fasciculum unicum ediderat H. G. Lindgren, e scriniis Bibliothecae
Upsaliensis mihi exscripsit pro sua humanitate amicus praematuro fato quum alia in hunc Thesaurum
perficiendum subsidia quaereret oppressus, A. D. Wackerbarth, Cantabrigiensis, multos jam annos Upsaliae
inquilinus.  Nuper denique vir egregius, J. Roediger, Bibliothecae Universitatis apud Regiomontanos
Borussiae Praefectus, quae pater, vir in literis Semiticis ornatissimus, in suum usum e libris Syriacis
collegerat, necnon lexicon Syriacum Arabico-Latinum opera J. G. C. Adler confectum, benigne mihi con-
cessit, cui pro tanto beneficio maximas gratias reddo. Cum vero collectaneis Quatremerianis haec quinque
lexica accessissent, quaeque Bernstein, quae Lorsbach, quae Arnoldi, quae Field, quae Agrell, quae Roediger,
quae egomet ipse tum e codd. Bibl. Bodl. et Musei Britannici tum e libris quos viri cll. Abbeloos, J. A.
Assemanus, Beelen, Bickell, Cureton, Lagarde, Lamy, Land, Lee, Martin, Noldeke, Overbeck, Phillips,
Wiseman, Wright, Zingerle, aliique ediderant, collegeram, major moles facta est quam ut meae vires oneri
sufficerent. Nam si opus tanta cura decrevissem absolvere quantam res ﬂaé'itare videbatur, vita prius exacta
esset quam opus prelo paratum. Satius igitur habui, quae collecta sunt publici juris facere, quam dum
nimiae perfectioni studeam in meis scriniis sine fine concludere. Fata enim aliorum exemplo sunt.
Mortem obiit Agrell, mortem Lindgren, Lorsbach, Arnoldi, mortem Quatremere et Bernstein dum in hoc
opus incumbunt; mihi quoque plurimi jam elapsi sunt anni ex quo onus ipse suscepi. Totum opus decem
fasciculis, intra totidem annos, si Deus vires suppeditaret, me exacturum esse credideram, sed jam undecim
elapsis, unus tantum tomus quinque continens fasciculos absolutus est : alterum tomum, adjuvante Deo, ocius
ad finem perductum iri spero. Reliquum est ut gratias agam amico meo Roberto L. Bensly, A.M., Coll.
Gonv.-Cai. Cantab. socio, qui multa folia, et Gulielmo Wright, LL.D., qui pleraque correxit, longe accuratius
quam ipse meis viribus facere potuissem. Munificentiam etiam Preli Academici Delegatorum grato
animo commemoro, qui praeter magnam pecuniam lexico Maronitico exarando et emendis Bern-
steinianis collectaneis erogatam, novos etiam typos Syriacos excudi, et cetera omnia tanto operi
convenientia parari jusserunt. Quamvis enim opus imprimis utile sit, immo sacrae Theologiae et literis
orientalibus promovendis prorsus necessarium, tanta tamen apud nostrates linguarum Semiticarum est
incuria, ut magnas impensas pro studiis paene obsoletis libenter suscipere eorum tantum sit, qui nullam

partem humanze scientiae a sc alienam putent.

CANTUARIAE, Ip. Dkc., 1879.



PROSPECTUS

DE M. ETIENNE-MARC QUATREMIERE,

Publication d’un Dictionnaire Syriaque-Latin.

LA langue Syriaque, dont l'existence est constatée depuis les premitrs tems historiques, qui a été
parlée et connue dans une vaste étendue de pays, qui a produit une foule de monumens théolo-
giques, littéraires, historiques, mérite A coup str, et dune manidre particulidre, I'attention des amateurs
de la littérature orientale. Elle a méme, au plus haut point un mérite qui la recommande A ceux
qui ont fait des livres saints lobjet constant de leurs études, et de leurs méditations; car de tous
les idiomes de I'Orient, le Syriaque est, sans contredit, celui qui, sous le rapport de la forme, et
de la signification des mots, offre avec I'hébreu les rapports les plus intimes. Il est donc clair, que
le Syriaque est d'une nécessité indispensable pour ceux qui veulent entendre parfaitement la Bible.
Cest surtout dans le xviii® sidcle, grice aux travaux de Joseph Simon, d’Etienne Evod. Assé-
mani, et d’autres érudits, que 'Europe savante a pu apprécier dignement la nécessité de la langue
Syriaque. La publication de la Bibliotheca Orientalis, des ouvrages de S. Ephrem, des Acta Mar-
tyrum Orientalium, de la chronique de Bar-Hebraeus, a fait connaitre les richesses de tout genre
que cet idiome présentait a la curiosité éclairée des hommes instruits. Mais, pour faire de ce trésor
un usage judicieux, on a besoin dun Lexique, dans lequel les mots do la langue soient recueillis,
classés avec soin et exactitude, et dont chaque signification soit justifiée par des citations plus ou
moins nombreuses, empruntées des monumens imprimés, ou manuscrits. Un ouvrage do ce genre
n’existe point encore. Nous possédons, il est vrai, les dictionnaires partiels de Trost, Crinesius, Masius,
Gutbir, Schaaf, Zanolin, le lexique Syriaque rédigé par Edm. Castell, et qui fait partie de son
immense Lexicon Heptaglotion: mais ce travail, qui était & coup sdr, trés estimable & I'époque ol
il fut rédigé, est loin aujourd’hui d’offrir aux hommes studieux un secours suffisant et proportionné
aux besoins de la science. Jo. Dav. Michaglis, qui publia une édition separée du Lexicon Syriacum
de Castell, y ajouta quelques notes; mais ces observations, excessivement incomplétes, et souvent
méme peu exactes, n'ont nullement répondu & ce que les savans étaient en droit dattendre de la
haute réputation de Michaélis. Depuis cette époque, des savans d'un rare mérite, feu M. Lorsbach,
MM. Arnoldi, Agrell, Hoffmann, ont par leur discussions judicieuses, répandu beaucoup de Iumitre
sur la grammaire et la Lexicographie de la langue Syriaque. Toutefois, un lexique de cet idiome
reste encore ) faire, et jose dire que, parmi des ouvrages que réclame la littérature orientale, il en
est peu dont l'utilité soit plus réelle et se fasse plus vivement sentir. Il y a longtems que jai
entrepris de remplir cette lacune; et je me suis livié avec ardeur 3 l'accomplissement de cette tiche,
beaucoup plus nécessaire qu'attrayante. J'ai dépouillé avec un soin consciencieux les monumens
tant imprimés que manuscrits qui se trouvaient & ma disposition. Jai recueilli tous les mots, toutes
les significations qu’il m'a été possible de connaitre. Chaque sens assigné & une expression est con-
staté par de nombreuses citations, choisies surtout parmi les ouvrages inédits. De cette maniére
(et, & mon avis, Cest la seule qui doive présider A la rédaction d’un véritable lexique), le lecteur
ne sera jamais obligé 3 m'en croire sur parole; il aura sous les yeux toutes les pidees du procds, et
partout oh je me serais trompé, je fournirais aux hommes instruits le moyen de combattre ou de
modifier mes assertions. L'ouvrage, autant que jen puis juger, pourra former deux volumes
de format grand in 4°, dont chacun comprendra environ 800 pages. Il aurait da paraitre d’aprés

plusieurs années. Un libraire honorable de la ville de Leipsick, M. Vogel, avait consenti 2 se
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ii PROSPECTUS DE M. ETIENNE QUATREMERE.
ger de la publication de cet ouvrage, et mon savant ami, M. Gesenius, m'offrait de surveiller la

Char °q1e an- . o
Des raisons particulieres m'ont empéché daccueillir ces propositions bienveillantes.

publication. ) : e
i is é i i i it ; ue je ne me sentals
D’abord, j'aurais été obligé de transcrire en entier mon manuscrit; et javoue que j

pas le courage de recommencer un travail si long et si fastidieux. En se.cond lieu, j’aYais a
craindre les retards et tous les autres Inconvéniens, auxquels expose un éloignement aussi con-
sidérable, et quil est souvent difficile d’éviter entiérement. ' 'Enﬁn, on peut, dans le cours de
limpression s’apercevoir, quon a commis des erreurs, des omissions; lorsquion . ge trouve dans !e
voisinage du lieu de limpression, il est facile de rectifier ces fautes, et de rer‘nphr ces ]a.,cunes. Ma’usf
la chose devient A peu prds impraticable, lorsque I'ouvrage s'imprime 3 une si grande 'dlstance. . J’ai
donc préféré voir mon travail publié sous mes yeux. Je wvais donc .tenter de %’oﬁ'nr par voie de
souscription aux amateurs de la littérature orientale. IL'ouvrage, expliqué en .latl.n, fo.rmera, comme
je viens de le dire, deux grands volumes en 4°. Il sera imprimé par MM. Firmin ch.lot, avec des
caractéres Syriaques tout neufs, gravés avec soin d’aprés des modeles empruntés des meilleurs manu-
scrits de la Bibliothdqque du Roi. Il paraitra en huit livraisons, dont chacune comprendra envil.‘on
200 pages. Deux livraisons pourront étre publides dans le cours dune année, en sorte que l'impression
entidre exigera quatre ans. Ce terme ne semblera pas trop long si Von réfléchit au soin extréme, 2
lattention minutieuse, quexige un travail de ce genre. Le prix de chaque livraison sera fixé 3 1o francs
au plus. L'événement m'apprendra si jai trop présumé des gotits studieux qui animent notre sidcle,
en pensant quun ouvrage dont lutilité intrinséque ne saurait étre contestée trouvera les encourage-
ments qui peuvent en assurer la publication; ou si ce travail est destiné, comme mon Dictionnaire
de la langue Egyptienne, 3 périr en naissant, et 3 augmenter le nombre de tant de publications
littéraires qui sout demeurées dang l'oubli, sans pouvoir remplir le réle qu'elles étaient appelées 3
jouer, celui d'ajouter aux connaissances acquises, et de procurer aux hommes studieux une instruction
solide.

Je ne m'étendrai point d'avantage sur ce qui concerne le plan de mon Lexique, mais je dois
m'expliquer sur un point assez essentiel. Les Dictionnaires Syriaques de Bar Ali et de Bar Bahloul
renferment une quantité prodigieuse de mots grecs, qui 8’y trouvent reproduits sans aucun change-
ment. Celt été surcharger inutilement cet ouvrage, déja considérable, d'une foule de détails
enticrement parasites: car je n'ai pas le dessein d’écrire un lexique grec. Voici la marche que
jai pensé devoir suivre. J'ai omis les mots grecs, dont l'existence, comme termes de la langue
Syriaque, n'est appuyée que sur l'autorité des Lexiques; mais jai conservé avec soin tous ceux que
Jal rencontrés chez les écrivains syriaques; car, dans ce cas, on peut supposer avec raisonm, que ces
expressions ont été admises dans la langue, dont elles ont formé une partie intégrante. Elles
doivent donc, au méme titre que les mots syriaques trouver place dans le Dictionnaire. En
effet, on congoit facilement, que les Syriens, ayant eu avec les Grecs des rapports si intimes, ayant
été soumis 2 la domination des rois Séleucides, ayant requ par lintermédiaire des Grecs les principes
de la religion chrétienne, ayant traduit dans leur idiome quantité d’ouvrages des Peres de Iéglise
greeque, ont d@ adopter un grand nombre de mots étrangers, et le fait est évident pour quiconque
veut parcourir les monumens de la littérature Syriaque. C'est ainsi que des mots Arabes, Persans,
Mongols, se sont en grand nombre introduits dans la langue des Syriens, et sy sont naturalisés;
que des mots syriaques ont été changés, modifiés, pour prendre une physionomie Arabe, et adopter
des significations qu'ils étaient loin d’avoir dans leurs formes primitives. Que ces emprunts aient
enrichi ou appauvri la langue, il n'en est pas moins vrai, que tous ces mots doivent faire partie d'un
lexique, qui a pour but doffrir, d'une manidre aussi compléte que possible, la nomenclature des termes
dont la langue se compose, et présenter un secours assuré pour comprendre et traduire les monumens
de tout genre qui forment la littérature de cet idiome.



NOMINA ET SIGLA

SCRIPTORUM OPERUMQUE IN HOC LIBRO ADHIBITORUM.

Ac., it. Acur. . . h.e. Josephi Acurensis Grammatica Linguae Syriacae, Romae, 1647.

Act. Mart, Acta Martyrum orientalium et occidentalium ete. a St. Ev. Assemano edita, Tom. i et ii, Romae, 1748.

Add. MSS. codices manuseripti in Musaeo Britannico conservati sec. numeros in Catalogo Musaei laudati.

Adl, it. Adler. Novi Test. Versiones Syriacae a Jac. Georgio Christ. Adler, Hafniae, 1789,

Agrel. . Supplementa ad Lexicon Syriacum Castellianum scripsit C. M. Agrell, Faac. i, Upsaliae, 1839.

Anmir. g Grammatica Syriaca sive Chaldaica Georgii Michaelia Amirae, Romae, 1596.

Anaph. 8. Cel. Anaphora 8. Caelestini epi Romani edidit W. Wright, 1867.

Anecd. Syr. Anecdota Syriaca edidit J. P. N. Land, Lugd. Bat., Vol.i. 1862, Vol. ii. 1868.

An. Nic. Analecta Nicaena by B. H. Cowper, London, 1857.

An. Syr. P. A. Lagardii Analecta Syriaca, Lipsiac, 1858.

Aphr. oo/ oo i fanan wand. wiwy Jisolso ex edit. W. Wright, Ph. D, LL.D. Folia hujus libri
nondum publicati benevole mihi concessit editor. Latine et Armenice etiam editi sunt hi scrmones sub
nomine Jacobi Nisebeni a Nicolao Antoncllo, Romae, 1756.

Apoe. . . Libri Veteris Testamenti Apocryphi, laudati plerumque ex edit. P. A. de Lagarde, Lipsiae, 1861.

Apoc. N.T. g Contributions to the Apocryphal Literature of the New Testament by W. Wright, London, 1863.

App. ad BHCh. . Appendix ad BHChr. Syr. et Lat. edidit P.J. Bruns in Band i. Neues Repertoriums ftir bibl. et morgenlind.
Litteratur herausg. von H. E. G. Paulus, Jena, 1790. Cf. C. 8. B. 549 sq.

Ass. Cath. . De Catholicis Chaldaeorum Commentarius auctore J. A. Assemano, Romae, 1775.

Athan. Ep. The Festal Letters of Athanasius by W. Cureton, London, 1848.

BA. Jesu Bar-Alii Lexicon Syro-Arab., potissimum e cod. Bibl. Bodl. Hunt. xxv.

Balsi. i Balaeus in Op. 8. Ephraemi ed. a J.J. Overbeck. Est etiam ubi laudetur ¢ BA. et BB.

Bar-Ce. Hex. . Mosis Bar-Cephae epi Mosulani Hexaémeron e cod. a Quatr. collato,

Bar-Ce. Hom. ejusdem scriptoris Homiliae e cod. a Quatr. collato.

Bardesan. . . Bardesanes ap. Spic. Syr. 1—21.

Bar-Sal. Com. Jacobi Bar-Salibaei metrop. Amidensis Commentarius in Quatuor Evangelia, plerumque e coll. Quatr.; it. e
Bod. Or. deciii.

BB . . Jesu Bar-Bahlulis Lexicon Syro-Arab., e cod. Bibl. Bodl. Hunt. clvii, Marsh. exeviii.

BHAds. Men. Gregorii Bar-Hebraei Adscensus Mentis sive Compendium Astronomiae plerumque laudatus ut cod. Bibl. Bodl.
Hunt. dxl.

BHCand. . ejusdem Candelabrum Sanctorum e cod. a Quatr. collato, nisi ubi cod. Hunt. xlviii mentio facta sit.

BHCarm. ¢jusdem Carmina, partim e codd. Bodl. in quoque loco nominatis, praecipue autem e cod. clvii (Bibl. Imper. Paris.)
e Quatr. collato.

IBHIGhr. L. ejusdem Chronicon ediderunt Paul. Jac. Bruns et Georg. Guil. Kirsch, Lipsiae, 1489.

BHCod. clvii . of. BH Carm,

BH Col. ejusdem Columba, plerumque ut cod. Bibl. Bodl. Hunt. i. pp. 335-346 laudata.

BHEth. ejusdem Ethica, plerumque e cod. a Quatr. col. landata, sed est ubi e codd. Bodl. Hunt. cdxc, et Marsh. delxxxi.

BHGr. ejusdem Grammatica Parva ex edit. Ern. Bertheau, Gottingae, 1843. It. e cod. Quatr., ubicunque adpositae
sunt ¢ et ».

BHGr. Pr. ejusdem Grammatica Magna seu Liber Splendorum e cod. Quatr.

BHHier. . ejusdem Comment. in Verba Hierothei e cod. Quatr.

BHHor. Myst. ejusdem Horreum Mysteriorum, cujus libri tantum proemium, et quaedam alia e cod. Hunt. i adhibita sunt.

BHLog. ejusdem Logica e cod. Quatr.

BHNom. . ejusdem Nomocanon e cod. Hunt. i. pp. 260-334.

BH Philos. ejusdem Philosophia e cod. Quatr.

BHRad. ejusdem Radiorum Liber, plerumque ut ced. Bod. Or. edlxvii vel Hunt. dxxi laudatus.

BHSchol. . ¢jusdem Scholia in Jesaiam edidit O. F. Tullberg, Upsaliae, 1842. It. Scholiorum in Psalmos specimen, ib.

BH Terot. . i.q. BH Hier. passim ap. Quatr.

BHVit. cf. Diosc.

B.O. Bibliotheca Orientalis Clementino-Vaticana recensuit Jos. Sim. Assemanus, Tom. i, ii, iii. i, iil. ii, Romae,
1719-1728.

Bod. Or. Codices Bodleiani Orientales, de quibus et caeteris in Bibl. Bodl. couservatis cf. C.S.B.

Canon. Or. Codices Canoniciani Orientales in Bibl. Bodl.

Castell. Edm. Castelli Lexicon Heptagl, Lond. 1669. Partem Syriacam seorsim typis describi curavit J. D. Michaelis,
Goettingae, 1788.

Caus. Caus. Causa Cansarum e cod. Bib). Imper. Paris. a Quatr. collato.

C.B.V.. Bibliothecae apostolicae Vaticanae codicum manuseriptorum Catalogus in tres partes digestus a St. Ev. Assemano,
et Jos. Sim. Assemano, Tom, ii et iii, Romae, 1758, 1759.

Chrys. . Chrysostomi Homiliarum versio Syriaca e cod. Quatr,

Clem. Rom. Ep. .

Clementis Romani Epistolae edidit Joannes Th. Beelen, Lovanii, 1856.
a 2
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NOMINA ET SIGLA SCRIPTORUM OPERUMQUE

Clem. Rom. Rec. . h..c. ¢jusdem Recognitiones edidit P. A. de Lagarde, Lipsiae, 1861. Quae Latine dantur plerumque e Ruffini inter-

Clod. Lit. Syr. .
C.M.B.

Cod. Lit. .
Corp. Ign.
C.S.B.

0 1 AP S
Cyr. de Incar. .

Dawk. o
Did. Ap., it. Didase.
Dion. . 3B
Diose.

Doc. Syr.

Ebdok.

Ebed J. .

Ebed J. .
Ebed J. Marg. .

Ephr. .

Epbr. ed. Bick.
Ephr. ed. Ov.
Eus. de Stel.
Eus. Mart. Pal.
Eus. Theoph.

Evang.

Ferr. .
Galen.

Geop. .
Hex. .
Hier. .
Hom. Alex. .
Hor. Syr.
Hunt.

Ibn S. Thes.
Jac. Edes. . . .
Jac. Edes. ed. Wr.

Jac. Edes. Hex. .
Jac. Edes. Schol,

Jac. Sar. .

Jo. Dar. .
Jo. Epb. .
K. .

Kirsch. Chrest. .
Lagarde .
Laud. .

axw o6, it.
Leont. Mart.
Mace. .

Mah. Th.
Maron,
Marsh.
Mas. Pec.
forin. Comment. .

pretatione sunt. el :
Liturgiae Syriacae septimanae passionis Dfii excerptum a Joh. Clodio editum, Lips. 1720.

Catalogus Codicum MSS. orientalium Musaei Britannici, Pars i, Londini, 1838.
Codex Liturgicus Ecclesiae Universae a Jo. Al. Assemano, Romae, 1750.

Corpus Ignatianum by William Curcton, London, 1849. ' |
Catalogi Codicum MSS. Bibl. Bodl. Pars vi codices Syriacos etc. complectens. Confecit R.Payne Smith, Oxonii,

186 4.

S. Cyrili‘i Commentarius in Lucam edidit R. Payne Smith, Oxonii, 1858.

8. Cyrilli de Incarnatione Diii, e cod. Mus. Brit. a Ph. Pusey transcripto.

Codices Dawkinsiani in Bibl. Bodl.

Didascalia Apostolorum Syriace edidit P. A. de Lagarde, Lipsiae, 1854.

Dionysii Telmabharensis Chronici liber primus transscripsit etc. O. Fr. Tullberg, Upsaliae, 1850.

Dioscori Gozartae epi vita Bar-Hebraei, plernmque ut cod. Marsh. lxxiv landata.

Ancient Syriac Documents by W. Cureton and W. Wright, London, 1864.

sic notantur quaedam a cod. nescio quo Quatr.

Ebed Jesu metrop. Sobensis collectio canonum Synodicorum in Maii Script. Vet. Nov. Collectionis Tomo x,
Romae, 1838.

ejusdem Carmins, etc. e cod. Paris. a Quatr. collato. Haec dignoscantur additis r et v.

ejusdem Margarita de Veritate Christianae Religionis in eodem Maii Collectionis Tomo, pp. 317-341, & Jos.
Aloysio Assemano edita.

S. Ephraemi Syri Opera omnia quae exstant, Gr. Voll. i. ii. iii, Syr. Voll. iv. v. vi, a Petro Benedicto, et post ejus
obitum a St. Evod. Assemano edita, Romae, 1737-1743.

ejusdem Carmina Nisibena edidit Dr. Gustavus Bickell, Lipsiae, 1866.

S. Epbraemi Syri, Rabulae epi Edesseni, Balaei, etc. opera selecta edidit J. J, Overbeck, Oxonii, 1865.

Eusebius of Caesarea on the Star edited by W. Wright in Journal of Sacred Literature, London, 1866.

History of the Martyrs in Palestine by Eusebius Bishop of Caesarea edited by W. Cureton, London, 1861,

The same on the Theophania or Divine Manifestation of our Lord and Saviour Jesus Christ edited by S. Lee,
London, 1842.

Evangelia sc. Remains of a very antient Recension of the Four Gospels in Syriac edited by W. Curcton, London,
1858. Cf. etiam Hier., et VH,

Jo. Bapt. Ferrarii Nomenclator Syriacus, Romae, 1622. Plerumque e BA. desumptus.

Galeni de simpl. medicamentornm temperamentis Liber a Sergio Rhesinensi Syriace versus, e cod. Musaei Brit.
(Add. MSS. 14,661) a R. Payne Smith collato.

Geoponicon in sermonem Syr. versorum quae supersunt P. Lagardius edidit Lipsiae, x860.

Codex Sacrae Scripturae Syriaco-Hexaplaris ex editt. Bugati, Ceriani, Hasse, Middeldorpf, Norberg, Rérdam.

Evangeliarium Hierosolymitanum ex cod. Vat. deprompsit Franciscus Miniscalchi Erizzo, Veronae, 1861.

S. Alexaudri epi Alexandriae sermo ap. Maii Novam Patrum Bibliothecam, Vol. ii. pp. 531-540.

Horae Syriacac auctore N. Wiseman, Tom. i, Romae, 1828.

Codices Huntingdoniani in Bibl. Bodl. servati, inter quos Hunt. clxx Lexicon Anonymum, quod aliquando ut
.a% ,aN ac, fatasw \SRamoo. citatur.

Thesaurus Eliae Bar-Sinaei epi Nisibeuni e codd. Bibl. Bodl. Laud. xxv, Marsh. deciii, Bod. Or. xxxvii.

Jacobi Edesseni Homiliae e cod. Paris. a Quatr. collato.

Two Epistles of Mar Jacob Bishop of Edessa edited by Dr. Wright. Reprinted from the Journal of Sacred
Literature, 1867,

¢jusdem Hexaémeron e cod. Quatr.

Scholia on Passages of the Old Testament by Mar Jacob Bishop of Edessa edited by G. Phillips, D.D., London,
1864. .

Jacobi Sarugensis Homiliae e cod. Paris. a Quatr. collato. Cf etiam De vita Jac. Sar. diss. a J. B. Abbeloos,
Lovanii, 1867.

Joannis Darensis Commentarius in Dionysii Areopagitae opera plerumque landatus ut Bod. Or. celxiv.

The third part of the Ecclesiastical History of John Bishop of Ephesus by W. Cureton, Oxford, 1853.

Lexicon Georgii Karmsedinoyo Maronitae A.C. 1619 Romae conscriptum, et in usum hujus operis a Josepho et
Mose Wolfio (=) exscriptum.

G. G. Kirschii Chreatomathia Syriaca & G. H. Bernsteinio edita, Lipsiae, 1836,

Supplementa Lexici Aramaici scripsit Paulus Boetticher, Berolini, 1848.

Codices Laudiani in Bibl. Bodl., quorum cod. cxxiii idem opua est ac Caus. Caus. sed multis in locis codici Quatr.
dissimile: de cod. xxv cf. Tbn S.

Vide Hunt. clxx.

S. Leontii Martyrium e cod. Quatr.

Quartum Maccabaeorum Librum dedi e cod. Poc. ccexci. Graeco exemplari usus sum quod in Bibl. Gr. Tom. iii.
P- 442 edidit Jo. Locincrus; it. Versionia Lixx. edit. Oxon. 1817, Tom. vi. Monitum lectorem velim versionem
in editione Grabii cum ed. Oxon. 1817, et ed. Anglic. Cotton haud omnino consentire.

Maha Thomae epistola ad Ignatium Patr. Antioch. edidit C. Schaaf, Lugd. Bat. 1714.

Maronig Opera e collatione Quatr.

Codicea Marshiani in Bibl. Bodl.

Syrorum Peculium Andreas Masius colligebat, Antverp. 1571.

Joa. Morini Commentarius de sacris ecclesiae ordinationibus, Amstel. 1695,
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Néld. Gr.

0., it. Ous.
Off. Mar.
Par, Pat.
Pat. Vit. .
Philox.

Phys. Syr.
Poc.

Rel. Jur. . .
Repert. Or. .
Rit. Sal. .
Sal. Ap. .
Sanct. Vit.

Severi de Rit. Bapt.

Severi Gr.
Severi Poet. .
Severi Rhet. .
S. Mosis Vita
Soph. .

Spic. Syr.
Stod. Gr.
Thes. .
Thurst.

Tit. Bostr.

Trans. BV. M. .

VHb. .

Zachar,

IN HOC LIBRO ADHIBITORUM. v

h. e. Lexidion codicis Nasaraei cui Liber Adami nomen edidit M. Norberg, Lond. Gothorum, 1816.

Grammatik der Neusyrischen Sprache von Th. Nildeke, Leipzig, 1868.

Codices Ouseleiani in Bibl. Bodl. servati, quorum cclxxvi Ordo consecrationis Missae secundum ritum Chaldsicum.

Officium feriale juxta ritum Ecclesiae Syrorum Maronitarum, Romae, 1830.

Liber qui inseribitur Paradisus Patrum edidit O. F. Tullberg, Upsaliae, 1851.

Patrum Vitae e cod. MS, Quatr.

Philoxeni epi Mabugensis Homiliae Syriace versae ¢ coll. Quatr.

Physiologus Syrus edidit O. G. Tychsen, Rostochii, 1795.

Codices Pocockiani in Bibl. Bodl.

Reliquiae Juris Ecclesiastici edidit P. A. de Lagarde, Vindobonae, 1856.

Repertorium fiir Biblische u. Morgenlindische Litteratur, Bande i-xviii, Letpzig, 1777-1786.

Ritus salutationis crucis in Ecclesia Antiochena Syrorum editus a Steph. Borgia, Romae, 1779.

Salomonis epi Bassorensis Liber Apis ex edit. J. M. Schoenfelder, Bambergae, 1866.

Sauctorum Vitae e cod. Quatr.

Severi Alexandrini de ritibus Baptismi liber G. F. Boderiano interprete, Antverpiae, 1572.

Severi qui etiam Jacobus efius Jisoad Grammatica e cod. Marsh, dxxviii.

ejusdem Poetica ex eodem cod.

ejusdem Rhetorica ex eodem cod.

ex Hagiographis MStis in Bibl. Paris. a Quatr. collatis.

Die Fabeln Sophoes ed. Landsberger, Posen, 1859.

Spicilegium Syriacum by W. Cureton, London, 1855.

Stoddart’s Grammar of the Modern Syriac Language, London, 1865.

Thesaurus Eliae Bar-Sinaei, quem vide sub Ibn S.

Codices Thurstoniani in Bibl. Bodl.

Titi Bostreni contra Manichaeos libri quatuor Syriace edidit P. A. de Lagarde, Berolini, 1859.

Transitus Beatae Virginis Mariae ex hoc mundo edidit Dr. W, Wright, Journal of Sacred Literature, 1865.

Versio Novi Testamenti Hharklensis, sc. Sacrorum Evangeliorum versio Syr. Philoxeniana, ed. Jos. White, Oxon.
1778, Actuum Apostolorum et epistolarum tam catholicarum quam Paulinarum ab eodem White, Oxon.
1799, 1803. Das heilige Evangelium des Johannes Syr. in Hharkl. Uebersetzung von G. H. Bernstein,
Leipzig, 1853.

Zachariae Rhetoris epi Melitenensis Historiae Eccles. capita Selecta, ap. Maii Scriptorum Veterum Novam Collec-
tionem, Tom, x. pp. 332~360.




COMPENDIA

a =prima paginae columna.

abs., it. absol. =status nominis absolutus.

aff. =affixum.

al.=alius, alii, ete.

apoc.=apocope, apocopatus, etc.

app.=appendix.

Aq.=Aquila.

b.=secunda paginae columna.

BS.=Bar-Serushvai lexicographus, qui idem Ananjesus epus
Hirtae, e quo multa praesertim Graeca vocabula desumpsit
Bar-Bahlul.

c.=tertia paginae columna.

c.=cum; it. colnmna.

caus. =causalis.

¢. c.=construitur cum.

cogu., it. cognom. =cognomen; it. cognatus.

col.=colophon; it. columna.

const., it. constr.=status nominis constructus.

d.=quarta paginae columna.

denom. = denominativus.

dim.=diminutivus.

ed., it. edit. =editio, edidit, ete.

emph., it. emphat.=status nominis emphaticus.

Eus. =Eusebii Chron. Can.

£, it. fol. =folium; it. foemininus.

Gabr.=Gabriel vel Sionita, vel scriptor medicus, quem saepe
laudat BB.

Qreg.=Gregorius Nyssenus, quem saepe laudant BA. et BB.

Hex,=Hexaplaris,

Hhon. et Honain.=Hhonainus medicus, lexicographiae Syriacae
pater, quem passim laudant BA. et BB. ut oy dominus
noster.

SCRIPTIONIS.

Caetera faciliora sunt quam ut necesse sit exponam.

COMPENDIA

.‘.‘.T.i:b'.‘...z alii.

.99 =} 59 masculinus.
=00 it. woy est.
«ao=}osa0 et cactera.

o2 =)ot ou singularis.

caw it. caw=}aca. passivus.
.pho =]:i0kso homilia, sermo.
«ans =huhaas foemininus.

= W pluralis.

Hier. =Hierosolymitana dialectus.

Ibn Bait.=Ibn Baitar, scriptor botanicus, laudatus ex ed. Son-
theimer, Stuttgart, 1840.

l.=liber; it. lege, legendus, etc.; it. linea.

Lib. Par.=Liber Paradiai, passim a BB. laudatus.

Lxx.=Versio Septuagintaviralis.

Ixx =septuaginta duo Christi discipuli.

met., it. metaph,=metaphorice.

Minisc. =Miniscalchi Erizzo, Evangeliarii Hier. editor.

n. pr., it. nom. prop.=nomen proprium.

opp.=opponitur, oppositus, etc.

Pentap.=Versio Pentaplaris.

Pesh. =Versio Peshito, sive Simplex.

Quint.=Versio Pentaplaris.

r.=recto,

s.=sive; it. sub; it. seu.

se. =scilicet.

Schaml.=Schamleius lexicographus.

Serg.=Sergius lexicographus. Ex his multa desumpsit BB.

5q.=sequens, sc. pagina, et 8qq.=sequentes.

8. v.=sub voce.

Sym. =Symmachus.

Syne.=G. Syncelli Chronographia.

Tetr.=Versio Tetraplaris,

Theod.="Theodotion.

trans.=translate, metaphorice.

trop. =tropice.

v.=vide; it. versus.

v.=verso.

VHh.=Versio Hharklensis.

voc.=vocabulum; it. vocativus.

v. 8.=vide aub.

SYRIACA.

.o =)loax sensus.

.aas =]saas, activus.

A=) Ao, futurus.

.9=J3an9 imperativus.

-3'~9=L9°3'~9 persona.

9= Lu.s codex. It..w .3=Ln.k>. L....3 codex vetus.
«+0=h0.o primus.

»h=Lws) secundus.

Quae Gallice dantur interpretationes e schedulis Quatremerianis desumptae sunt. Quae Graece, si vocabulis
e BA. BB. Ibn 8. K. apponantur ¢ mea conjectura sunt, caetera plerumque e textibus originalibus. Quae’
etiam Latine ad Clem. Rom. Rec., et Sanct.Vit. textuum Latinorum auctoritate nituntur. Denique si dua-
bus vocalibus insignita sit consonans, e. g. (", significat, quod lexica ambas scriptiones obferunt.



{ prima apud Syros litera, cui nomen &/’ et @3/’, quae ut nota
numeralis valet unus, a; cum y praefixa primus, a; cum lineola sub-
seripta in bunc modum 2 1,000, Z 10,000, _Z 10,000,000, teste Amira,

Gr. Syr. pp. 16—21. In pronuntiatione levissima aspiratio est, qualis
solet esse & apud nostrates in hour, honour, et apud Gallos in Aabet,
homme : ante aliam Olaf autem, et in participio praesenti verborum
med. rad. quiescentium eundem ac Jud sonum habet, ut ]}1’» m'loyo,
ylﬁ koyem. In initio verborum scripta saepe in pronuntiatione omnino
omittitur, ut L::.»z : a.:_? : ”,’_Z . In verbis conjugandis pro Heb. 71 sub-
stituitur, ut NYBEL{™ pro 28pN7, N\go/” pro MuP7, 3Lof” pro WM, ex
usu linguarum Semiticarum, quo literae fortiores paulatim temporis de-
cursu emollitae sint. (Ewald. Gr. Heb. § 31. Ges. Thes.in X)) Apud
Syros etiam cum o permutatur, ut e’o?', et @dor, pro @ds, (cf. Ewald.
Gr. Heb. § 219), at saepius cum o, ut &X./", S, PS]', pis 722',
.;;f_: sic etiam o35 e rad. N, k)L ex Jd., @ik ex wll, ajhg
ex 33:, ik ex ols, 3Ly ex 3X.. In nominibus formandis saepe
praefigitur, ut ].’J exX oo, Liu&._._? ex ,:3.., Jas/” ex o, ].’.n’.:? ex
L, Aol RS, K/ e N2 ; in vetustioribus codicibus passim
vocibus praeponitur, ubi omittunt recentiores, e. g. kSural, Jidals
e/, KN/, INSZY, NaX !, Reaad s I, NG/,
L2307, ) ixal”. Cf. etiam oA/, wdal” etc. It in dialecto Hierosol.,
ut fsoy! sanguis, \nde! brackium, oo ille, ete. Simili modo est
ubi vocibus Hebraicis praeponant Syri, e. g. JNsaZs/ pro N3, \damms/
pro NBYY, JLaes(” pro TTY, X310 pro 5img, sed cf. Ibn Ganach, ap.
Fiirst Concord. s. "BR : sic ¥ Job. xxxi. 22, Jer. xxxii. 21 pro ¥,
Semel forte cum Heb. 3 commutatur, sc. ]}:Lm]' pro nhxgug‘xg, sed
of. MR, et Gr.’Acrdpry. Vocibus Graecis, praesertim quarum prima
litera sibilans est, passim praefigitur, e. g. Mima/” évos, G’
oradiov, ]6.&.»2’ orad, u’.&sm?' aToAR, l{’a.‘:g.&:mr oTpardTys, laéae.m]'
oxina, Mam!” oxipes, Jiao!” oneipa, sed exstant etiam fwaded/
Aravia, wat.:9( princeps, prince, et in Hex. \o)».'.sf pro ®paabuv, et
Lasd{ pro ‘Potd; sed simili modo ipsi Hebraei nominibus propriis ®
praefigunt, cf. DI et DY Gen. xxii. 21, Job. xxxii. 2, Ruth iv. 19,
Mat. i.5. Interpolatur [ in voce (It Ex. xx. 17, e rad 3, et
passim in dial. Hier,, e. g. ofor pro 68, wlds. pro X, (.b.zo. pro
e&. Denique est ubi omittitur, e. g. wiw pro ...5..._2 , )Xl pro JUlZ,
e pro e/, 23 pl. foem. ex w!; @.maNo pro &\ayus; et in
vocibus Hebraeis, 1831 ex i, Jlig‘,e ex 51322:\, JSo7 ex yavy
Formae rariores sunt JUdas pro Jld(’, 18 pro I<8+d("- Quod
dicit Bleek, Einl. i. 49, rationem quare Syri literam { addunt omit-
tuntque ex hoc quaerendam esse, quod articulum i, vel 7, in ea
lateat, vix probabile est.

.{ in Tetr. et Hex. Syriace redditis denotat Aquilae versionem, ut
Dan. i. 4, nott. b et ¢, Jer. i. 3, 10, 11, nott. ¢, e, f.

)! Hier. vae! C.B.V.ii.85. It. ipsa Gr. vox 4 vel, Mat. xviii. 16, xix.
29, xxvi. 53, Luc. xiv. 5, Joh. ii. 6, iv. 27 ; post compar. guam, Luc. xviii.
25, in quo sensu sacpius ..\z] =4 ydp Luc. x. 12, Joh. iii. 19. Dilexe-
runt homines magis Jioor™ i 1! Badh tenebras quam lucem. In
Gr. textu tamen ydp in neutro loco exstat. Quod dicit Miniscalchi {
esse pro of, o in { mutata, minime probo. Apud Syros hodiernos }{”
adhuc in usu est, redditque Stod. Gr. 144 why ! pretty well ! Sed credo
esse interjectionem.

)" s, sine, permitte, §93(, wasa, BA.

Ji! Hex. Jer.i. 6, not. d, vox lamentantis, Gr. & & & Heb. AR,
Cf. Schleusn. Thes. V. T., et Steph. Thes. s.v.

lossl! Hibernia, ut opinor, An. Syr. 140. zo.

wau 9" dndis, insuavis, BA.

WJ881 dicit K. worohl] Kdeols Kiiad wi8ns Lo eaponitur
aquilinus, et vox primativa est. Vox corrupta, cf. m.%w ¥

w6 lepds, sc. Deus ; sic enim solitum apud Arabes numinis
nomen .y 3l reddere Syros dicit BB, qui exponit wwojul{” wozam/
Jlasd Jo PR csomo JsaNalo il asom loxupds, dbésarer,
qui ipse initium et finis, ipse etiam potens et vmmortalis, et sic K.
Codd. H. et M. corrupte legunt wosork!, et woilorl/.

waodoll vertit K. ul=e! a b 4o \ quod cacteris pejus est.
Credo esse Aeolica dialectus, quam in alio loco dicit esse o b2pd
wo0snm. V. infra.

@ N3){” § Alakis, deolica dialectus, BB, qui vertit LN & o
JorGoy una e dialectis Graecorum, quarum quinque recenset. Scribitur
etiam apud codd. «aM.8l{’, wMo{’, @w&8/’, et wNol/”, et ap. K.
Do/ et wadNo/. Pulchram esee dicunt, sed caeteris inferiorem, wyor
Poo0it. & 2 I JSsaadN Sale N6 LS o !

w0 &38]{” dopos, immaturus, Joéor osis ly P, BA.

m&&!o’u' ddparas, invisibilis, L_s')’! Y JEss I, BB, K. Apud
codd. etiam ma’_&gu ’, et solita in vocalibus adponendis confusio.

K3810” (codd. K5810™) dwpla, intempestivitas, immaturitas, JS I
Wl g5 Lol cedl S8 JiSTe ool s peo =oind of
w5y intempestivitas, et etiam dicitur esse ante tempestatem : in uno
codice additur et [ante] tempora; et sic Ar. ante tempestatem, et etiam
ante tempestates et tempora, BB, K.

ma'_&!r rectius m&gyr derds, aquila mas, ’-.?! ]-,.1; foeminam
enim vocant Graeci wt® ¢p7, B B,
m:.&!i' alerdes, nisi legend. me’:_g!i' déreos, ad aquilam pertinens,
aguilinus, 130916 |53 B A. et BB. [I Kdrol et cf. wjoml/ ]
wdZJ{0” *Aéros, BB, rectius igitur .ma'._.l.glj' Aetius, nom. epi
B
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Lyddae, de quo v. -a»{h’, it. hacretici saec. quarti, C. B. V. iii. 69, 412.
Ab eo nomen duxerunt

WLl Aetiani, Actii asseclae, Ephr.ii. 485. Cf. Epiph. c. Haer.iii.
1, 76.

wan i) Aetis, i. q. wdy{/”, nom. cunuehi, BHChr. 136, 137; pa-
tricii et ducis Graeei, ib. 157, 158, (\$18>1 .9 walll” Actius
Lyddae urbis in Palaestina epus coneilio Nicacno interfuit, Ebed J.
205. Ap. An. Nic. 8 vocatur Jpa> ¢ .meu.&”

Wl ddi, semper, Nalro/, BA.

\6,.:1?' andor, luseinia, J\ bulbul, BB. Addunt eodd. omnes
iadh$ Mloas Graece est warip, unde quac sit seribarum ignorantia et
incuria fucile perspicere licet. Nam sic omnia. Ab Hesychio tamen
repetendam essc hanc glossam censet Larsovins, De Dial. Linguae Syr.
Reliquiis, p. 5. 8¢. "ABq3éva, dndiva (d3= ("), sed negat Bernsteinius.

\6;14' é iy, qui vidit; confundit B B. cum \e'l.:i?' horizon, et
reddit regio superior. Exhibet etiam K, sed exponit visibilis, oo
o bl Jiwrsor

@z 2l!” dadis, 1) i. q. dvoedis, deformis, Jlke sanm turpis aspectu.
2) qui specic caret, nullam speciem habens, laaay! J, BA, quod mire
vertit Bernst. snspeciosus. Vox logica est.

@%._k&:"' it. \o&kn:”'. vox corrnpta. Vertit B B. Jults t..p?'
semper quietus.  Forte rescribendum \5.3\.'1.9'."? " dei dxivprov,

wa.{(’ exponnnt BB. et K, ¥ Wl Jo! Jon( & est Deus Pater;
sed eredo corrigendum J:> Jo{ & est Deus Filius, é vids, quod confirmat
seriptio in K, se. wod.]/’.

\e'lél...l?'rb aeiwov, sempervivum, houseleek, Qalen.13 7. Tria apud
BB. recensentur genera, sc. .33\ sempervivum arboreum, )i.J\
sedwm rupestre, ct tertium quiddam, sc. sedum stellatum. Cf. Ibn Bait.
s rlbdl S Scribitur etiam \eh'N', \cl:?, okl et \as':e'a.:?.

koo aul!” wltima alphabetac litera, sc. &, B A. Sonat dara péya,
quasi nomen habuerit simile 7§ lara.

@)L/ Ahila urbs Palaestinae, cujus ejus Petrus concilio Nicaeno
interfuit, An. Nic. 8. Cf. was(.

=}’ 6 éip, aer, BB.

Z107 aloa, lolium temulentum, Galen. 13 v. Syriace vocatur
Is8&NIa, et Arabice '.l:.‘J\) ol BB. De rl;. lolium perenne, v.
Tbn Bait. ii. 115, et de ,ly; lolium, ib.i. 548. Scribitur etiam Jis.

\o!.:u "visus acuti, intuitus intentus, INNED Jiam, BB. Suspi-
catur Bernst. esse del Spav.

woll be. Wl (‘\Qb‘ Y cognomen chalifae Aegypti oyt Je b
BHChr. 370. Cf. Hist. Dyn. 370, 380.

\IZ 'Hicr. Joh. vii. 17, \"...\?,Gr. nérepov...d. Credo \N ex )] et \2
compositum esse,=vel &t

w]( Ajaz, Alas, Spic. Syr. WD, 21.

i!] " ¢. plerumque tamen m.; sec. Bar-Seruschvai et masc. est
et foem.; dfp, aer. De cjus natura dissentiunt Syri: ecclesiae enim
doctores dicunt, acrem per se frigidum, humiditatis capacem csse;
physici autem eum et calida et humida esse natura. Addit Honainus
in BB, aerem a summis montibus in terram descendere, locum autem
superiorem tencre acthera, i=lg. Secd in Bod. Or. celxiv. 25 v. iy’
in tres zonas, |\os>., divisus est, quarum prior ea est in qua aves
volant, secunda nubium, tertia planctarum. Acec. ibi 24 v. scribitur 15!
sc. dlpa, et pl. formas dat K. .m‘iy', .m”jl?', m:_ilz', et al!z!?'
Exstat ap. Ps. xviii. 12, xxvi. 2; Kej 6!2' xabvos dip, Sap. ii. 3; )U’
KNS raywds dip, ib. xiii. z; 1 Cor. ix. 26, xiv. 9, Eph. ii. 2, 1 Thes.
iv. 17, Apoec. ix. 2, xvi. 17, Epbr. i. 118, B. O. i. 331, 1. 164, 182,
BH Chr. 156, 397, 483, etc.  waldy $1{ Bepuds dip, Geop. 78 ; sha( i/
\&aw N2y Ly INewse Lo aer Ralitus est et spiritus vitalis omnium
animantium, Laud. exxiii. 203 v.  +fw0 oubaf t.'...z peo o fuo
104 & ventus nill aliud est nist aer, Bod. Or. celxiv. 23 v, ubi f. est,

| et sic 3! Loos Liow Doc. Syr. @, 22.  Ap. B.O. i. 133 valet aura.
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Ar. . Pl woild” B.O. iii. 1. 195, Leud. exxiii. 32v; at .mlzy'
BH Hor. Myst. ad Ps. xvii. 12 (xviii. 12), ubi Hex. wolill; et woil(
aépes Geop. 29. In Talm. vox scripta est TN,
]?!?’ aerius, Jillo oot |0 75 Aemrropepés dep@des, Galen. 63 v.
K1Y’ aerius, wl3l] Lo essentia flatulenta, depsdys, Galen. 137; f.
l&.lgy' Jlaro aquositas acria, ib. 30 7.

h\-zgy' adv. ex aere,j):l o BA.

Ks)0” dépios, aerius, BHChr. 554, Ksl!” 124t vapor aerius, BH
Fth. 89 v; Judll kanaay corpus ex aere factum, Laud. exxiii. 113 v; f.
JAL3} Sym. P, xvil. 23 JNadll” Jhwio=lsbat [huio Bod. Or.
cecelxvii. 4. PLom. U‘iy' Ephr. i. 120; f. ]K.'i}?’ Sev. de Rit. Bapt.
76, ubi impressum cst N5l

]l.'&.;y' f. qualitas aeria, aeritudo, BH Cand. 20 v, 256 7, 324 v.

Ui"'aerius,biuc Jsdas mupdlns kai depadns, Galen. 58 v; Lnu ko

A
obala depddns, ib. 63 7.

wanso{$}(” donum, largitio, c"” JAsoas lotndw BA. Fortesit
alpeais, quod voc. apud Lxx. Lev. xxii. 18, 21, pro Heb. M7 donum
spontanewm adhibitum est.

.me'\iy " depyds, otiosus, iners, I35 &, BA.

\651?' dpov, arwmn, BB, qui interpretatnr per aci e (Pers.
uf-)ﬁ::) auris Elephanti, Ar. J&8\ 1), Ibn Bait. i. 23; et per
b')U\ 184>, de quo cf. Diose. i, 197, dpav 78 xakaipevor mapa Sipots
hovdpa. Ari speciem, hyax 168> dictam, videas infra in \cioz -

Q.gijzyﬂnp'ro vel dwpro, suspensus est, Joss gl &, BA.

-me.’&;’!?r&épnro:, invisibilis, lUpiaed I, BA. Sed sec. BB. Jiag pa
JLawmdor nomen haeretici. Deponere jubet Bernst. .mn.‘;u , quod vide
supra. Cod. H. legit .ma’:giyr. Cf. suprs me.&io”.

L:_i_y ”f. depta,sc. § Alyvmros. Hoc nomine prius appellata est Misraim,
sive Aegyptus, quam regnavit Raamses (m.ng.\n_\:), BB. De deia
v. Steph. Thes. s. v.

L3}0" . dopia, tenebrae, obscuritas, Jijsas. Joocaw &, BA. Cf Jes.

| lix. g, ap. Lxx.

o!’m. Chald. 3%, Targ. 2 ad Esth. iii. 7, mensis nomen, 0b, Sextilis,
B. 0. i. 194, 213, 269, 272, 399, 407; C.B.V. ii. 34, 35, iii. 180.
woradd3l} of’ [l woadd3]§] pomifer Augustus, Ephr. iii. 503; o
Lsady kuse OB, mensis aestuum, C.S.B.210. Apud Jo. Eph. w(’;
it. hotw w(, Did. Ap. 94, Trans. BV.M. p. 13, Jo.4af.

!’ nom. sancti, of’ wsd Mar-4b, B.O. ii. 221; sed ib. 227 wixd
ws(’ Mar-Aba.
J30"m. 5. q. s Y Kisd lacerta, BB. Apud Freytsg .3 eroco-

dilus terrestris est. Scc. Bernst. idem est ac ka., sc. scincus lacerta.

o, 150" m. Chald. 38, N3, pl. 1728, NDI2X, Heb. 38, Ar. O pro
3::\, unde stat. c. Jﬁ pater. Cum suff. pr. pers. ws(’; cum reliquis
formam assumit o5(”, ut ,a‘:f’, words(”, \‘u?'etc., ph (._0.5,2', Ja3l”,
et \&.‘S?', ]l’o'é?'; cum suff, ,30'.52', \&&:’?', carden(”, oles!”
Quod de L/ (cum Ruchoeb) pl.
)53 patrem naturalem, et k3{ (cum Kuschoi) pl. JL&3{" patrem

spiritualem significante, dicunt Grammatici, usui codicum minime
congruit, apud quos nilil discriminis.

wy »

. [ IR d Y
2 Par. xxvi. 23, o] . (-o.:f etc.

2 )y . . -
13{" pater, 1) genitor, parens, Gen. xxvi. 3, Mat.x. 21, vel etiam avus,
Gen. xxviil. 13, proavus, Num. xviil. 2, vel quivis ex majoribus, 1 Reg.

| xV. IT, feax0 0 \e_:z & wpomdrwp fudv, Sym. Ps. xxix. 8, Mare. xi. 10:

pl. Ja3(” parentes, pater et mater, waidA(” oi yoveis aav, Tob. x. 12,
Mat. x. 21, Eph. vi. 4, Col.iii. 21, B.O.1. 2, 2, 286: majores, Gen. xv.
15, 2 Reg.xil. 18, 2 Par. xxvil. 4, Mat. xxiii. 30, BHChr. 176, 415.
Rarius ]f&?"? " 2 Par.xxv. 28, quam formam improbat K. ut ex usu
Nestorianorum: sed in alio loco dicif ]o',.?? " usurpari usque ad decem,

: sed quum plures sint ]l’o’é? ", 2) conditor, auctor gentis, Gen. x. 21,
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xvil. 4, 5, Mat. iii. 9; ]l’o’ézf Jaup ya’;’a? " Abrahamus patriarcha, Rom.
iv. 1, B.O. 1. 346, ii. 99; Dawvid ]l.'o;.‘ii' wsd Act.ii. 29; Adam, B H Chr.
2. Pl JBs3<y J83/{” nationum progenitores, Tit. Bost. 101: at Hex. Pa.
xxi. 28 fasasy )L&:Z \eob.m ubi Gr. réoat ai warpial Tév v, quod
Syr.esset lsasas g Jlogis! o oo, Transfertur a)ad Deum, creatorem
hominum, et gentis Israel auctorem, Deut. xxxii. 6, Jes. Ixiii. 16, Joh. viii.
41: b) ad rei inventorem, Gen. iv. 21, ubi Jubal dicitur pater citharis-
tarum, i. e. qui primus citharam invenit : ¢) ad auctorem, s. effectorem
rei, ut pluviae Job. xxxviii. 26, circumcisionis Rom. iv. 12, haerescos
B.0.ii.27. SicJac. i. 17, Deus dicitur Jz. oy ka(” Qui humina creavit,
quod de sole intelligit Ferr. aliique: Honainus autem, teste B B. Jisor
interpretatus est de Dei legatis, K. de apostolis : d) ad rei originem,
principiumve, JsANAy vor083!” kadodyie!” koas!” quatuor elementa
mundi sunt principia, B.O. iii. ii. 375, Ebed J. 317; Jig®? keaodyao!
woroas( elementa corporis ejus principia sunt, Laud. exxiii. 100v;
Nol wés/ kmsapes/ ib. 255 v; pacdoy Josl ib. 209 v; was(
Ihaiando (e (S aaiNIlso h.e. argentum vivum et sulphura
creavit Deus, e quibus principiis sua sponte orta sunt caetera metalla, Bod.
Or.cecclxvil.67; et sic Judaei, i tres articuli DMPYN 525 max on patres,
h.e. origines sunt omniwm articulorum, R.J osef Albo. 3) qui instar patris
est, hasAN Naoor k3(” pater fui egenis, Job. xxix.16; L8NSy 130" pater
orphanorum, Ps. Ixviii. 5; Jud. xvii. 10, Ps. Ixxxix. 27, 28, Jes. xxii. 21;
Jlaadsoy fooaNwo kaf pater et consiliator regni, BHChbr.484; cf. et ib.
219: rector, terrae princeps, Gen. xli. 43. 4) titulus honoris (30", pl.
J}o’éi', rarius J&3(”, 1 Cor. iv. 15, Heb. xii. 9, B.O. ii. ii. 67 4), quo com-
pellantur prophetae, 2 Reg.ii. 12,vi.21; dux,2 Reg.v.13; Lasthenes arege
Demetrio, 1 Mace.xi. 32 ; senatores synhedrii, Act. vii.2, xxii. 1; doctores,
1 Cor.iv.15; patres ecclesiae, patriarchae, episcopi, B.O.i.11,112,311,350,
ii. 419, 465; abbates, monachi, B.O. 1. 173, 463, 495, ii. i. 44, C.B. V.
ii. 38, 1ii. 71, 76, 158, (cf. wa3{") qui omnes kL85 JL63(" patres spiritu-
ales voeantur, C.B.V. ii. 34, at vetustiore forma JN.2 859 J&3(” Heb. xii. 9.
’!-355“2 \3(” pater patrum, titulus est patriarchae, ut principis episco-
porum, B.O. iii. . 91, 183 : et sic a3y ko! Maool foisd® patriarcha
qui idem pater antistitwm, Bod. Or. dclv. 62v; ]}&‘32 4 u..:..;i episcopt,
B.O.iii. 1,159. Jhowd{” N3 domus s. palatium patriarchale, B.O. iii.
ii. 668, (aliam signif. v.s. Na3). 5) qui primogeniturae jus in gentes
suas exercebant ; congregavit Salomo JL&3{3 M3503, 1 Reg. viil. 1;
unde forte apud Hex. Ps.xxi.28 etiam per ]}éé! redditur marpua, JLoss{
Lsasi s familiae gentium,; sed cf. supra. Cf. etiam Ja3{§ May”, Y720
ni:gegrSy, Deut. xviil. 8, quod reddunt Lxx. 5 mpdows 7 kara marpudy,
et Vulg. quod ex paterna ei successione debetur.

137" m., Rom. viii. 15, Gal.iv. 6; et Jas{” Mare. xiv. 36 VHh. 4883,
Chald. N3¥ pater, Pesh. }5/{".

130" m. Abbas, B.O.iii.i. 223, Sanct.Vit. f. 122; waais k(! dbbas
Pesoes, Marsh. dclxiv. 227 r, C.S.B. 566; pl. )bs:5(” abbates; cf. ws/.

o/ Hier. m. pater, Joh. vi. 27 et passim. Cum aff. oas! [L ...om:»?]
pater ejus, Joh. v.18; was( pater suus, ib. 19, it. vi. 42; vel gjus, ib.i. 14,
18; sine generis discrimine, lb.gz was/ ib.iv. 53, INDYY was/ Lue.
viil. 51; sed woras({ Mare. xv. 21; \uz pater moster, Lue. vi. 36,
male pro \muz; sed t’“’? Mat. vi. 9, Joh. iv. 12, viii. 39; \muz
pater vester, Joh. viii. 38. PL \opz patres, Lue. 1. 17; cum aff. \’.opz
p. nostri, Mat. xxiii. 30, Joh. vi. 31; sed \U.op? Luc.i. 55, et t.lop?
Mat. xxii. 30; \mlmz p. vestri, ib. 32, xxiii. 32, Joh. vi. 49.

&52 ” m. more Chald. pro ¢ marfp pov, pater meus, Joh. vi. 32, x. 29,
xiv. 20, Vers. Hier. ap. Adleri N.T. Verss. Syr. 188. 1In his tamen red-
dendis Minisealchi meus omisit, et legisse videtur J>(".

130" Aba, nom. propr., ut Abae discip. Ephraemi, B.O.1. 144; i
J13/” ib. ii. 387, 389; b’; 1307 wid Mar-Aba, s. Abas magnus, ib. i.
533, iii.i. 75, qui Abas simpliciter vocatur, ib. cf. nott. L,2; 154,343:
o.ﬂ:j A \3(” Aba Bar-Brich Sebyoneh, (BH Chr. oL} yoi> 13/
b. e. Aba, 8. Pater benedicta voluntas ¢jus,) nom, patriarchae Nestoria-
porum, ib. 157, cf. ii. 431, Ebed J. 219, 296, Ass. Jun. Comment.
Chronolog. p. 25: H—%?! 1307 pater muscarum, cogn. chalifie Abd-
Almalee, B H Chr. 116.

o3{” patrem fecit, BHNom. Col. ap. Hunt. i. p. 335, b &3/

osad, ,-2 okoos( paternitatem ejus patrem fecit Dominus ex sententia
sua, i. ¢. patri ejus filium dedit Dominus qualem voluerit.

or.;!l?’ pater factus est, BHGr. pr. 28v.  It. ib. op.?', K. ojl7",
part. olX, eadem signif. Utrumque ctiam habent BA, BB, red-
duntque () e ;,.:"U

Nal35(” patrie, patris more, B.O. ii. 8o.
2 £ 3

JLo&d!” f. paternitas, (de )o'sd|” paternitas carnalis, at JLoo{”
paternitas spiritualis delirant Grammatici et Ferr.), B.O.i.237, iii. 1. 308,
C.B.V.iii. 63, Act. Mart. ii. 396. JLo:> Lowss( paternitas filiationis,
BHNom. r1v. Unde valet etiam pater, cf. supra os>{; Jiems
J ’e&.ﬂo 0 g_hof Unigenitus, qui cum patre mistus est, Ephr.
iil. 165. At Hex. Jer. ii. 14, Eph. iii. 15, marpid, gens, qui ex eodem putre
oriunds sunt. Denique sacpe hoc nomine compellantur honoris causa
patriarchae, episcopi, abbatcs, presbyteri, 7).'0‘0.52 " paternitas tua, i.c.
tu, O pater, B.O. iii.i. 115. V. et ib. i. 237, 283, 456, iii. 1, 208, 602.
aled!” wis g/ ut filii ¢jus paternitatis, ib. iii. ii. 673. Unde idem
ac episcopatum esse dicit Ebed J. 300, Jladabm.9!” 6 hulf JLoed/!”.
Ap. Poc. cecciv. 300 v. seriptum est JLoovess/ .

25" patrius, paternus, marpgos, Hex. Prov, xxvii. 10, Sym. Jes.

viii. 21, Ath. Ep. su. 15, B.O. iii. i. 89, 150, 183; . JNaas3(” 2 Mace. iv.
15, An. Syr. 35, 5; I8 33{” \iurer paterna honestus, Cyr. 108 ult.
IAeon! JLoshus ib. 202, 5; B.O. ii. 79, iii. i. 124, iii. ii. 346: pl. m.
Ksa!” B. 0. iii. i. 138, 347, 569, 571; K3l JooN adly w
paternis adhaerat moribus, Cyr. 202, 2; J0&3(” Jodus omhdyyra,
misericordia, Ph. ii. 1, Col. iii. 12, VHh,, f. |N253{".

‘) A ey o~ & < )
5" Ar. 9! pater, cognominibus formandis inservit, ut S/
(.fa}? cogn. Greg. Bar-Hebraei.

\e.‘az " pater noster, i.e. 1) oratio dominica, B.O. ii. 1. 22, 524,C.B.V.

‘ ii. 540. \mle ]l&k\;g }oia Hunt. dxciv. 139 r: plenius, ]l’o$$

Kfady (o507 B.O. il i. 199, C.B.V. iii. 40, Cod. Dawk. Iviii. 37 r.
2) titulus honoris, B.O.i. 234, C.B.V.ii. 47, iil. 43; laaesd \ef:r
p..tsf " i sanctus pater noster Mar Ephraemus, Ephr. ii. 296. Boc
nomine praecipue insignitus est Eugenius, utpote vitac monasticae
apud Syros et Mesopotamienses auctor, unde Graeci Aonem eum dixe-
Aones ex voce Syriaca \a‘=2' Abun seu Avun, quae Patrem nostrum
significat, is proprio nomine apud Syros vocatur ea of" Eughin, h.c.
Fugenius,” ib. 862. V. etiam iii.i. 343, \Q‘at{ J'ie§ monasterium Abunae

K3(” pater, ut opinor (sicut K${” pistor), i.e. caput, princeps, regu-
Tus, (cf. 15{” 3.) Apud Melitonem in Spic. Syr. p. 23, |. 13, Bacru,
Edessac regulus, (Dion. ow. 18) wa3dly K3{" appellatur (velut
Tarip tijs mé\ews, pater civitatis, nomen dignitatis ap. seriptores Byzan-
tinos), quod reddit Cureton “the patrician of Edessa.” Cf. Buxtorf
Lex. Chald. Talm. p. 12: “"“2¥ cognomen R. Nachmanis, qui a celebri-
tate familize sic cognominatus est, quasi Patritius.” Pl L’é?' Eus.
Theoph. iii. ¢. 1,1. 12, ubi editor (Dr.S. Lec) vertit “rulers,” L:‘Si " ex
]&é?' corruptum esse minus recte suspicatus. Vox Edessenac dialecti
videtur esse potius quam communis. Sic Bernst.; e contrario sus-

picatur Quatremerius veram lectionem esse worioly ].,e] , cul minime
assentior.,

Kd3(” paternus, qui patris munus gerat, Bod. Or. cecelxvii. 166 7,
C.S.B. 559.

137" et \>/" Apoc. xviii. 14, Ephr. i. 289, e rad. Chald. 23¥, Pah.
238 fructus producxit, part. RIIND Hos. ix. 10, unde NN, NIIY, et
N33, pl. X238 1 Reg. vi. 38, Heb. ¥, quod sdcpe in Targ. occurrit
pro M8, Ar. :j, et ex eadem origine apnd Syros proveniunt etiam
1387”7 calamus, et \336 flos: m. quicquid terra producit, Deut. xxxiii.
13-16, praesertim fructus arborum, pomum, Gr. éwdpa, Apoc. xviii. 14,
Jud. ix. 11, Cant. viii. 11, 12, Aq. Sym. Jer. viii. 20, Aq. Sym. Th. Amos
viii. 1, Dan. iv. 12, 14, 21, Ep. Jud. 12, Ephr. i. 289, ’.2' Tods xapmovs
gov, Sir.vi. 3; MNL{3 150" fructus arboris, Neh. x. 35; éi:(i 50"
ib. 37; WSy 1377, Sman '3y, Cant. vi. 105 JNLTy 3" oliwa, Hab. iii.
17; I§aSr 150" fruges aestivae, Jer. xl. 10; I513 AN arbores pomi-

B2
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ferae, Eus. Theoph. i. 50, 7; Jiloo ksl An. Syr.167.17; k) ]—&J
fructuum conservatio, Geop. 21, 24. Dicit BB. }5/" cos praesertim
fructus significare, qui molles sunt et cortice s. putamine duro carent,
W oyt ¥ A b il e sie Ko Wyt ¥ oull L
Apnd 2 Par. v. 3 vocatur mensis septimus 5&! Kail mensis poma,
i. e. mensis pomifer, ubi Ar. J..Q\ s)\ mensis magnus, unde
legisse videtur, Job Juis. @313 33" juncus in fm’ctu suo,
b e, virens, Heb, 1282 ¥T¥ Job. viii. 12. Met. Sir. xi. 3, $3(" xapmds
avris, SC. Tis pekivaas, mel. Pl Lé?' 2 Reg. xviii. 32; it. 250" (Ec(:p. 19,
2 fas]y s/ érwpodpdpa 8évdpa (de cerasis, pruuis cte.); it. h’:'e? (BB.
13! 230" o laaass J40") Cant. vii. 13, et id3(" Geop. 20,6,
émapac. V. etiam Deut. iv. 13, Jud. ix. 11, Cant.iv. 13, V. i, ubi cum
suf. woralds!®; Sym. Ezech. xxxvi. 30, BH Chr. 416, Ibn 8. § 22,
Geop. 21, 24, 28, Ephr. i. 296, ubi Li'.:’;é!y MsT tempus fructuum idem
esse videtur ac Chald, N2'INT RO DY fempus mensis (novarum) fru-
gum, Heb, 2287 vn o "Ex. xxxiv. 18. In Eus. Theoph. v. 9, 5,
}AS(" sunt Bordvas, herbae. (A3/(” Epbr.iii. 582, 589, 593 male pro
J£45(", vel ut scribit Severus, Gr. 14 7. L&:‘:SZ, h.e. Lf.§52') Textus
Hebraicus pro J5{", 43¢ plerumque habet 3%, B* 1D

R v 5 e 5T

Lis{ Euboea insula, BB. in voce wdaso/.

wdSs/” . 48e\ds, obeliscus, nota qua utebatur Origines, ete.
Jika & BB. Cf. etiam 5. wod>/.

w0oifMs(” d8éhrepos, stultus, stolidus, Kyua &, BB.

Lla! 1) ’ABavd, Hex. 4 Reg. v. 12, Heb. 1338, quod ibi in K’tib
legitur pro M2X, nom. fluvii in Antilibano. 2) *ABdua, codd nounulli

g

dBawd, Hex. Ezech. xx. 29 pro Heb. N33 excelsum.

w0al5)” m. Bevos, ebenus, Galen, 25 r; usitatius wad(”, q. v.

wls(” usit. w3(”, g. v.

lols! v. kas/.

»&BZ' Abathai, vox Tatar., & wLh2{” nom. ducis Mogul,, BH
Clr. 553.

12507 v. 8. 130"

1257, 250" v.0 137"

@2' pl. L;SZ' (BB. &Sf’) m. quaestio, petitio, NS> &, B B,
Suspicatur Bernst. esse 1,

e
w!” Ar. a5, vox technica, Abecedarium significans, quo literae
alphabetac eo ordine recensentur quem numerorum notatione teneant
apud Arabes, BB. Cf. Catafago, Lex. Ar., Johnston, Lex. Pers. s, J.;’.‘.
Hoce nomine Syri vocabant studia primaria, quae Graeci éyxixha ; cf.
infra INoaas(.

on(” 8. ongd(” m. ;.L....)\/A!\.», 2\l e >, locus est aquarum ser-
mone Persico, BB. TPers. x\.f.—f lacus, cisterna.

;.":?', Jia(” 1) claudus, Ephr.i. 422, B. O.iii. i. 232; ct sic K.
S FORRII VNN FIRE W= | EYREY A} WIEY VU [ S gh [ SV g
odie (25l G el el Ja Lkewe Ex Armeno sermone
sumptum esse affirmat BA, ]L\;c. Jiaad & Jasos! oor faoa ’:@2’
Abghar nomen est Armeniacum, claudum significans. Pers. )\6\ ct )\ﬁid.
Quod negat Moses Chorencnsis, qui non e clauditate, ut gens Claudia
apud Romanos, sed e vocab. Armeno Avag-air, quod valet vir pri-
marius, nomen ducit, improbante Ass. B. O. i. 261 not. “Abgar Syriace
Claudum sonat.” Aceipit autem Cureton,Doc. Syr.140. Sedef.Schraederi
Thes. Ling. Arng. Dissert. p. 19; Lorsh. Archiv.i.255. J&a/(" i3 Fi-
lius Claudorum cogn. Joaunis V. Catholici Nestoriani, B.O. ii. 427 not.,
440,iii. 1. 232, qui Arabice £el o) oax2, et Syr. JiQa 5 dI4, it
o ) by, waS, 5, cognominatur. Synodum congregavit A.Gr.
1212, Ch, 9o1 unde multa hausit Ebed J, 231, qui eum vocat i3 Lo&
]Efg:f ", “Hoc praenomine omnes toparchae Edesseni appellabantur,
non sccus atque imperatores Romani Caesares, reges Aegypti Pha-
raones vel Ptolemaet, ct reges Syriae Antiochi.” Ass, B.O.l.c. Horum
acriem, ab anno A. C. 137 ad post C.216 dedit Dionysius in Chron,
oo 890, ex eoque Ass. B.O. 1. 417-423, quorum unus Ja58( s&o(”
Abgur Ucomo, Ass.i. 420, “ Uchama,” h. c. Niger, epistolam ad Chri-

stum dedisse, ab eaque literas accepisse fertur, Eus. Hist. Ecel. i. 13,
Dion. yo sqq., B. 0.i. 261, 317, 318, 331, 389, 420, ii. 392, BH
Chr. 51, 327, ubi Christi amicus vocatur; Doc. Syr. (.8, o. 9, k. 16,
it. p. 179, Trans. B V. M. 4. 3 af. Dicit BA. Edessenos toparchum
primum habuisse Orrhoem, fil. Hloniae, quem sccutum esse Abgarun?
Magnum annos 23, et Abgarum fil. Maani annos 3, et menses 6 ; cut
successissc Maanum fil. Abgari annos 9. TLonge aliter Ass. in, 15 e
2) herba dentium dolori utilis, Gr. \sw+p20e Edmardpioy, Av. «ilé,
Agrimonia Eupatorium, BB.  Vocatur ctiam .:ei) Jias,

L@ £. claudicatio, Sl Jaawd! & fxaa, vox Armeniaca, BA.
Ar. see, BB.

P;.;_:?' nom. oppidi, BHChbr. 447. Lecge )r.,@:z, q.v.

30" fut. +315, Chald. 928, Heb. T2, Ar. 35, periit, h. e. 1) eva-
mn't', amissus est, palatus est, 1 Sam.ix. 3, Mat. x. 6, (cf. xv. 24, ubi
eS.g pro 0,52 "), Luc. xv. 4; de capillo (excidit), ib. xxi. 18.  Cum &
rei, privatus est alqa re, Ephr. iii. 478; da &3 ’.3;1 ™ “exulavi a
Selicitate tua,” B.O. 1. 462: ¢, abit, ruit ad’ alqd, B. O. iii. i. 128.
Translate dicitur de animo, A, Jer. iv. 9; de sapientia, Jes. xxix. 4;
de lingua (amissa, s. oblivieni data est, memoria excessit), Ephr. i. 59;
et al. rebus, Joh. vi. 27, B. O.iii.1. 339. o Jis(’ perit, s. evanescit
habitatio ejus, Job. v. 3. \o‘o,.u'»iés B(" amissus est usus rationis
eorum, C.B.V.iii. 276. Cum es pers. amissum est alqgd ab alqo, Deut.
Xxxii. 3; recessit, defecit, Job. xi. 20, Ezech. vil. 26.  2) interitt, periit,
Gen. xlv. 11, Lev. xx. 14, Num. xvii. 12; \51\.:2 t:_.:f' Sl certe
peribitis, Deut.1v. 26, Jer. xxvii, 13, lvii. 1, Mat. v. 29, 30, Luc. xv. 17,
1 Cor. x. 10, B.O. i. 30, 225, iii. i. 422, BHChr. 261, 270, 326, 348,
438. Tuf, )N perire, Deut. xxx. 18, Sir. xvii. 20; vitiose o,sksa.,
ib. xvi. 10.

30" Aph,, fut. 4305, Mat. x.28; inf. §, 3o\, Koh. iii. 6, Mare.
iii. 4; plene cum suf. old,3adN, Deut. ii. 24,31, Jer.xli. 62; per-
didit, h. e. 1) abire, evanescere fecit gregem, Jer. xxiii. 1; c. D
abegit, extrusit, exstirpavit alqm alqo loco, Jer. xlix. 38, li. 55; #¢d-
moe, Hex. 4 Reg. xxi. 9; perire passus est, amisit algm, Joh. xviii. g,
BHChr. 191, 513; alqd, Koh. iii. 6, B. 0. 1. 81. 2) perire fecit, tnterent,
interfecit alqm, Ps. 1x.6, Mat. xxii.7, B.O. 1.36, 101,24 2,363,521, 1ii.i.
88, BHChr. 221,47 1; delevit, extinait algm, Deut.vii. 10, viii. 20, 2 Reg.
xiii. 7, Jer. xii. 7; alqd, Deut.vii. 24, 2 Reg. xix.8, 2Par.xxxiv.33, B.O.
il 1. 36; drritum fecit, perdidit spem, Job. xiv. 19; corrupit cor alcius
Koh. vii. ¥; pessum dedit facultates suas, Prov.xxix. 3.  Construitur c.
ace. pers. et acc. rei, seu ¢.\\. Syri orientales, ut affirmat Severus, Gr.
55 v. seribunt +30(”; verba ejus sunt, ki 0y N ,J 0(”.

+30LL{” Ettaph. perditus est, periit, Ephr. ii. 239.

.32 " m, ].’;2’ f. part. act. Peal, periens, pertturus, Deut. xxii. 3,
Job. v. 3, Lue. xv. 17; Jisl$ ];A&zh% cibus qui (utendo) perit, Joh.
vi. 27. Pl Mat. viii. 25,ix.1%, 2 Cor. ii. 15. Hine

\:32 T K7, m 1) perditio, amissio, (dispendium), Ps. xxxvii,
38; Gr. dwdhea, Mat, xxvi. 8, Marc. xiv. 4; exitium, excidium, interitus,
Job. vil. 15, xxviii. 22, xxxi. 12, Esth. viii. 6, ix. g, Jer. li. 17, Mal. iv. 6,
Ephr.iii.173, B.0.i.187,29%,298, 381, 477, ii.248, BHChr.15,333. >
U:bz " filius perditionis, a) qui periturus est, Joh. xvil. 1z. b) antichri-
stus, B. O.iii. i. 322. Apud Jo. Eph. 129, 8, antiphonum, JAussd, quod
fecit Eutychius, opprobrio vocatur LJ.;Z res exitrosa. 2) locus exitit,
8. interitus, Job. xxvi, 6, xxviil. 22.

Uisl” perniciosus, K. sub beaf; £ IKJI(7; pl. m. KBS/, 1.
NS0 ib.

Wes!” f. perditio, owe>! & eilys(, BB. res perdita, Heb. M3,
Ex. xxii. g, Lev. vi. 3, 4, Deut. xxii. 3, ubi Polyg. l".SZ', at BB. per-
ditiones ellsa. Pl ]‘152'

)}.32' f., Deut. xxil, 3, cf. ,2.,:2'.

]2.,52 ™ f. anuissio, oblivio, Ephr. i. 59.

307, 12307, m. qui abiit, evanuit, Job. xxx. 2 ; perditus, amissus,
Ps. xxx. 13, exviii, 176, Lue. xv. 24 ; privatus, destitutus alqa re, Koo
ol éS oo(” oor caecus luce privatus, Ephr. iii. 200 ; it. (" Ke‘g

| )‘15 & surdus voce destitutus, ib. 209 ; AN 250" animo destitutus,
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confusus, mentis inops, ib. 331: f. Juxa(”, ”;-:92', ”;-:bzy Ml grex
perditus, distractus, Jer. 1. 6. Pl. m. )25 perditi,amissi, B.O.ii. 223, ii.
1. 135; “disperst,” C. B. V. ii. 21; “ pereuntes,” B.O. iii. 1.204 ; perituri,
\e‘wl\'-?' )25 peribunt, Ephr. Opp. Gr. ii. 4o1; ef. 1 Cor. i. 18,
2 Thes. ii. r0. Apud Sap. xiv. 24 Joaa ..::52 " dvdwupor, expertes nomi-
num, nefandi: f. ]}.’.:52 " res amissae, Act, Mart. ii. 73 ) !-:-5“ | FVEPR-

JLo:250" £. 1) perditio, amissio, Nior&s L82n{" amissio memoriae,
oblivio, \dl, Tbn S. § 10; Moo L85/ amissio mentis, deliratio,
ol @L&Z BB. 2) pravitas, Act. Mart. ii. 192, JLasy JLo25/" pra-
vitas erroris ; Ass. “impietas erroris.” Textus h.l. perperam exhibet
Jlowss. 3) titulus humilitatis quo saepe sese appellant Syri, W>
ulo‘,ﬁ:”' quaere amassionem, 8. perdilionem meam, i. e. me amis-
sum, 8. perditum Amir. 438; »lo‘,»_:”' \é.. miserere mer perditi, Ephr.
ii. 439 ; wlosms! wmohaly Act. Mart. ii. 74.

JL8,:30/” f. pernicies, Ephr. iii. 43.

30 m. JiaaH f. Aph. part. act. perdens: S m, J{se f. part.
pass. perditus.

Je300 M. Sas, lgs, BB, perdens, perniciosus, Off. Mar. wws;
6Aéfpwos Tit. Bostr. 72, 21, Sym. Bz xxv. 16, xxxii. 2 ; g S Ml
crux tua exitialis, Cyr. 442, 19. It. qui perdit, perditor, BH Hor. Myst.
ap. Kirseh. Chrest. 202, 12; Christus 1,1?“; Je>ax exitiv destructor,
Cyr. 419,24. Ap. Act. Mart. ii. 222 nomen Apollinis Lv,.:mo S adhw,
F. JNSisad Sus. 14, Ephr. i 411, C.B.V. iii. 249 ; pl m. FiSan
Off. Mar. &495; [Uind% Jorfs peccata perniciosissima, Clem. Rom. Ree.
58, 4; £ IN22505,

JLasisaw £ pernicies, |l oldsisa0 Ephr.i211; destructio,
excidium, ib. 1. 378, 425.

o>{ Hier. periit, Luc. xix. 10; wely Jhisas! oves quae perierunt,
Mat. x. 6: fut. yass Jy ne pereat, Joh. vi. 12; yasks Yy id., ib. iii. 16;
saa.l peribet, foem., Luc. xxi. 18 ; NILES ¥ non peribunt, foem., Joh.
x. 28. Part. act. o( b/ pereo, Luc. xv. 17; Jes{ perit, foem., Joh.
vi. 27; Q‘f‘:z pereunt, Mat. ix. 17, sed eweas( ib, xxVi. 52 pass. ey
perditus, Luc. xv. 32; emph. 2/, i.e. Jas{ 7d.,ib. 24. Aph. po?pefr-
didit, Mat. xxii. 7 ; Leso{ perdidi, Joh. xviii. 9; s>ou perdet, Mat. x. 42,
Joh. x. 10, sed pa>au Marc. viii. 35, et etiam yas. Y non perdam, Joh.
vi. 39; sooly ut perdat, foem., ib, ix. 21; s>y wt perdat, ib. iii. 4;
\9s>% perderent, Mat. xxvii. 20, Joh. xi. 53. Part. x> perdet, cum
N\ rei Mat. x. 39, Joh. xii. 25.

Joea({ Hier. perditio, Mat. xxvi. 8, Joh. xiv. 12.

jere>/ nom. montis et castri prope Melitenem ct Euphraten, BH
Chr. 324, 341.

wados(” Evdofos, Fudochus s. Eudoxus, presbyter Melitenensis,
B. O. ii. 308, et scriptor tractatus de voeibus similibus per puncta
distinetis, ib. iii. 1, 308, C. B. V. iii. 412.

Kgo,’;f’Eudacia 8. Eudoxia, mart. foem., C.B.V.ii. 450, Dawk.liv. 3.

Lsoous( é836un, sc. Indictio vii, Anecd. Syr. 1. 15 App.

],'.:'93,32’ éBBoudda, |\aa &, B B. septimanc, (Du Cange,) se. acc. v.
éBBopds.

Jjasdoes! éB86unvra, vox serioris aevi, (Du Cange) pro é38ops-
xovra, Septuaginia, ux.s &, BB.

>:3{" instar; BH. in Gr. suo f. 86 ». dicit particulam Graecam [

i3¢iv ] esse, quae eundem sensum ac [HEY habeat, ct semper enm & econ-
jungatur. Simili modo K. .Jto \bf' Niawoe Kol oo Jim/” el
ex Antonio rhetore etiam laudat \w' o oo Jloa IS ek
J”i\ lao.s o/ .]zi\ Addit esse etiam ubi scriptum est X35(", ut
in loco ex Antonio citato b/ ausd fuak L7315 (@ausdS vos ambos
aeque amo; it. .& Jonynl3 ]h}:?' P NG ?-J' Magd” Naa
c»&’e.olé -o:!w-e‘ao,.:' aeque industrius est ac camelus, et ei similis tram
retinet. Adde pro t.,az, s t.,ab stcut sagitta, BHGr. 87 r;
JAL0dld fxasian ta,ab JAS.e w3l Severi Rhet. 81 r; Ada
]L;.g sy & Jhag b t.,.:Lfa olih ib.; Jina Q:.Sb ad instar
mfansium, Bod. Or. cecclxiv. 162 v, ubi in marg. \Toz ” ..  Ex hoe
corrigere possumus Lee ad Eus. Theoph. 1. 23, 3, ubi Filins a Deo
Patre way Joy ek ... fom Jly Ioasse o1 ,..2 stcut ab infinito

SJonte ad fluminis instar procedit, sed Lee “a river flowing from a
fountain to those who were perishing.”

e V. @il 38 et ik 384 sub iy,

Keaois!” Eudowius, martyr, Dawk. ii. 247, It. waxmo.s! Dawk,
xlix, et wowms,s{ Dawk. xl.
boos/, i.q. kwops/, q.v., Aneed. Syr. 1. 17 App., ubi male Land.
(.

\m'o,'.af" 76 éBdopov, IHebdomum, suburbium urbis Constantino-
poleos, Jo. Eph. 207. 11,

J3esl et )Lis{” "ABdnpa, Abdera, urbs Thraciae, Dion. ewe. 12,
BHChr. 27, 1. 3, ubi textus male koy:o(, sed Hunt. i et Cod. Vat. (teste
Berust.) ],..;.9?, facili errore pro Jisses{, quod ex eodem in Dion. Chron,
loeo eitato legendum patet.

yo$,es( Abderitae, An. Syr. 63. 20.

a( oy.:._?_ prep. apud Syros hodiernos, “ along by,” Stod. Gr. 141.
Prep. o reduplicatio csse videtur.
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N o0da!” m. Ar. et Pers. Jool, Jo3b, 1. q. JWols, Gr. Bpdby, juni-
perus sabina, Diose. i. 104. Cf. Galen. xi. p. 853, et Ibn Bait. 5. Jg\.
Duas ejus varietates attulit Sprengel. Diosc. ii. 386. Arborem esse
tamarisco (J&X) similem dicit B H Hor, Myst. ad Jes. xiv. 8, ubi
Jlois, Heb. Vi3, quac in vers. Pesh. legitur, per )& exponitur.
Suavi odore esse ait BA. et wér &

a3/{” Ar. ):»T cognominibus formandis saepe inservit, e. g.

AN3EN( o807 Abwlbarcat, B.O. iil.i. 334.

AN Qd)” Abileair, medicus, ib. i. 260.

ohe N/ 30" Abillez Chadri, presbyter et seriptor, ib. iii. i.
290, 610, C. B. V. ii. 488.

\1&2 FEyie Abv'lfarag, cog. patriarchac Jae., B. O.ii. 146, 324.
Idem voeatur §.§>2 a3{” ib. 207. Alius chori praefectus, w.}
Jeoly ib. 233. Alius Gubae efus, ib. 245. It. fanan (aJas/
a3 Li.so astronomus nobilis, de quo v. Hunt. dxl. 17 v. Sed
omnium pracstantissimus Gregorius Bar-Hebraeus, qui etiam vocatur
\;ﬁu?, C. 8. B. 639.

pola o3{” dbwloasem, B. 0. ii. 213.

+a3a3(” Abubekr, Mahometis suecessor, Anecd. Syr. i. 40, Ar. J< oL

I, @3/” dbugaleb, B.O.ii. 212, 237. It. nom. castri et coe-
nobii in reg. Gargarensi, ib. ii. 238, 365, 341, C. B. V. iii. 312.

&L e3(” dbu-Giafar, B. O.ii. 324.

vo o3(” Abu-Halim, cogn. Eliae catholici tertii Chaldaeorum,
ib. iii. i. 289, 294, C. B. V. ii. 490.

) a8/ Abujascr, epus, B. O.ii. Ixv.

omilsd ad(” Abumariae, ib. ii. 1xv. 452.

was 03(” Abu-noé, ib.iii.i. 82,183, 212; nom. seriptoris, Ebed J.329.

N of)” Abusahel, B.O. iii. 1. 541.

Sud o3 Abusaifun, ¢ o>/ > Lasw Chalifa quartus,
Aneed. Syr. i. 40.

b o3/” Abusaid, Chanus Mogul,, B. O.iii. i. 568, Ebed J.261.

JaS. o5{” Abu-Isa, B.O.iil. ii. 208.

O o3/” Mbu-Al, qui idem wlb & Bar-Sina, h. e. Avicenna,
ib. ii. 268, 270, 2% 2, Marsh. Ixxiv. 21 7.

Jawasas! Abu-Kuhpha, nom. patris Abubekr, Anecd. Syr. i. 40.

san o5 dbu-Shokr, B. 0.ii. 233, C. B. V.ii. 490.

H‘QEZ' Euboea insula in mari .ml:._ig]', Bod. Or. ceeelxvii. 17 ».

o&s(”, Li.éaZ’, Chald. N213¥ Ar. ;_;JST et 9);31, Pers. u;,':‘\; m.
1) tibia. Sec. BS. ap. BB. 3 3094 lwoant ks of Jand l‘aibz
abubo lignum est vel arundo quae ore inflatur; BA. reddit per )L.)J:\,
instrumentum musicwm quod ore inflatur; BB. per (40w, vocem Persi-
eam, tuba, fistula; Ton S.per )L.J'J\) U\ arundo, ete.; denique Kl:'a_f.z:
Jisdy SIS I Saey Hes, fuaoy Husls Jiadad Kb .5 1388/
KBad)” o) INi@3y Jils wado by wai haow Jhwauer pple i
¢luod o> Lidoty cornu, tuba, buccina, sephon, instrumenta musica.

C
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In hibro Mosis principis prophetarum, qui arcanorum mysterium novit,
est Tibia qua cecimit ventus (Spiritus?). Postea tamen exponit jlaje
t:;mi o5 - (s b, instrumentum. musicum, fistula, arundo :
chordas habet viginti. Pro aidés tibia ponitur, Hex. Jes. v. 12, xxx.
29, Jer. xlviii. 36, 1 Cor. xiv. 7; Jaxo1 Lzuto‘buf abAds kai
Yarripor 7divover péke [1. ,u')\ocz], Sir. x1. 21; pl }3&3/” Hex. Jer.
xlIviil, 36, 3 Esdr.v. 3. At I3as(” ouplyyoy, fistula, An, Syt". 189. 9, sed
aihdsib. 1. 15 Apud B.O.i. 286 appellatur Mar Jacobus kodsy k380"
& sdoy fistula Sancti Spiritus. Pl etiam habes ap. Cyr. 143. 26, kods/
Jidoo, et Ebed J. 157 v, amds Jodsls Aaverunt tibids. Scribitur
y 14 4 ) ”n 9

etiam JXS5 s/, teste sehol. ad Dan, (gr.) 102 ©. SAay oo Jixo1y Klo
oo falud INSSQS/” instrumentum musicum est ex septem aemeis
JSistulis constans. Hinc dmbudaiae, Hor, Sat.i. 2. Apud BB. tamen
sub v. o idem est ac JNods(", q. v. 2) RS ) oda!” fistula
pastoria"a, herba, scd sec. Honainum eI}l &L2 dnstrumentum musi-
cum ; reetius Bar-Serap. ap. BB. \e:ue.mbelz o0 o0& laxas [sic
enim corrige pro \Mmz et \Mmmi] herba medicinalis quae
vocutur Aepacivior. Hoc autem reddit Bar-Serusch. per D slas
Talm. X7 RWIN=MAY 1IN, polygonum, v. Ibn Bait. . &)l Lae
et Dioscor. s. movydvarov; melius antem Gabriel per L_5c\)\ n)\.".'):
plantago. V.Ibn Bait. s. Lfy‘)\‘j‘ et infra fsaea (.

wsas( Abubai, nom. viri ex aulicis Abgar, Doc. Syr. - 15

JXseS/" £ Ludy INsas! xdkapos, arundo, Geop. 109, 15. Dieit
K. dim. esse vocis 3a5(” et tubam significare, et pl. habere ]&::QSZ'
cum o secunda silente, se, JAil o Nad @ K357 = Ksad)”
Jrama Mool Jians koas! & fusd > ubi nota fusd, libros grammatices
signifieare. Exponit autem BB. Jole 3o per foloy JNsas/, Ar.
da’ L.a3, q.v. sub .

was{ Euboea insula, Hunt. dxl. 62 v, 1. q klof et oo/,

0B Noas/” drokdhvys, apocalypsis, Revelatio S. Joannis, Cod.
Thurst. 13, f. 757 1

Jouo N as/ Beddéy, nom. vici, Judith vii. 3. Walt, Jlawo N/, q.v.

Ned/, l!e‘:i’, m. Chald. 5;“5‘, 53‘~\', et N?‘:&:, vestibulum.
Reddit Honain. per )‘,:!.QJ." sl A spatium quod inter portam exter-
nam, se. anlae, et portam internam, sc. domus, jacet : aliter autem per
J8a, quod ap. Ezeeh. signifieat Jsl ,o,'.c locus ante portam = J>sa
el aditus vestibuli, et codem modo reddit Ibn S. § 23. Laudat
etiam BB. e BS. L L\ s bsaay foil Nas vestibulum portae
coelorum.  Consentit K. exponens Na3{” .loiaso |Smy a3/
wé Jos)" s sladl Josa (o3 woldwe Sl & pid
K)”; NS bl e “abudo loci ante portam, ele., cujus brevior forma
Nasd/”, significat portam ; dicitur etiam \&'e.sz " aditus vestibuli :
i cod. quodam spatium inter portas.  Apud Dan. viil. 2, 3, 6, pro
‘gﬁk‘ 5;%& s. 531}‘_, habet Syr. X&) N\&5/" porty, i. e. ostium fluminis
Eulaei. Epbr. ii. 217 ad Dan. viii. 2 ait, “h. c. porta aquarum, aliis
columna :” quod confirmat B.O.i, 75 “Abul apud Syros portam,
vestibulum, porticum, et eolmnnam significat.” De columna tamen
dubito. Negat tamen Gesenius (Thes. s. 53‘), b portam signifieare,
et vertit fluvius: quod probat etiam Fiirstius, s. 5;%‘., addens, uuum
esse e rivis in Eulaeum cocuntibus, et in Susiana originem habere,

-

alisma

ye.‘:-z "m. Ar. Jjﬁ, agmen camelorum, teste BB, qui dicit 9 :3—5
b6 gLl s, & [forte legend Jas/] JLasto fas). Cf ctiam Sl
L4

\QS.QSZ " m. 380hdv, ace. v. 330Mds obolus. lrasaa &, 1. e. oM,
BB.  Seribitur etiam \&Xase/’,

‘-nm\'c.’:)’ (Codd. .me.\'e_i,i') m. éBoXés drachma, INa! NohSS 3
I8, BB. !S ) ) l‘l.éh\x;, BA. pondus sex zusarum. Tt, wNas(”
Bovhos, consilit expers, |iaa &, BA. It wodlas/” EVBovdos, Bubulus,
nom. viri, 2 Tim. iv. 21t VHh." Rectius Pesh. wwdaso/”, ‘

RS Abuitha, urbs Syriae, Ebed J. 205. In An. Nic.
vocatur \efvaam/, unde credo esse Heshon.
w00l(” abbas, v.s. wa3{”. Sed was( Abae urbs, Eus. Theoph. ii. 8. 2.

wodas(, rectins wojas/, q.v.

10

las/ "ABol8, *ABovfa, sec. nonnul. ec  Lxx. nom. matris Hiskiae,
regis Jud., pro vulg. *ABo0, 4 Reg. xviii. 2. Quum sequitur vox Quydrnp,
error forte ortus est ex 6 inde desumpta. Exhibet etiam BA. in Cod.
Hunt. clxiii, sed urbis nomen esse affirmat Iheio ) ) LeS/”,

l

[ dii. 1. 636, C.B.V.ii. 247 sqq.

JL&s) m. 1) amussis, instrumentum quo utuntur lat'efarii ad lateres
in re‘cto ordine disponendos, a bricklayer's rule, 1}5‘552 o 35“Noz oS
MaX, BB. 2) rallum, baculus, cujus alter finis ferro acuto armatur
ad boves pungendos, alter lato ferro ad impcdimenta avomere removenda',
2l P18 INas g0 Jean Lbuy yuf JLaoir bl lase pasr o4
ul:&j\ ;(.,Lp S Dd sy < Vocatur etiam \ai)l Lasza, et forma
ejus in codd. depicta hujusmod-i est P » BB.
Cf. 1 Sam. xiii. 21, ubi Polyg. Lond. JLa5{". Pl JL&3/{", sec. Honain.
advocati, patront, u:.\e.:gg ”'.'é.:;f', i q. )!.e‘..é.g'y ,:\Lf.eo advo-
cati erroris: sed idem postea haec verba reddit per Jlasdy Juss
sententiae erromeae; et ooty Jg.§.52' per koalaly okalsaNIS,
traditiones legis, BB. Pl. semper dat K. ]}653 " exponitque .’\uac
beor [hasd 63 1i0r Lé0 e it 67 AN, Slopi o> (N0 oo
Las) 4 .CM\ il hicdsd advocatus : instrumentum gio coemen-
tarius lateres recte disponit : vel advocati, adjutores : et id quo vomeris
JSinem vadit; stimulvs. Legitur etiam Lasll. Tn voce ]..\h.ao exponit
wd.aly ]}.5.:2' per Jle.é.gg Ll.é.'i, et ’-ée.‘anj’ ]!.652' per JlaraNaw
Joaxass [cod. My lusss traditio, sententiae leyis. Ex hoce conjicere
liceat, quod sit patrocinium (v. supra ”‘-o‘o..':f 1 paternitas). Legitur
in Ephr. Carm. Nisib. 67. 84, se. -~

hoas Iyf JladN fodde Nport @
h..g,é.:! Lds)” QO.:.U [1. ) 136&9] oo JR3S 3.552 Jis
quod reddit Bickell, ““ Pro eo quod os fui mortis quae os non habet;
filins, qui totus cst os, occludat delicta mea patri suo,” collato Ar.
u.:\‘, E\:f verior sensus obferat patrocinia mea patri suo. In sensu
ralli foem. gen. facit K. 3) tubus, canalis, BA. 1670, 1750; aquas
deduxerunt Jis{y JLas/ o>, BHCand. 327. COf JAsas(.

voka(” Ablzudh, Abzud, nom. seriptoris, B.O. iii. 3. 261.

l?i:i’m. 1) chirograplum, syngrapha, J..sq] &, BB; vel etiam
liber, sic enim K. =i 313 o/ My 3l . Jiko!” .= fisl”
He D b & IS @/ Jro oNs Jigal gl .3
Bapae Jx iios elall Jiga Jiad oL hoe Jiks)” pl. habet
]ji:f’, et scribitur etiam )333, ut etiam Jiya{" et cum { et sine { scribi
potest.  List volumen, liber, chirographwm, scripta authentica, qualia in
Judictis valent.  2) rota aquaria, water-wheel, yrsy oo J3:xy Vi &
L;.':S;,Ar. Bl Oy 3'3 &\ CL';,,BB, K. 3) seminator, qui semina
vendit [1], Ar. & W, pl lo¥h In Buxtorfii Lex. Telm. NU2 est
semen, gramwm : it. apud Persas P semen, et seminatio; et ‘-ﬁ‘b’-‘ qui
semina vendit. Denique rad. W3=Y=% (First.), unde J3%>/ in sensu
chirographi valeat seminatio sc. literarum in charta. Dieit etiam Freytag.
)‘j* in dialecto Bagdad. esse venditor seminis ling, 4) arator, 53y o,

k37, BB. It.buris Maws (rectius BA.kas), Ar, ;;’\ robur aratri, plough-
beam; cf. BB. sub kmas. 5) 2\, forte pro 4\, vigiliae, BB.

ws{ Aph.v. way, q.v.

=) " Abh-hhai, Abhaeus, h.e. pater vivens, epus Nicaeae, B.O.ii. 505,
wan(” wixdy |8 coenobium Mar Abhai
in monte ad ripas Euphratis idem est ac id quod antiquius JNNazy |4}
coen. scalarum vocabatur, B.O. ii. 355, BH Chr. 322. Cf. etiam B.O.
il. xevi. 359.

woddS(" et ..me'.&af’ dBaros, tnvius, BB,

..me.a...&;i Lutychius, die iii Maii colitur, Dawk. vii. 92 7, xxviii. 1 407.

w3(” Abacus, w3!” wixd |15 BHChr. 344. Colitur die i Octobris
C.B.V.ii. 399.

!’ (pater meus) Aba, nom. martyris, Jiore ws!’ wiH B.O.ii.
227.  Coenobium ejus prope Sur, $8,, Tyrum, 1b. 228, et Diss. de
Mon. in Sura. ~Adde C.8.B. 247, 573, 609 not.

«3/” nom. viri, oSN35/ 3 3¢ pro Heb. 1'13§¥";s_\:, 2 Sam.
xxiil. 31, It. nom. martyris, B.O.i1i.1.636. V. etiam W3(" et wif”.

= < - . . o . o . . .
S= e.:z " nominibus Hebraicis formandis inservit, quorum plerior
expositio in Lexicis Hebr. quaerenda est : hic ea brevissime noto, sc.
57" Heb. 73N, 1 Sam. viii. 2, 1 Reg. xiv. 1, 2 Par. xiii. 1, Dion.
wa. 3, (ct pro B3N quod ex 3N corruptum est) 1 Reg. xiv. 31, xv. I.
Adde 1 Par. vii. 8, xxiv. 10, Nch. x. 8, xii. 4y
K507 1. q K3/” Mat. i. 7, Lue.i. 5.
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N.La/” Heb. 5?5';!\:, 1 Par. xi. 32.

ML) v, 520",

N>/ Heb. 5-3’2_1§ et 53._1‘2,1§, 1 Sam. xxv. 3, 2 Sam. xvii. 25,
Trans. B.V.M. aa. 10.

\3/" Heb. IT3¥, Num.i. 11.

S.o3(” Heb. Y1'2Y, Gen. xxv. 4, [ubi Lec wia3/"], 1 Par. i. 33.

o&3(" Heb. RWP2R, Ex. vi. 23, Num. iii. 1.

zoéy_o]’ Heb. MY pater est honor : sic rescribe 1 Par. viii. 3, 6,
pro $0&5(". It. nomen prophetae, qui ut tradit BHChr. 22, 11,
Josaphati regis Judaeae tempore cum Elia, Obadia, Micha, aliisque
vaticinatus est. Idem forte, qui ap. Chron. Pasch. i. 178, Eutych. Ann.
1. 194 'Inad, 3l nominatur. Confirmat hane conjecturam Dion. Chr.
wd. 3, ubi oom vocatur.

508.5(” male pro 30&.3(", q. v.

18.3/” *ABwts, Mat.i. 13. It. vers. Hier.; it. ib. 7 pro JA3{" fil.
Rehabeami. Exponit BB. &)y Jia Ul Jussas Jyass ko) pater Diim
confitetur.

N\23s(” Heb. SIU'?S:, nom. viri, Num. iii. 35, 1 Par. v. 14, Esth. ii.
15. It. Heb. 5‘,{1‘:.!15: noni. foeminae, 1 Par. ii. 29, 2 Par. xi. 18.

has/ ’ABud, Hier. Luc.i. 5. Cf. L3/{".

N23/” Heb. 24938, 1. ¢ Noh37 , 1 Sam. ix. 1, xiv. 51.

p<3(" Heb. D38, 2 Par.xi. 11. Idem ap. 1 Reg.xiv.1 vocatur

L3507, q. v

Na.3{" Heb. sbj’?’;*ﬁ:, Gen. x. 28, 1 Par. i. 22.

.ﬁn&?' Heb. 1573’31\ 1) cogn. regulorum Philistiae, Gen. xx. 2,
xxi.12. 2) nom. prop., Jud. viii. 31, 2 Sam. xi. 21. In Hex. Ruth
ii. 13 invenitur pro { viro Naomi, LxXx. ’ABueNéy. Scribunt
BA. et BB. &52’, exponuntque el LY JDso s/, et etiam minus
recte .elley 1 5l @l Ol Do o) &f faddy ko).

ods(” Heb. 202N, 1 Sam. vii. 1, xvi. 8, 1 Reg. iv. 11. Exponit
BS. ap. BB. s}l be oo Jod/, quod corrigit Bernst., legere jubens
st I e O
3 ?S‘L’er Heb. DY?2Y, Jud. iv. 6.

3J3.5(" Heb. MR, h.e. ome Ug.}'w ks{ pater est adjutor,
Jos. xvil. 2, 2 Sam. xxiii. 27, 1 Par. vii. 18. Legitur etiam in Dan.1i. 3
tetr., ubi Heb. NBYR, Lxx. Acpavé(, sed vers. Alex. Chis. *ABiéoep.
Utrumque nomen servavit Ephr. ii. 203 ad Dan. i. 3, 1A :%{3
Josdso wsp 3iSaal L5 el o sdall “et dixit rex ad Ash-
phaz magistrum eunuchorum, qui et Abiezer praefectus spadonum.”
Cf. Schleusner. s. ’ABtéoep.

o3iSas! Hex. Jud. viil. 2, wirsasly QA0 Tpvynrds *ABelpi, sed
Pesh. WaiL]7 85, at Heb. MPIN Y2,

\QA;S,__-,]’ Heb. ﬁ:!?&_)".‘-_!tﬁ, 2 Sam, xxiii. 31.

\J'..S?' v. postea in suo loco.

poial” e s A oga oV kDY o] pater excelsus, pater in
Deum credens, BB, Heb. D12, 1 Reg. xvi.34. Ap. BHChr.22,10 Josa-
phati filius primogenitus appellatur r;-.:?, qui idem ?i‘e.f 2 Par. xxi. 3.

?L_af’ i. q. yL_._:?’ Num. xvi. 1, xxvi. 9, Off. Mar. @2, 3; (L9

solo Adday kai ’ABepdy, Sir. xlv. 18. Tt. cogn. Abrahami antipa-
triarchae, B.O. ii. 98, 324.

‘é..':i' Heb. 312X, nom. foem., 1 Reg. i. 3.

wans( Abiskui inter majores Esrae commemoratur, 3 Esdr. viii. 2.
In Gr. textu 'ABiwa, sed Heb. 1 Par. v. 30 W 28 h. e. welans!”, q.v.

wcas(” Heb. MY, 1 Par. vi. 4, viii. 4.

$aas3/!” Heb. MMIN, 1 Par. ii. 28.

Ll fe. yoge W oo s pater fidelis, BB, Heb.
WAIR et IR, 1 Sam. xxvi. 6, 2 Sam. iil. 30, 1 Par.ii. 16. It. A3
)is?” nom. oppiduli, B.O. ii. ii. 135.

?SL.J_..:Z' (BB. )MSL.':[' et paNis(”, qui exponit JaiNa} |/

Wi l) Heb., DOP2Y, 2 Sam. iii. 3; pdLs{” B.O. iii. i. 208 ;
pro Gr. *ABeood\wpos, 1 Mace. xi. 70.

$Na5(” Heb. "I, 1 Swm. xxii. 20, Dion. o 12; it. $Kn)”
*ABuifap, Mare. ii, 26, ubi VHh. 5(}&.;2', sed Hicr. 3has/.

K30 patricius, v.s. §3]”.

@ JSruges, sans| fr. ¢jus, Nasar,

Yy =y & .

pirag3!” (Pers. V( W, aqua calida, locus ubi aquae calidae
scaturiunt) Abigarm, nom. oppiduli prope Iconium, BH Chr. 447, ubi
Bruns. )o'.,ez, quod ¢ codd. Vat. correxit Bernst,.

5! VHhL. Mat. i. §; it. s Luc. iii. 32, '08n8, Obed, nom. avi
Davidis. Sic Whit. : sed Cod. Poc. ccexiv, et Can. Or, cxxx. utrobique
s>aX.  Et sic Bernst. “omnes quos inspexi codices m3&. habent,
sicut Peshito.”

Wa!”, K&s/”, Heb. 1938, i. q. Ar. .,.C_“ , pauper, egenus, BA.
et BB; bawle kés s C.8.B. 175.

\&92’ Ebion, hacresiarcha, B.O. i. 347, 349, 356.

Jo&s!” Ebionita, Gr. 'EBwwvaios. Nom. haereseos cujusdam BB,
In libro Paradisi nomen ad eorum fidei paupertatem refertur, t..mko

] T \oo’Mil latamx Noo Juamse. De iis tractat, Ijion.
390 8q. Nomen autem ["I¥ synonymum est cum P™¥ Amnos ii. 6,
et hoc sibi nomen vindicabant Ebionitae, quasi pii Dei cultores, ab
hominibus oppressi, sed quorum est regnum coclorum. Plura videas
in Annot. Var. ad Eus. Eccl. Hist. iii. 27.

&gé,mé::r(H. XXV, o&&-—) 535 oday Jisoy &, BA, sc. é Bios adrod.

\Mé.ﬁ?zy Ll eu? \ &, BA, sc. 8 Bios Npodv.

)..maz una, simul, 1. q. ]....a?, Nasar,

\od~>/ (cod. M. \o8<>(") Abiaton, nom. prophetae temp. Reba-
beami, BHChr. 21.

Na{7 A, ‘ABi\y, Abila (Lysaniae) urbs Syriae inter Heliopolim
et Damascum, B.O.ii. Diss. de Mon. in Abila.

l'l.g?', Ws)”, etc., v. 8. No/.

Kaus!” m. et .)KS::J’ f. coenaculum, i3\ i\ INAY &, BB.

Apud B A. scribitur K3/’. Graccum esse apparet cx termiuatione
I, unde ductum esse cénset Bernst. ex adleia, adM, atrium, aula. Cf.
K/

wad.o! Abilius, epus, Dion, wsas. 4.

L}_.&_._:?' ‘AR, Abilene, regio Syriae ad Antilibanum ab urbe
Nua/{” appellata, Luc. iii. 1, ubi VHh. woatdus/", h. e. ABpwijs.
Scribit BA. wtdas(”.

INSus( Hier. dbilitha, i.q. ldus!, Luc. iii. 1.

wabs!” v. s, wata.].

oL/ :U;:Ll ]}&Z‘. :Ja,BB. Est igitur épéBubos, ciceris genus,
et legend. wo ot/

waus( dBgs, insipiens, demens, kaa &, BB.

wamas! d8usoos, abyssus, et fsvesl &, BA. Codd. quoque
exhibent mmm?, et wamdas(”

L&.&ml:f’ émordra, voe. vocis émordrs, Luc. v. 3 VHh. marg., ad
quem locum respiciens BB. idem esse ait ac 23, magister noster. In
versione Pesh. émordrys semper per 2% redditum est.

wanmas] Biokas (Biokas), hibiscus, malthaea officinalis, Galen. 25 .

- o;raz Abision, Gr. ‘PuBaciev, 3 Esdr. ix. 34.

\3«52' Abisan, Heb. 1$2¥, Jud. xii. 8, et sic Hex. pro Gr. ABawody;
BH Chr. 17, Dion. . 17, ubi \I.;] ooy \SDaw Hhesbon, qui idem
Abisan.

QL\.-.:Z m. dBwpuyiva, dBopiylves, abm-z;gines,'arrltiquisiimi ix} L:itio
populi, Eus. Theoph. ii. 64. 12. (Legend. adage33(” vel adagia>(").

wheaukoskygian! Gr. ASBipyevpavicy, urbs cujus epus fuit Sue-
census (wamioam Gr. Zolkesoos, Successus) in concilio Carthag. sub
Cypriano, Rel. Jur.73. 16.

L...'\_...:;Z " pl. stapedes, Q\g, BB.

Jhass{ sic in Append. ad BH Chr. 42,66, perperam pro 1Y

uwvae passde.

Cle
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Ns{” Abiat, nom, virginis ex regione Garmacorumn jussu Saporis | N3{7, Yo f” (Amir. 152), m. tristitia, luctus, moeror, (| Jaw &,
regis interfectae, B.O. 1. 190. [l BA.), Num. xiv. 39, 2 Par. xxxv. 24, Esth. iv. 3, ix. 22, Jes. 1ii. 26, xix.

J33/" 1. galius gallinaceus (ef. ka3), Prov. xxx. 31, ubi Syr. Jas/’
NGl M3 N335y, ot Targ. 21370 N3 1TIT (1 KIK] RIIN,
Bis habet Ibn S, et utrobique reddit perj,,,ﬁ\ eh | gallinaceus magnus,
§§18, 30. See. Zachar. ap. BB. est At gallinayceu{,; at fusius ib.
BS. sy sl bl 43 eball sab Moo/ N8 WLl |oh hgsd
Pt o)) GL’-'J“ gallinacens magnus cum duplici crista, se. auper?us,
qui calcal gallinas, et superbe spatiatur; pl. lSéf ¥ Id 'eodd. etiam
sing. scribitur Jas{”, et JAs{’, et see. K. J43/”; ipse tamen seribit
Jas(’, redditque o Jb_}:,(dg.) .kuile (sie) N)’.’. Praeterea
BA. (eod. Hunt. xxv) addit, JA>e Yooy huuos L-J;:‘EK:[ wolo item,
est homo spiritalis scientiae plenus, sc. vox Arab. ¢bl, Ceterum ver-
bum osi{l{ superbe incessit, quod interpretes ad J3RNT explicandum
adhibuerunt, vide Ges. Thes. s. §3%, non apud BB. invenitur, idque
omnino exstare negat Bernsteinius,

144s/" Pers. et Ar. )'\3’.‘ Abchaz, nom. regionis ad Georgiam perti-
nentis, inter Albaniam, Armeniain majorem, et Caueasum, cujus ineolae
ap. Gr. seriptores vocantur dBacyof, BH Chr. 258. Rescribendum est
etiam ;1 pro ;Y1 Eutyeh. Ann.i.54, 13; et pro jl2Vlib.ii.230,12.
Cf. Lorsb. Arehiv.i. 264, et Bernst.

w35( vox Armeniaca, BHChr. 451, q.v. in ~i®.

N/ Chald. 5,1,1!,\:, Heb. 5:_“5 , verbum in Pe. praeter part. pass., uti
videtur, inusitatum, sc. NI (" contristatus, lugens, Gen. xxxvii. 35, Esth.
vi.12; mevfoy, Sym. Hex. Ps. xxxiv. 14; N!0 1d., 2 Esdr. ix. 2;
w300 N\us/ 49, Jo. Eph. 277.9: pl. (D3a¢”, Mare. xvi. 10, Apoc. xvii.
19; 000 (él'azy lugebant, Ephr. i. 420.

\\SPJ" Ethpe., contristatus est, luxit, Job. xiv. 22, Jes. xxiv. 4,
Apoc. xviii. 9, B.O. ii. 266 ; \35&3 wevfov, Hex. Dan. x. 2; eum N\
pers., T Sam. xv. 34, Xvi. 1 ; imprimis mortuum luxit, Gen. xxxvii. 34,
2 Sam. ifl. 33, xiv. 2, xix. 1; \mh\; I codis Jasi ko Lo \2
wodd. Sir. xli. 9; Aet.viii. 2, C.B.V.iii. 73, BHChr. 3: alqd, 1 Sam. vi.
19, Apoe. xviii. 11, B, 0. ii. 254, C.B. V. {ii.169, BHChr.204. Ap. Bod.
Or. xix. 148 7. NN} ! sl I ne lugeas, pater, propter me, ubi
NwaLL vel verb. denom. sit ex Jus(”, vel seriptio prava est.

Nail) Hier, id. (@l lugebunt, Mat. ix. 15; Dolho of
wevfouvres, Mare. xvi. 10, Mat. v. 4, p. 515, sed in p. 113 é.:]ul\», quod
duplici modo peccat. Et seriptio enim prava est, et gen. foem.

N7, s’y me 1) quid Tuget; pl. Ls(”, Job. xxix. 25, Prov.
xxxi. 6, Jes. Ixi. 2, 3; et ewn suff. 6&92' Heb. "38, Jes. Ivii. 18.
W) (con38y, Mat.v. 4, Ephr. iii. 254 It. t}&'_:?', Mat. v. 4
VHbh. 2) auachoreta, monachus, B.O. i. 222, iii, i. 184 ; oresdL
Jisay Muslo huwawy Christi discipulus et verus amachoreta, Marsh,
xiii, p. 225 7. Ait enim Ass. B.O. iii. i. 185, “Anachoretas Syri )}.::f'
lugentes appellant,” et ad JNDuws/”, iii. 1. 186, not. 2. notat ille, “Ita
Syri appellant monaehos, monialesque, qui poenitentiae cansa in
eremum seeedunt, abdicatisque saeculi deliciis perpetuc luetu oceu-
pantur.”  It.iii. ii Eodem modo ait BB. N\, tb..zb 1}.2_;?'
uf,aj’ﬂ u)‘)""n rn\g“n:. u\c u)sy'.sl‘ \ow&.gm, h. e. l}{:f’ 10 sunt qui
propter peccate lugent, moerentes, monachi. )n:.pZ’ LKaly Kadso,
B.O. iii. i. 499; Y2318 KLl monacki et anachoretae, Ephr.i. 222,
Apud Act. Mart. ii. 277, voeatur Antonius LLSI; b3, eodemque
modo celebratur Evagrius ap. Severi Poet. 166 v. m:;.\e]\ nl:b k5.
Adde Aet. Mart. i.70, B.O.iii. 1. 184, iii.il. 456, C.B.V.iii. 163, Sanct.
Vit. 234v. Foem. J&}::Z' monacha, eremitis, )L\’):::Z’ JXNENS, B.O.
fii. 1. 386; Ao/ pois, Aneed, Syr.i. 25. Dl Y50 ut supra, et
3307, B.O i1 315: £ JANG/”.

eSS/ 1 1) tristitia, luctus, u}u’ BB, Sanet. Vit. g4 v; prae-
cipue propter peecata, poenitentia, Jlansd 3 JLdDZs¢”, Ephr. iii. 230;
Jiaase Jldstse fa8ss, Sanct. Vit. 241 1. 2) vita ascetica, qualis
Juit eremitarum, JLESSIF Nagl!” @K, B.O. iii. i. 496; Joor ol
Jldusks, Sanet. Vit. 235 v; 71&.:{; fadNoL luctae wvitwe tuae asce-
ticae, Dawk. ii. 1 de Symeone stylita.

s/, pl. X235/, UJ.’JJ"Q" qui lugent, BB.

JNZS/(” locus poe.m'tentium (ubi degunt eremitae 1), U"‘“":u o a
BA. ap. Marsh. cclxxi.

8, Ix. 20, Mieh. i. 8, 1Cor. v. 2, Jac. iv. 9, B.O. i. 97, 134, 228, ii. 210,
Sym. Hex. Jer.ix, 19. Imprimis luctum de mortuo significat, ef. Deut,
XXVi. 14, Xxxiv, 8, 2 Sam. xi. 27, xiii. 37, xiv. 3, xix. 2, Jer. vi. 26, Amos
viii. xo. (Pro M=/ Ephr. iii. 277 scribendum Bernsteinio videtur
Us7).  PL US{" 1) Tuctus, C.B.V.iii. 73. 2) quae luctum afferunt,
calamitates, Doy U3y edarg Nas, Evs. Theoph. ii. 59. 2, 65. 3. In
Cod. Nasar. exstat etiam Yo/ luctus.

WiSa!" m. lugubris, f. |NaaNs?”, pl. m. KNS, NGNS/
WA ]:&2' vittae lugubres, Ephr. ii. 25; JNANs/" WMo Loo Cod.
157, 174 v; JAaidDs{ Jaraqd Severi Poet. 1792 it. ad luctum perti-
nens, Severi Rhet. 101 7, D3/ Jld0 capita, h. e. loct ad luctum perti-
nentes. Laudat etiam K. ex Libro Exequiarum, oy Ko, odsad\,
NGNS 7 INaN/ b JLomo bel gaudet in occursum ejus, et muli-
eres lugentes gaudium lugubre viderunt: it. ex precibus pro mona:chis,

Loaday -8y, NGNS " Wpeo /" a2 dS 0" stolam Tugubrem induerunt.

N>/ m. forte demin. ex Jlo/” luctus, Jsb erans & oo wolda/
Severi Rhet. 83 v.

Na/ (\52’) nom, viri, patris Danielis, Tetr, Dan. xiv. 1.

N\3/” vox saepe in nominibus locorum efformandis usitata, quae
1) pratum valeat, Heb, 5,2,1!,\‘, Syr. Na., J!a': gramen : et 2) buctus,
Heb. SJN, Syr. J!af’; quod frustra negant Ges. Fiirst. ete.,, quum
éi‘fﬁ N3/" (sie enim Syri seribunt ne eum N3/” eonfundatur), non
ex Hebraeo, sed ex Aramaieo idiomate ductum est, quum non Hebraei

sed W237 Chananaei nomen loco indiderunt. Hoe nomen tulerunt,

N3/ Heb. 52% et naye N2 53% Abel, prope Beth-Maaeham, nom,
oppidi Manassitarum Paneadi vieini ab oriente Jordanis ad Libanum
montem, 2 Sam. xx. 14, 15, Hex. 4 Reg. xv. 29, Gr. ABéA. Voeatur
etiam JA38 A3 N3/” 1 Reg. xv. 20, et Jand A3 N/’ 2 Par. xvi. 4.
In Eus. Onomast. 'ABeXd, et a Josepho, Antiq. vii. 10 ABeMpayéa voeatur.

)“*’:&*“’; N3/’ Heb. Dwwn 5;!*5 pratum acaciarum, Num. xxxiii,
49, Jos. Autig. v. 1. 1 "AB.

t&é N3/ pratum vinearum, Hel. D3 5:1§ , Eus. ABehopmerdy,
nom. oppiduli Ammonitarum, Jud. xi. 33. Reetius seribit BA. N3{”
t.ge-.g', It. fsosoy o/ ABA dumedvoy, Hex. in le. TIt. t.ao-.-:\.:?
Dion. . 15. ’

)!3...:9\:’2' Jud. vii. 22, 1 Reg, iv. 12: rectius Jadso N3/
ib. xix. 16, 2 Reg. xv. 29, Heb. -‘iéh?'s;!kf pratum saltationis, nom.
urbis natalis Elisae prophetae haud procul a Scythopoli, Eus. ABe\-
paeai, sed Hex. Jud. vii. 22 ABe\ueowNd. In Judith iv. 4, N/
Jauso redditur Behuév: sed ib. vii. 3 Jowse \as/ (Lagard, sed
Jlawso N/ Polyg. Loud.) BeAbéu.

ezfo N3/" Heb, bhyn S8 luctus Aegyptiorwm, Gen. 1. rr1.
Forte de hac urbe K. ¢udpo [y pa N3(" Obel urbs degypti, sed
haee puneta nunquam habet.

Kb N3/” (Polyg. Lond. JXa3 N3/" Heb. ﬂ'?i'@{' 5;%}‘) pratum
magnum, 1 Sam. vi. 18, Videtur tamen BB. legisse JNs3 s/ :
explicat enim,Jg!‘l Jlaskad savo oy Ao Jolo & o ,.[
el e 2o ) secundim Honainum est lapis magnus super quem
posuerunt arcam. Lapidem etiam legisse videntur et Lxx. et vers.
Chald., notatque Gesenius in Thesauro, et in priseis alphabetis
aegre discerni, unde faeile Sax pro 3N legeretur.

Ws/ grex, Nasar. Syr. JANa/, q-v.

mel;..%l‘Lv?’ Ablavius, Consul Rom. A. C. 331, Ath. Epist. 2, 6;
it. ib. 26, 5, wolusls/; it. ib. 35, 19, praefeetus praetorio,

\Shz " lignum Sandali, vel Santali, apud Indos propter odorem

magni acstimatum, Juot. 38, 6. gdvdador, BB, qui qualis fuit apud

veteres etymologices inscientia, pater verbi signifieationem voeis esse
dieit, o/ enim apud Hebraeos est pater, IN, et apud Graeeos o« est
verbum, Néyos. Ap. Persas c ,LZ\ saccharwm signifieat.

@ m. dBerds, obelus, nota eritiea, qua usus est Origines in
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versione Lxx. recensends, ad loca dubia notanda. PI. &é?" SBeoi,
Hex. Hos. xiii. 4, not. f. Apud Repert. Or. xiv. 47, seribitur oS/,

M3 v.s KNs(”, et voe. quod seq.

MS5(” (sed BA. ap. H. xxv. K3/” ¢t Georgius Carm. Scddensis
KSS77) atdela, aiMg, atrium, aula. Scribit K. KNS/, it. (sub
Jaaudsl) KN/, exponitque oJADNSL Jop o Jioas oo kaa
.‘”%2’, h.e. coenaculum, vmepGov, dvrinédy. Hue refer]hx'o}br,q.v.

w0alad3” m, dBehloxos, obeliscus, . q. woDs/, Joel. iv. 16, not.
i. Sed ap. Hex. Hos. 1.8, not.i. Hab.1i. 5, not. a. waamD.s/, et Hos.
viii. 14, not. 1. \mb;?.

t.k:m\':?' Ablastain, urbs Armeniase minoris, BH Chr. 300, 321,
496, 523. Ar. ,2.bl, Abulfed. Ann.v. 38, Abulfar. Hist. Dyn. 468, e
ubi Pocock. Ablostain. Ap. BH Chr. 300,321 conjungitur cum regione
Gihanensi \L:.;t, a fluvio Gihon, t""‘;’ wl=?T, a Graecis Pyramus
dicto, appellata. Cf. Ass. B.O. ii. Diss. de Mon. in v. Gehon.

INN3 £, (vox Ar. IG\, grex, agmen, prop. camelorum), JNNS/”
Uy agmen camelorum, Heb. D903 NYBY, Jes. 1x. 6. Reddit Hon.
ap. BB. per Jla ,Ues 4| i) K0y Jsa3, et BS. per Baly JLida.
AL Jo¥ o adll, al wye JoW JUWH e w5, et apud BA. Gl
JLJ_J, G\, greges camelarum et camelorum, pro quo f.pud Poc. clvii,
sing. (34! (5yw. Addit K. potest etiam scribi JND3/’, exponitque
WD Mo pis Jindo INGo0 Jlomo JLika Jlagy Jied
| FEP9 .’\:ﬁ..g..; INsGe lla\; INGNLy INDE)” ceohio DINaw
o Jady N N pe> Janad o( agmen camelorum, grex. Varia
enim haee gregis nomina proprie parum inter se discrepant: JIND3{”
proprie grex camelorum : JND3 S porcorum, et sic Jima, quod tamen
potius daemonum grex est. PL JNN3({".  Cf Moo, INoo.

\m‘.\m&az " m. lignum quoddam quod neque carie erodi neque 1gne
comburi potest, BB. qui sic explicat o3 1!&5 P ks Simes ,-2
oy o Yy Ao e aiy ¥ i el Beus ol kb I3
[BA. WL] =2 ¥y 2 ¥ g, Vocatur etiam et apud BB. et BA.
$a/” cum Olaph prosthetica:

S{” Aban, Abanus, nom. abbatis, C.B.V.iii. 164.

Ms(” (Heb. 13%, Chald. N338) c. lapis. Vocem esse Hebraicam
affirmat BA. e Gregorio Nysseno, 20/ koduy .m&:ié\,g".\ ! s/’
Aofias. J8)o 6uMuly. Varie exponant BA. et BB, sc. 1) lapts, frus-
tumpve lateris, INANG IS38 6/ 1813, BA. 2) INwid Maso!” Nedjw(”
Oyl by 5 ine Bl ) Bl 51 Jea K380 A BaF Jlidss
milliarium, sive columna, sive lapidum agger in media via dispositus,
Hon. ap. BB. et BA. qui multa addit omnia ad eandem rem perti-
nentia, sc. pilam viae, lapidesve ad rectumn iter monstrandum aggestos,
qualis apud Ar. est ilw. 3) In libro Paradiso ap. BB. oLil b/
¢52’ WL of cubitus duorum sive trium cubitorum. Vox apud
Hebraeos usitatissima raro apud Syros occurrit nisi metaphorice. Ex
Hebr. tamen SWDD 3% desumitur apud 1 Pet. ii. 8, ].!.62 Ma{” lapis
qui est offensions: cui addit K. LNa3 Ms{”, exponitque oo joko
JNSS8Ly : denique apud Castell, sy Ks/”, Chald. nipy 13y, s. j2%¢
N3, Targ. Jonath. 2 Reg. xx. 11, lapis horarum, horologium. Pl
M3/ Jes. 1xv. 3, (Heb. D”?;‘?TJ lateres) ad quem locum B H. in Hor.
Myst. |83y INLZS & congestus lapidum. |83 '7‘2’ J$:3 50 lapi-
des grandinis similes saxis, Sap. v. 23, cf. 772 138 Jes: xxx. 30, et },§B
ITES BHChr.334. sy a&olz )3 monasterium Eusebii de lateribus,
ut vertit Ass. B.O. i. 304, unde suspicor legendum JM3Xy, quod etiam
rescribendum sit apud Jes. Ixv. 3.

as{ nom. viri, Gr. ZdBawves, 3 Esdr. viii. 62 (Polyg. 64).

w3, .mo‘.:k:?' (codd. nonull. ap. BHChr. 166. et Galen. q.v.
supra), ét kod1s(” Ibn S. § 22, #8evas, ebenum, arbor et lignum, BH Chr.
166, 182. Teste Gesenio in Thes. s, 237, nomen est Semiticum apud
Graecos servatum, ex Heb. "330 derivatum, quod valet, lignum lapidewm,
lignum saxo durius. Cf. Ezech. xxvii. 15,

Nuta/” nom. idoli apud Nisibenos, B.O. 1. 27.

sa15(” Heb. MW et W, 1 Sam. xiv. 50, 2 Sam. ii. 8. Seribit
BB. L3/

w3, .m&;f’, et was(” (H.xxv. Marsh. cclxxi) m. *A88as,=}3{"
pater; 1) abbas, monasterii rector, B.O. i. 478, 492, C.B.V. iii. 17, 290,

1l =

340. 2) monachus, BB. et BA. _al, KiZuZ &. Unde suepicor non
tantum “in Acgypto mouachis, episcopis, et ipsi patriarchae Alexan-
drino tribui” ut ait Ass. B.O.1i. 492, sed etiam apud Syros, (C.B. V. iii.
340) alicequo titulum esse honoris cuivia attribntum : sic enim Jo.
Eph. quamvis cpiscopus, a ministro compellitur, was/ a1/ Jorti sis
animo, abbas, Jo. Eph. 73, 22. 77, 5: sic ¢t Jacobus, Edessae cpus,
C.8.B. 460. .Cf.J3{" 5. o{” snpra.

wolams/ it. wasma/ passim apud Menaea pro wa.smo/
Eusebius.  Cf. Dawk. xxxii. 287 v. sqq.

L’\h\‘m’.?’ et Luxnsr, Pers. l::;\, vel plenius Lyl &5 ; it.
etiam L::..»:l, ’“L:.ii, et L) 455, Pelilevice pRODDY, Ar. u\:.:f valet sec.
Anquetil ct d’Herbelot werbum wvitae; Kleuker autem Anhang z.
Zend-Av.i. parsii, p. 91, affirmat Vesta tgnis essc, et Zend-Avcata Jgnis
vivens, Lebendes Feuer : alii denique vertunt Librum Zendorum, col-
lato Sansc. W Dicit Hang, Essays on the Sacred Language &e. of
the Parsees, Bombay, 1862, pp. 121, 122, Avestam eam sacrorum Per-
sarum librorum partem esse, quac Yasna sen Izeshne vocatur, cujus
caeteram partem commentarium esse, cui nomen Zand. In lingua Peh-
levensi seriptumn esse Apistak, ct propterca quod ad originem, Avasthd,
pertineat, towtuin, scripturam, significarc. In ipsis saeris libris nunquam
legi, sed forte eandem vocem csse ac Pustak, Y&, quae in scrmone
Sanscritico et Maratheusi librum significat. Addit Avestam fuisse
ipsius Dei vocem, neque ab hominibus intelligibilem, qna de causa
commentarivm scripsisse Zoroastrem, sc. Zend, qui nunc cum ipsa
Avesta conjunctus et in aequo honore habitus Zend-Avesta vocatur.
Denique in tempore Sassanidarum versionem totius Zend-Avestae in
linguam Persicam vulgarem, quam hodie Pehlevi vocant, factam esse.
Quod dieit Richardson, in Pers. Lex., ct post cum Johnson, | Abista,
an explanation of the two books Zand and Pazand, fide indignum est.
Avesta enim longe antiquissima et sanctissima, et in eadem ratione ad
Zend et Pazend ac Pentateuchus ad caeteros Scripturae libros et
Talmudem habetur. Pizend enim non liber sed lingua post-zendica,
(pa enim valet post); cujus rei testem habes Haug, p.29: “In India
occidentali Persarum docti, qui sese Dustoors vocant, nomine Pdzend
eam linguam appellant quam nos Pirsl.” Adde Masudi, ut a Chwol-
sonio citatur, Zeitschrift d. deutsch. morgenlind. Gesells. vii. 408 sq.:
“Primum quem scripsit librum Zoroastres vocatur Avesta, quem
quum Persae intelligere non potuerunt, commentarium scripsit, cui
nomen Zend : et demum hujus commentarii expositionem, cui nomen
Pazend.” Ipsi Persae hunc librum Abrahamum scripsisse ferunt, sed
fama frequentior Zoroastrem, ;a093/, ut ejus suctorem celebrat, qui ut
ait Zacharias ap. BB. eum in septem linguis composuit, sc. Syriaca,
Persica, Armeniaca, Segastanica, Maruzea, Graeca, Hebraea, de quibus
notat Lorsbachius, Segastanicam Kifeag e linguam esse regionis
Sigestan, quae Persidis provincia est, Maruzacam sutem, L2jé:s5 (BB.
L78:s5) linguam esse urbis Marwa in Khorasan, sive Bactriana, quae
etiam Persidis provincia est.

M eudee s/, Sergius ap. BB. exponit, bdod vioy M.

o3/ Aph. v. was, q. v, It. 850" Aph.v. po; 5] v. e
N v, Ass, q.v.

wayeslias! Epaphroditus,Philippornm epus, Marsh.cecexxvi. 16 4 0.

].::g:;?' Absania, nom., viri, Heb. M¥aN, Aq. ap. Jer. xxxv. 3.

837" et 1813/ Avaka, nom. regis Mogul., il. Hulachuis, BH Chr.

}85/" (Chald. NP2, Heb. PIX) m. pulvis minutus subtilisque,
arenula, pulvisoulus, k8" Sily Jude Lo NN faciet Dominus
pluviam terrae tuae arenulam, i.e. subtili illi arenae similem quae vento
a deserto adlata omnia suffocat, Deut. xxviii. 24. Exponunt etiam
BHGr. 387 v. et BB. apud quem Zacharias, ko) JAeasdy kdlo} w
iy ,..2’ NS éih\'io 6 0IN. pulvis minutus quem ventus sursum
tollit, et qui postea descendit pluviae instar. Addit BA. CI)"‘") b Le
(Ll Lty kdaBy oo Kuse 10" pulis molae et salis, it. atom in luce
volitantes, cui consentit BB. at male in codd. fusds kas?; ubi etiam
Wy didl L5 pulvis tritics, ete.  Addit K.Js-.n Joo, hsaly );L:. arena
mars ; et pro hads has( legit iy kao/. [k8s/" fut. e k&>, q. v.]

;5”;2' denom. e 3 filius, q. v.
D
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Ji30” (Chald. 738, %73%, Heb. NY5Y, Pers. et inde Ar. UT) m.
plumbum, Ex. xv. 10, Num. xxxi. 22, Ezech. xxiii. 18, 20, xxvii. 12,
Zach. v. 7, 8, Job, xix. 24, Sir. xlvii. 18, ubi Lxx. xacoirepos, (sed forte
etiam ibi pro pdA(B8os : ubi enim Gr. habet pd\i8dos, Syr. Jsas. pulvis
habet), Ephr.iii. 634, C.B.V.iii. 359, Act. Mart.i. 221, BHChr. 334.
Apud Hex. Ezech. xxvii. 12, Zach. v. 7, 8, Theod. ap. Job. xix. 24,
legitur pro pdAios, et Job. xxviii. 6, ap. Aq. et Sym. pro NJEY. Apud
Laud. exxiii. 245v. Jis{ dicitur Saturno sacrum esse, et ib.go12. vocatur
argentum leprosum lus! boko Jeaohso Jis/. Distinguit B A. inter
JEBY, Sl oo plmbum, et Jia(” (A2> Sas), ol (ol stan-
num. Aliter autem apud Hunt. clxx. y.s0 3l Landl olo)l Ji3
oh aeyly gty 39 ool ) b JE3) 305 gomsy il 0
B el (= 5C- Ji3(" plumbum album est, quo aes dealbant, et
vocatur cassiteron, sed ji3¢ 7, Olaf cum Pethocho, plumbum nigrum est,
quod Hebraei 7N vocant, sc. stannum (potius 3 o\e) plumbum.
Etiam K. exponit J{3]” per Jas{’ stannum, et Ji3” dupliciter, per
Syl olo, et ‘f.L; wole).  Affirmat tamen BS. ap. BB. etiam Lo |
34| adamante esse durius; dicit enim Looy ’-1-5! baaay 30"
Joanaso Jy folo woawsly Miuss Mo erivans Nivo ewale oy
syl olol Ji:99 ahaad, quod stanno potius quamn plumbo con-
venit). Denique reddit Ibn S. § 9 per ;ols, (pul; Hunt. cexlvii. 3v. per
oole, 5 et BB. per b, polo) ool additque alchimistas Jlaso o) w8
id appellare woasos0, Kpdvos, Saturnus, et indicare per signum s
(B> fsanass! o \Somk0i> N eaaade). Stannumv.s. Jas)’ et of
Ibn Bait.i. 10, ii. 496.

Lo plumbeus, BB, qui poAvB3ivovs Aifovs per IL’SSZ’ b:;._o,
g.l.a)ll an explicat.

)is{” (Chald. X73¥, Heb. 238 et M3IN) m. penna, eaque crassior
ad volandum, uude etiam ala. In sing. vix occurrit; pl. JZ(” pennae,
alae, cum suf. wer0i>(", Heb. AN73X, Deut. xxxii. 11, Ps. xci. 4, Ephr.
iil. 430, 597; easaa20y wooss! alae ejus quae contractae sunt, Hunt.
dxl 519; 9y wooin{ ... extensae, ib. 527. It. Ps. lxvii. 14
Pesh. et Hex., ubi Gr. r& perdgppeva atris, Heb. P'NVIR.  Trop. J35/"
i85y alae venti, Off. Mar. fx05: alae hominis brachia ejus sunt, Act,
Mar. i. 223, et sic BB. aslul |339 J3("  Explicant BA, BB, et K.
per J8Q et ko903, uiglly =tV dicit autem BA. esse )i
id quod in medio alarum est is==Y\ bugzy (o3l A Jla,
sed, ut opinor, rectius BS. J2>(" de parte posteriore (i. e. externa)
alarum exponit, quam nos pinions vocamus, et sic K. fagy Jhsdxw,
qui duos ex Officiis Maronitarum locos citat, sc. fuots wl i 1315 0
Jl\'-:?y' )| XN wmadl, ex precibus pro muliere JAAs! a9 &N ;
it. WIS | (caddiae waf > o Jof eaily i fes/
sof l\..'io'.g ubi metaph. de flabellis e palmarum spathis factis vox
usurpatur. V. infra foy eiz

Jia{” Hier. membrum, g++5( membra tua, Mat. v. 29, 30; it. ib. 30
| VRS ,m} manus tua dextra. Cf. quae supra dicta sunt de )"
=brachim, et Chald. X738, Apud Nasaraeos etiam ;5] ala, ulna..

Jin{" N3 v.s. N3,
obllslio/=laasw, BB, Se. s wapafaivay, 2 Joh.v. g.

yu-.:] "ABpady, Mat.i.2 VHh. In nostris Codd., et quos inspexit
Bernst., et ibi et semper fo"iaz L

p.&l{a]' et ):..&E.':Z', Ar. F’“‘J,'" Ibrakim, Abrakam, BH Chr. 145,
146, 210. Cf. rou.:] et )ml.

Jilisl” Abraza, cogn. Abrahami patr. Chald., B.O. ii. 44o.

\oﬂ::?' Abrazon, nom. unius ex Lxx. Christi
Abdon, B.O.iii. i. 320.

wauslis! Dawk. ii. 197 7r; it. muzaz ib. 196 v; it. woowsis{
ib. 200 7, *ABéprios, Abercius, epus Hierapolitanus.

discipulis, alias

wauo]is! Abramius, nom. sancti in Menaeis, v. Dawk. Cod. xxxv.

wolis)” BA, wisalis!” BB, Genla¥ o Jis .dew oo 3
BA, piscis Niloticua, &8pauss, forte cyprinus brama,“ the bream, cf.
Oppian, Hal.i. 2¢44. Forma quam habet BB, waolis! forte pro
dfpapios est, de quo v. Steph. Thes. s.v.

waelis?” BA, wplis!” BB, si)l o semen viticis agni
casti. Cf. Ibn Bait. 8. __, et Plin. 24, 38.

wadlis{”, _idl, ambra, ambarum, de quo v. Ibn Bait. 5. .
Blaesi vocem pronuntiant oyo\:.:], BB.

oL o] Abrakimia, nom. pagi in dioec. Mardensi, B.O. ii. 228.

yé;’:f " Abrahkam, conditor gentis Israeliticae, Gen. xvii. gete. Tt
Hier. Mat. i. 2, Joh. viii. 39. Dicit de eo BB. [cod. H.] kaaxdsy |/
7309 huoio Jiso b/ rou:b Jroas ool 1 0p3h0 .7 > Jiorg 20
000 hiase Joasy foi fo/ .5 In) T . SSBe fuae
valet pater gentium et circumcisionis ut in codd. septem legitur:
indicatur autem in hoe nomine Pater et Filius et Spiritus Samctus, et
Fides et Baptismus, ita ut quaeque litera mysterium indicat. Plura
videas sub pis{. Nomen complures tulerunt, inter quos Ephraemi
discipulus, B.O. i. 39; Nestorianus cui cogn. Inflammator Balneorum,
ib. 204, 352; Abbas Netpharenus, ib. 463, C.B.V. iii. 138, 194; >
W0, Zachar. 346 ; denique multi reges, episcopi, presbyteri, etc.,quorum
nomina videas in indicibus Ass. B.O., it. C.B.V. et C.S.B. Denique
INL oo o ANY r&.’:f’ widy JLy coenobium Mar Abrahami in
Lahaka urbe corrigit Bernst., legere jubens JNaZy0} ohaXsf h.e. in
suburbio urbis afa{” Adorbijanae, B.O.ii. 256, 6 sq.

r&b}', nomen vocalis Pethocho ” apud grammaticos, Acur. 10,
Amir. 37.

Kdorin!” Abrahamitious, Ksbdis!” 13 senex Abrahamitious,
B.0.iil. i. 3o1; Kddis!” N2, i. e. Hebraei, Off. Mar. 95. 5, Dawk.
xxix. 60.

10! (\0’10‘&32’) éBputov, \e!e;::? 1313 8Bputor xpuoiov, avrum
purissimum (Chald. RN, Ar. et Pers. 5»,31). Hoe voeabulum, inquit
BB, inveni in canonibus Mar-Johannis, qui scribit, woro.3s c
@Yl Candl . or0in] koo 0 NS magis splendent facta ejus
quam aurum obryzum.

\dn’ge‘pfr, wdidddi(", et o/, f. aBpérovor, cujus duae
sunt species Jio9 -m-l.goaf artemisia abrotonum, Galen. 10 v, et
|| Y -m.l.go'.:f chamaecyparissus squarrosa, ib. Tt.8 v, \e.l.sc;.::]
Mauy Jhoi> cudly, idemque dicunt BA. et BB. Pungunt BB.
J;.a.'.z INois, et sic Bernst., at BA. Jaly JNois. Addunt Arabice

esse ‘.)..:5 et 9_'.-)\ C’“&’ q.v. apud Tbn Bait.

\&Lvadess(, exponit BB, el 332 s INoiny Juas, sc.
aBporémvor E\awov, oleum abrotoninum.

«8:3{” nom. coenobitae, B.O. iii. i. 218.

\do‘;:Z' res pulchra, oo & waRay yé‘o S ,..2 sec. BS.
res pulchra, BB. Vox forte a Gr. dBpds, d8pivopar, ducta.

wauwoss( nom. diseip. Mari, discip. Adaei apost., Hunt. i. 609, c.
4, et epus Selenciae et Ctesiphontis. Vocatur etiam woaam. s/,

i Tberus, bais! wadasly Demophilus Iberus, epus Const.,
Anecd. Syr. 1. App. 7, lesa/! w0539 ib. 20, V.infra fusa/.

01*_.:’]' dBwpryivos, aborigines, v. s. e.l-\..sl .

passl’, et pe3}5{” C.B.V. iii. 10, Abarim mons, Deut. xxxii, 49.
De eo BA. et BB. oi} jad woohaulo Jacsw Pk.’n o9 ]ie.g ):.-.:Z
Jeaby faus N P @ W Lo/ Naod olow L
nons ubi Moses obiit; idem est ac Mons Nobu (Nebo) versus Moab,
urbi Hierichunti ex adverso jacens, supra Jordanem, in Jugo Pasgo
(Pisgah).  Heb. vocatur DY 7, sed Syr. L¥aly $dy mons
Hebraeorum.

,:.-.32 nom. castelli Nubiae, BHChr. 371.

Rwensnuis! septuaginta Christi discipuli @>an 5imis gl
JuiDa, BS.ap. BB. Vox depravata ex é88oukovra, q.v. sub Jjus0oes/.

t.::? vox incerta; ut tibi demonstrem fo3lk t.a] é.b, An.
Syr. 169. 28. Num sit pl. vocis Jis("? quibusnam alis augesces ?

wausn] (wa2:5(") "ABdpes, Avares, Abares, Avari, gens barbara
Scythiae, Jo. Eph. 157, 188, 398, 390, 411, 413: wauils! B H Chr. 04;
w.is/” ib. 95. De iis consulas Gibbon, Hist. Decline and Fall,

244 8qq.

- |y . I3 ? K3 Y
@, 3s(” Avris, Abris, nom. ex -noem_ooaa:oz contractum, ut recte

{
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exponit Ass. B.O. ii. 387: aliter et minus recte ib. 393, not. 1. Nom.
Catholici, B.O. 1. 533, i. 387, 389, 395; Spic. Syr. praef. p. xii, not. 4.
Jauis{” m., vox Pers. L;’;’-‘- gubturnium, cantharus rostratus, &
-8

Ll L\aae, BA. Sec. Freytag. ill; est amphora rostrata, a jug

with a spout : hagag® V. in suo loco. Addit Ferr. et Cast. in

Append. concionator, orator, quem sensum e fo 83> male intellecto
ortnm affirmat Bernst.; e contra Lagardius confert X233R, Hai Gaon
Erub. 62 a, qui exponit EHST? legatus. Romanos legatos oratores appel-
lasse notum est. .

\oBei{” intolerabilis, bisuNeaxo | &, BB. Vox forte corrupta
ex dgdpnras.

r&.’.’:]' m., i. q. f“"y""\ BA.et BB. Pers. vox est \";"J:i sericum.

ré'éz' Heb. DV, i, q. P&b?', g.v. Dicit BB. nomen )oiai'
primum significasse tantum Patrem, Filium, Spiritum Sanctum et
Baptismum, sed Por.:[ W .r;a? Jeoll I o Jon{ o S 99,
i.e. literam & quae indicat fidem, Jlauaso, in ejus nomine inseruit.
Rectius BH. in Horreo Myst. exponit J{ .Joso put o) & y&ai
”':e’ sy ls/! & )ooa;a] Abram est pater unius gentis; Abraham
multarum. Pro aliis qui hoc nomen ferebaut v. B.O. iii. i. 44, ete.

ais! m. rhamni genus, lycium ewropacum. Dicunt BA. et BB.
discipulum quemdam, qui in libris legendis in hoc nomen inciderit,
ab Honaino quaesivisse, quid esset? Illum autem respondisse, Syriace
esse hauter (al. woLdo et waLdoo), et Arabice C..):l\ 3y Solia rhamns.
Apud Ibn Bait. use est lycium europaeum. Aliis est 6.9:!\ | ol fructus
rhamni : aliis denique fuicoy kosfo hyJSr rhamni et folia rubi.

INass! succensio, quod hic exhibet Castellus, et Michaelis 8. w s>
repetit, haud agnoscunt codd. Certe legend. JAaiay, q. v.

JLi3)" ap. BA. et BB.i.q. Ar. Ju, sec. Ibn Bait. juncus : addit
autem idem esse ac schoenus palustris Dioscoridis. In cod. H. xxv.
ipse ! sic exponitur, w3l & J‘JJ iade o planta est storeis apta,
sc. cyperus papyrus. Sic enim (3, vertit Ibn Bait., qui addit
Aegyptios eum appellare 3l papyrus, et ex eo factam esse (ulbj3
chartam. Est igitur JLi3(" juncus, scirpus. Quod autem Sachsius
(Beitriige z. Sprach. u. Alterthum-forschung. i. 297) affirmat, JLis?
esse abrotonon, vix probari potest. Exponit Buxt. Lex. Rab. 872N
hyssopt quaedam species.

a3/, *L‘ai', éil?’, V.8 alo.

JN23(” exponit K. w).\\ ﬁ‘“.laj'.;z MNfduro baasse JNaSy
el ol ot ity 3 ity S o gl il e iy o
acinus proprie woarum; wvae passae. Usitatius INAS(", q. v.

38/ i. q. X3 post, Nasar.

h&J” apud Syros hodiernos magister, pl l;&gf’, Stod. Gr. 116.
Vox Turcica est, sc. \&| Agha.

’!\2' 1 yéa, 7 i, terra, ‘ﬁ-’b)tlb Ua)\n: BB.

moll\] i.q. mw’, q.v.

washly” *AyaBos, Agabus, Act. xi. 28 VHh.,, BHChr. 53. It.
mc&.f\?' Act. xi. 28, xxi. 10 Pesh., et xxi. 10 VHh.

\Qﬁ’&l—’\?' i. q. \M&\?, q.v.

onoolml.&.l\? dya\\uioapat, C)j\ )o’ir Crdd 7‘? , BB. It.ib.
oMol / dyadhiacbe, 0103, lyasl.

\um)\[ Agamemnon, \uwl\? LAy wdol) sl ire
Achillis in. Agamemnona, Severi Poet. 171 7.

wol& (" f. Alyds, acc. v. Alyai, Aegae, urbs Ciliciae, C.B.V. iii. 247:
it. ib. m&[’, et p. 546 mol&?, ged ml'\?' Ebed J. 203, mokj
An. Nic. 11. Plura de ea videas ap. B.O. ii. Diss. de Mon. in \a.;&,
quae (" [L. S Qut

@l\? Alydios, ‘“’"\t? Jxa. mare degaeum, An. Syr. 140. 2.

\ml\i loudandus, mnaso &, BB, sc. dyaorés, et scribend.
\o.&ml\z dyaaréy.

wasly / Agabus mart., colitur Apr. 8, Dawk. xxi. 24 7.

w)!” dydmn, amor, }>auw &, BA.

wa.oly (| 4gapius mart.,, Dawk. x. 38 7.

MBI/ (Poc. elxvii. Ny () ipsa vox Ar. wailall, 5. ildll, eupato-
rium, agrimonia eupatorium, BA. et BB. Vocant Syri &"52 o A
et Ibn Bait. ii. 227, ubi mendose ile.

w3 (” superbus, Jihw &, BB.
vitiose scriptum pro wad&sle (.

S Vs ol

B, it K/, et Ki!” (quae sola genuina seriptio est), 1)
brassica sylvestris, Gr. xpdpBy dypia, Diosc.ii. 147, \_,,J'jﬁ\ of oo boio &,
BB. 2) succus, . oleum olivarum, =i}l a3 INT oo Jioo, Zachar.
ap. BB.

R et O8I (" dyapuedy, agarioum, fumgi species, sc.
boletus igniarius. Arabice reddunt BB. et Ibn 8. § 9, wyi)el. De eo
cf. Ibn .Ba.it. 5. (yyi) _)h‘:.'. Secribitur etiam (\&a. I et (@@Ll (", si sana
sit Jectio. Agaricum in truncis arborum innasci dicit Galen. 13 7.

Forte dyépwxos=dyaupds,

wanssuie,/, mendose pro wbanls i (", dypia xvixos, sic enimn
BB. (55 by Ji211 kocas &, sc. enicus sylvestris, carthamus sylvestris.
Aliis nominibus vocatur atractylis, carthamus lanatus, L., et centaurea
lamata. i

\wzuL\? dyabodaipwy, forte medicus antiquus vel deus medicinae,
o e damlo \wgul.\?, Laud. cxxiii. 367

.mom\? et mell\] v. 8. .mcl\?.

G/ Agatho, v.s. \el\z ]

? =

wwadS5SL(” Agathonicus, s. Agathonius mart., colitur Aug. 22,
Dawk. xxxv, it. xlii. 118 .

..&m.._l\g&l'\?'u?sr‘\) wxdl e Aoy 0 oINS &, vox barbara
ab éyabés derivata, sc. dyafwnbionre, BB. Ibid. wnslewaslle (", quod
explicat per yus?, oYV, sc. dyabuoréass, forte pro dyabwvicess. Apud
Lxx. tantum leguntur dyafde, et dyabive.

WL/ ’Aydbn, Agatha mart. foem., Dawk. xxxv, C.B.V. ii. 124.

KU (" dyébea, sed ap. BB. istl [fees ol éb yai, bonus, probus,
aut bona, proba, sc. dyady,

L{;H\? " *AyBdrava, *ExBdrava, Ecbatana, urbs Mediae primaria,
Dion. gx. 7. Syr. \Z,w'a..?', q.v.

wad (" v. 5. wasly /.

]}e‘a\?' nom. eunuchi Pers., Esth. i. ro, Heb. 8M2R, quod idem
ac Bagoas nomen esse videtur, cujus etymon in ling. Pers. v. in Ges.
Thes. s.v.

]lu\f Hier. responsum, v. 8. augy.

WAL et Wyl " Agapetus, RSy Elamita, §NAX N3¢ Lapetae
metropoleos Elamitarum epus, B.O.iii.i. 60. Cf. L&_s'\f' Seribit
BB, cod. H. wapag/, sed M. wapsog/, et lyoay /, redduntque
kol dilectus=dyamyrés.

l\..).&A\i Aegyptiace, more Coptorum, Eus. Theoph. ii. 44. 15.

meR?’ BB,sed BA. .mua::&\?', .me.gsea\?, et ma&se\g],
Aegyptus; exponit BB. o)l 14 w3 (5,2 ) kil oy terra Coptorum
per quam fluit fluvius Nilus. Addit BA. Ligdetonilly jan Ji, t‘;f oo
est Misraim, et eadem Miser et Constantina. Scribit Ass. Ephr. Opp.
Gr. ii. 406 wa)ag("; at wadal(” Ebed J. 204.

Kyag /" BB, sed BA. Ryoal (" et Poc. clxvii ﬂpe‘*z Coptus,
Jesill, BB, Scriptum est kyad(” B.O.iii. i. 592, iii. ii. 385. Pl
KA/ ib. il 1.354; MNSS/” Epbr. i 54; M¥S.Q/" B.O. 1. 488:
et sine punctis L.&S\f Eus.ii.12.6; 13.7; 67,11,18; 81.2. Alias
formas v. s. 5\?, 5\1, 5\1, et 5\1

mi;;?' v. infra .me.-&\?

JLosag fo sag (! BA, Jloiags! Jiag/!” BS. ap. BB. [1. 3ol 3o
i\lby mus campestris et mus foemina, unde suspicor legendum ]5\2'
JLid Slo. Idem est ac Jsaoos. BA,

!’ cogn. regum Amalekitarum, Num. xxiv.7, 1 Sam. xv.8: expo-

nit BB. rizosus, Efm Sl e . plle Wl S
D2
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LL;,U " Agagaeus, ab Agago oriundus, Esth. iii. 1, 10, de Hamano
Amalekita, Ldsas. BHChr. 34.
a&o.:“f', m&’o’.«?', ot (", Fyyetos, angelus, BB.

\D&“z V. 8. l\a\z .

o Vo8 nas 50d el 8 e

v;\zr, t.;(r, et e;@z" Tydn, mortarium, BA. et BB, qui
explicant per (", INolxo, &Y, et hSg Nla, et Arab. per ()l
Lla¥ly aLally quae omnia forte significent mortarium: cf. Jl\.\{
Qccurrit c,\f apud Geop. 87. 18 ubi Gr. év d\pe. Fon:mas t‘?\z 1
et t.,};[' e seriore scriptura *0ydis (cf. Du Cange) derivatas censet
Bernst.

wadai (", 5 wadii (" #duwos, vindex, procurator sive civi-
tatis, 5. ccclesiae. Ap. BB. exponit BS. JUall Lol INL 0] wass i/

U civitatis ecdicus praefectus est injuriaruan, i.e. is qui injurias vindicat,

judez. Addit BB.ALY eostl! (511b wwanite{ wopasam S § winy
JLeSy et inveni in libro synodalivmn maﬂ.k\z cum 1} procurator, judex
ecclesiae, “ dignitas in Aede Sophiana et aliis ecclesiis ” Du Cange. Hoc
sensw occurrit apud Jo. Eph. 253, 14, qui saepius tamen scribit
.me.m,\l.mbnf, sc. éxxAnouérdicos. Adde Anecd. Syr. i. App. 41, 52,
ubi laudat Land. Theophil. Inst. i. 20, p. 167, ed. Reitz. Obiter emen-
dat Bernst. DP"UN, praefectus provinciae, ex Arucho apud Buxt.,
(Landavio absurde Gr. dypuxés, Landmann pro dypowos,) jubens reseribi
DipaK.

B! et Big (", sec. BA, BB, et Ibn S. § g, LY laserpitium,
Jerula asa foetida, Gr. edguov. Dat etiam BB. lsadd) U&?':U\.@"
syl, laserpitium nigrum, addens,
Kol legunt, et per 6'.&{\.» reddunt , quae tamen apud Ibn Bait. est
Jerula Persica, cujus succus est &mds Mndwds; unde confirmatur opinio
Bétticheri, asam foetidam cujus succus apud antiquos in deliciis fuit, esse
hanc ferulam Persicam. Quinetiam ait BB. |ha) oon ]1};0 :3: il
uj\ b s, esse codd. qui U.’.\r reddunt per succum olivarum hor-
tensium. N (8 IS gummi laserpitii, v. 8. JASI.  Reddit Buxt.
Lex. Rab. XY1R absynthivne.

" Aph. V. ong, Q. V.

Jaal!” et vosld, fut. et Aph. v. Jors
KaS oo/ v.8. MESdsag /"
Ral!” 2 Ihalls g v

wo o/, fapsog/ et cactera similia v. 8. wo g/
L.&.:L\z, ete. 5

\0-‘\2 brige \a‘\‘, et \e’\, Ogog, sew Gog, nom. principis Rosso-
rum, cf. Ezech. xxxviii. 2, 3; (@40 «o&!” Epbr. ap. Thurst. cod.
xiii. 577, 707, it. nom. regis fabulosi et gentis Scythiae extra Tmaum,
Knoés Chrest. 66. 3, 94. 3, ete.

\°~‘\2,’, IS/ et kel!’s m. dywyds, canalis, rivus, aquaeduc-
tus, Hex. Jer. xxxvi. 2, ubi Gr. i8paywyds ; plenius kixoy ko ! 4 Reg.
xviii. 17; ’\S\b Jo ./ BHChr. 26; L\a\‘ NN ]’e.g collis
qui extra aquaeductum situs est, Jo. Eph. 353, 17; Anecd. Syr. i. App.
57; Zachar. 345: Jlicast \e\? canalis urinae, meatus wrinarius,
BB. in v. wa.38/: pl. K&g?', Hex. 4 Reg. xx. 20, Jer. xli. 18, Gr.
Wpayoyol; [0 \oas ooy has/ Sanct. Vit. 1117; canales,
i/ w9, Caus. Caus. 128 v hdalo Jhoson Laud. exxiii. 155 v;
rivi, by kool Jac. Sar. 155 | WY }\egz coald uo M
Sanct. Vit. 74 v, sed ib. 58 ». videtur esse canaliculus, 5L ksl Aoen
koo Lew,s. Pl ctiam seribitur ey do (" apud BA, qui addit,
latius apud Syros patere hujus vocis usum quam apud Graecos: signi-
;i{wt enim viam %ualmwu:que n:‘t Na \L:y [WTYA Coac}arvat etiam

- synonyma in hune modum :ldue :Ksas :5 )28 Jad "
ooy Je o NG cloky thgod :hadd iy L;.?ﬁ\blkt:,
addit esse etiam ubi scriptum est KQQ?’, et e Psalmo de Ogog et
Mogog, Qa0 \0\2 Nay iobo, laudat Nawyo ]m.g wa o0
+]93 lsoyy Kuifg—o oo W0 telag Mo 0 ortaad. longus est

mons, et valde ex omni fronte praeruptus: et in summo monte Suebat

NI -y esse codices qui

sanguinis canalis. In Bod. Or. cccelxvii. 187. Ke{zj' exponuntur
)\, b e. 7ivi, natural water-courses.

Nolaoa! in modum canalis, BB. in v. Jugy:

YS! S8poyvispoves, aquae investigatores, Geop. praef. 25.

kaex! dvoyh, actio ad praedium recuperandum, Anecd. Syr. i. App.
57: pl. wa@s (s ib- 45, ubi laudat Land. ex Theoph., dixas, dxriwvas,

&yw'yds idem velle.

mo\;e.g?' ‘Qybyms, Ogyges, BHChr. 13: ap. Dion. eo. 4, 14,
\NQ\Q\O?.

11:5-\2' inscientia, ignorantia, J¢il BA, forte pro &powa. Apud
cod. H. xxv. scribitur ]za.\? ". Eandem interpretationem dat BB. sub
mc\z et ]Le\z, unde suspicor legendum Lu\j, au\?, et
]Lc.l\z, vel Lgu\f, dyvowa, dyvébs, dyvira,

el S ! Agogius, Tripoleos urbis Lydiae efus, concilio Nicaeno
interfuit, Ebed J. 206. Vocatur wolagea( in An. Nic. 13.

wnYdodNa (i g wandao L/, q. V-

\%2 nom. viri, 3 Esdr. viii. 45. Gr. textus habet ’I8ovjhos. 1t. ap.
BA. . pa nom. maris, forte Aegaei.

Yy Mo/, m. dyébs, certamen, Sap. iv. 2, 2 Mace. iv. 18, 1 Cor.
ix. 25, Col. ii. 1, 1 Thes. ii. 2, 1 Tim. vi. 12, Ephr. ap. B.O. i. 86, 87, 92,
95, Act. Mart. ii. 185, 200, Dion. ems. 5, BHChr. 61, 265. iy
ba\? oo yevvaios 6 dyév, 4 Mace. xvi. 16; Lm\ll Loo oihsasm JLoshaso
10hobérer 5y dperdy, ib. XVii. 12; [y ba\? o> gurafieire, Corp.
Ign.12. Pro dywwia, 2 Mace. iii. 14,15, 19. Ap. Jer. xxxviii. 19, Sym.
N ..ul\':f ”5\5 in certamine sum ne, i.e. metuo, sollicitus sum
ne. Occurrit etiam pro ewercitatione ascetica, bof o339 ba\f Sanct.
Vit. 104 7; Jlosy Le\z certamen monachatus, i. e. vita ascetica
monachorum, B.O. iii. ii. 883. Minus recte scribitur be*?, Act.
Mart. i. 201: Eus. Theopl. iii. 55. 1, 6, 22; 56.1; 57. 1, 11; 60. 11: Tit.
Bostr. 95, 127, 131 (quinquies), 144 (ter), et in codd. passim. St. con.
\e‘.\f', Eplr. iil. 251; om0 \a\b in certamen descendit, C.8.B. 371.
PL Ue‘.gr C.S.B. iii. 66, 229, Cyr. 178. 10} U&\‘{ Jiag, athleta,
B.O.iii.i.118. It.ap. BB. L&.Jég?' (dydves).

S yedial !” certatio=dyinais, K. sub Jouo!.

L:fi\? " . dywvia, certamen, angor, Luc. xxii. 44 VHh.

A wé .

0\2' pl. dim. v. \0\2, q.v. It. pro L&mue.;j
Waau3d (" m. dyomoris, certator, BHGr. Syr. 22; athleta, Sanct.
Vit. 437, It. RaaSd (" C.B. V. ii. g01. Pl JJeI& ¢ Ps. Ixiv. tit.,
exli. tit., B.O. 1. 527; vochmmal ) lmax N3 coronat Christus
eas qui pro eo certant, Dawk. xxxii. 206; Jukoy Iy aalag ! pugiles,
Severi Rhet. 69v; fJoreny Gyl cursores,ib. It. Jyaa5da " Ps. exvii.
tit.: it. JASEL (", BA, qui reddit sl ob 2 sell osaletl. Apud BH
Chr. 487 Kyeasag / titulus est honoris nomini ducis oLlde additus,
idem valens ac ;s\, sc. fortis, heros. Sunt qui scribunt lg:n.gé\?',
quam formam rejicit K. recte : voces enim Graecae in serm. Syr. admissae
terminationes Syriacas accipiunt. Malim tamen Rjaval (.

)iy d (" . certatio, de vita ascetica, Severi Rhet. 121 7.
]&4&\2' i. q. ]&L;Z', q. V.

wal (" sc. wog |7 JX8§ors movapol alyds, Aegospotami, nom. urbis
et fluvii juxta Hellespontum, Dion. &v. 6.

oo/ "Avyotora, 1) Augusta, imperatriz, uzor Augusti, Sanct.
Vit. 211 9. De Constantina, Tiberii filia, uxore Mauricii, BH Chr. 94,
95 2) Amida urbs, ib. 67: et sic BA. Ljafwanr Ihu,o o2/ .5
kN Amid, urbs Constantini regis. Addit H. xxv. o1z l.é.fo [
Sonan widf o hoi Joany frater medius, filius Constantini magny,
Jil. Helenes, ei hoc nomen dedit. In Anecd. Syr. i. App. 3 vocatur

hodadeas Rmag.

Wl Newal (" et watso o & 0" Augustamnica, Aegypti pro-
vincia a Nilo, quem Augustum amuem vocaverunt appellata, Ath. Ep.
1.8, 4. 5 af. Cf Marquardt, ap. Becker, Handb. rom. Alter. iii. 221.

ma&me‘\?' et ..mu&mm‘\of' Atyovaros, 1) Augustus,.mo.&mn‘\f'
a8 Luc. ii. 1 Pesh. et Hier.; BHChr, 48,49; B.0.i. 389, iii. 1. 316.
Honoris causa aliis imperatoribus tributum fuit nomen, ut Caesaris illis
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qui secundum locum tenebant, Atb. Ep. 3. 15, BHChr. 70, 244, Ebed J.
198. Scriptum est mn&ma\z Eus. Theoph. ii. 65. 17, v. §2. 10, B.O. ii.
162, BI‘ICln-.48, 49; .m%\mo\? Dion. k. 11; mc&m\? ib. de. 4;
at wepodyo/” Luc. ii. 1 VHL, Ath. Ep.7,16. Pl afsade!” Ath.
Ep. wd.4; oopoasol ib. (.10, ©.6; oloymayg! ib. 6. 3.
2) nom. mensis Seatilis, wDAmam kous Joo Jiohwo Juia 02')‘-\&,

nom. mensis Ob, qui pridem Sextilis vocabatur, BA.

t‘%‘““\z Augustina, mater Abgari toparchae Edessac, Doc. Syr.
1.3, - 3

.m..,we\z vox corrupta pro ma&&ne\?, alyovorilws,
semirex, haddy o2, BB, Sed cf. .noe.kl,&.ma\e?.

@Q&’Be‘.\zr V. 8. .ma.&a\z et .me.s,a.:\i'.
NaJpoag ! degyptiace, Galen. 6 v, V. W VN

Kyody ! degyptius, Jo. Eph. 50. 17; Jiohwy JAsaso! ko
Jupoas ! alyvrria, Galen. 55v; f. emph. INYod (" ib. 500, Cf.infra
’t!' " 27'

50‘.\2’ nom. prop., Prov. xxx, 1. Laudat haec verba BB, sc.
B o xollo Jhanas Nas was s 38T w0ddw verla Aghuris fil.
Jaki, qui accepit munus prophetiae, et valde potens factus est, additque
PN é? .]Z_._\.n.. =09 > .ual S .]mlz ].’._.\?' ié\r o W 63,02
7..2 JI3 codShaN MNod! voddaad oo s JAwaly
* Jq\ g9l 2l sl el a0y Aghur significat sapientiae merce-
narium: fil. Jaki, i. e. fil. Dowidis honorabilis, vel fil. sapientiae. Ver-
bis h.e. proverbiis suis prophetiae nomen sndidit ut honorem acciperet.
In elio loco dicit .[Asaady oS sxoly g/ 0D oras i 3d (7
ol Lo il )28 &0 oD Salomo seipsum vocat Aghur, utpote
qui se sapientiae locaverit : Davidem autem patrem honorabilem vocat,
h.e. Jakai. His verbis consentit BA.

3as./" ut verbum tres habere potest significationes. it 1) e rad.
.;? ", ut Jaoi\ ]‘.le§ L” ’3\2 " operarios conducam in vineam. 2)
e rad. Say moechatus est, ut JLhsks 15/ 53\?’- 3) e rad. i fraxit,
o folad Lif 38 (", hoe. sy oaaly o, K. fol. 60,

ié\Z’ vox Heb. M, hirundinis species, aliis grus, a Sym. Hex.
Jer. viii. 7 ita expressa.

BQ £ dyopéy 55, BB,

]’.5.\2’ et ]”5.\2' m., Pers.)),\(, unde Ar._jal, j4al; pl ]3&\2’,
i)\, lateres cocti, BB. Sing. vix exstat.

hedsdo " m. dypds, ager, h. e. rI) i q. Jis, we5a (BB.) arvum,
Mat. xxvii. 7,8, 10, Jil81 adsd /", quod reddit EB. jlalil 5 s,
pagus figulorum.  2) rus, VHh, Marec. xvil. 12, praedium, willa, ib.
Act. iv.37, BHChr. 71, Hiduby kasdd /" B.O. 1. 65,1.q. M3y hebsd [
Kals H3as B.O. i 257, 405, sc. villa pauperum, nosocomium,
in quod pauperes acgroti ut curentur vecipiuntwr. Pagus, vicus rusti-
cus, (teste apud BB. Maruzaco, (5jy Ml sl;, minor quam JAL3o et JNS,
major autem quam K&:23 et JLius : inesse enim addit BA. in Josas,
minus quam quadraginta homines, plures autem in JAs ;5, medium autem
locum tenere kwdas (). Pl k3do (" agri, rura suburbana, praedia,
villge, pagi, 0D Num. Xxxv. 2, 4, Jos. Xiv. 4; BN ib. xiii. 23, 28,
XV. 45, 47, Xix. 8; DNB Zach. ii. 4; Marc. vi. 36, necnon in VHh, Mat,
xix. 29, Marc. v. 14, vi. 36, 56, x. 29, 30; “praedia,” Ephr.i. 416, 422;
“villae,” C.B.V.1ii. 236; “pagi,” B.O.1. 218, 393. Cum aff. esbdd ("
Mat. xxvii. 8; émsdida (" Jos. xv. 45 sqq., xxi. 118qq.; t-&m’oi‘&\r
Num. xxxv. 3, Jos. xv. 32 sq¢. In Hex. improprie usurpatur pro
agro, h.e. territorio, e. g. olavy kmiag (! dypds Mwd8, Ruth i. 1, 2, 6,
etc., ubi rectius Pesh. ojaxy kai/.

L:L‘sé\i’ m, subdiaconus, Lol (493 Maxax Maul, BB, nomen
ortum, ut ait Castellus, a Gr. dyiprns, cujus erat, testibus Hesychio et
Suida, populum congregare.

,olo\z vox Armeniaca, literis Syriacis expressa, C. B. V. ii. 314.
lﬂ;j' Pa.v. ulay, Q- V-
W/ eviratus altero testiculo, sdal” |y, BA, BB. (/)

Cf. K

.me.&:‘\z' dyarés, dyqrés, admirabilis, praestans, \}._.) l.a.s ];a\ )
} o BA.’ Potest tamen csse mendose seriptum pro wooNZ (" dyafds.
| u;? Aghaeus, unus e Ixx discipulis, Rel. Jur. 43. 21. It disci-
| pulus Aduei apostoli, B.O. ii. 392, iii.i. 348, iii.ii.9; a Syria usque ad
Indiae fines evangelium praedicassc, ct a filio Abgari, Christi amici,

interfectum esse dicitur, ib. iii.ii. 15. Plura videas ap. Doc. Syr. e
24, Jo. 15, @9. 22, Ebed J. 174, Hunt. i. 609, c. 3.

L'.\?', F.éz, et ]L\?, desiderimm, amor, Zs* 3\.z2\, BA. ¢t BB;
vox tamen dubia, quae sonat Gr. éyla.

u‘\r dyla, sancta, Ja9 as l\tt JLose ecclesia sanctae Sophiae Con-
stantinop., BHChr. 444. Ib: 381, et in codd. minus recte hoamanggls.

\&L\Z ait BB. kdoin bl koads Jyoo haas 20, h. e,
\&L\Z sonat tn litore maris, et in Luca Hharklensi exstat. Potius
. - . . Yy L
in Joh. xxi. 4, ubi in textu kool ibead pro els rov alylahow, sed in
margine \&L\Z alylahov. Vide et marg. Mat,. xiii. 48.

a&[' v.8. Say

l:g’_\_{\?’ v. supra L&\?

ma&i&&:\?’ dyibraros (2 Maco. v. 15), sanctissimus, BB.

.mo...ga.m\? vox depravata ex dvayvdors, lector, apud BB, qui
reddit per (Lt Lowo E, pro quo rescribendum (5)\&)l. Hoc autem
signnum E, sc. L....§ codex quidam, significat, ipsum BB. .ma..gue..\z
pro voce suspecta habuisse. Castellus legit Jooso, et reddit pica, sc.
kopavy, ncque melius Bernstein., quod miror, quuimn sex hujus v. dvayvé:-
ams formae apud BA. et BB. occurrunt, et omnes iisdem verbis, sc.

g)\i.!\ loio exponuntur. V.s. m..g.mu\dz
wod 3 {7 dyios, sanctus, purus (Jaoy haseo Mulsan BA.), C.B.V.ii.
149; Morin. de Sacris Eccl. Ordinat. p. 321: pl. Hn-;\r sanctt, BB.
L:Sc?.séi\j' (it. apud codd. Laca...se.._\z, laned ./,
ls"\.:.L?éa:\? S M@\? ), dypwv mvetpa, dyomvedpa, Spiritus
Sanctus, Lesdi\ &) Jasaos kuos &, BA. et BB,

}.._\?' Aph. v. 1o, q. V.

w;\z’ Aph. Y. wlay Q- V.

NP BN e N

\:\]’ Aph. v.Nvay, Q- V-

mH&k_:\?' alyay (-wmas, acc.) et ap. BB. .me.ﬁ.b\z, orbus
quidam oculi, sc. fistula lachrymalis, Galen. 13 v, BB, qui reddit per d
L@i’u Jestulae.

waddSu (" (it. apud codd. woddy (" waa N/, et
md%] ), alyayr (-wmos), aegylops ovata, avenae genus, Galen.
13v. Exponunt BA. et BB. per ,..lyull Nil3y, additque BB. se in
alio codice legisse sl J5.09 o0& JL.; herba alcali qua wtuntur ful-
lones. De aegylope cf. Ibn Bait. i. 461 sub ..

ae&.\z nom. viri, 3 Esdr. ix. 30, Gr. ’lacafjlos.

wapatag (! Aegineta, insulae Aeginae incola, Eus. Theoph. ii. 69.
14. Forma ex acc. Alywjras corrupta.
hdl " m., i. q. ki, maritus sororis uxoris, congener, the wife's
brother-in-law, BB, qui addit vocem esse apud Mesopotamienses tan-
tum usurpatam, ol i IDoaxd ,.2 il kabag /" Syriace reddit
BA. per kadaa, Lo\, et laay,, quod sic exponit JAL N> auoe
wily alholy maritus est sororis uxoris alcius, et Arab. per il et
Jese, ot foem. 2al., et ibas, sc. coaffinis foeminae quae fratri mariti
ejus nupsit, uxor fratris mariti.

H.E\I' pl.v. .mm\z, q.v.

e‘m‘»\? Hier. Tefonuari, hortus prope Hiernsalem, =3 ny,
Mat. xxvi. 36.

wapal (! et wayal /" Atyrros, 1) m. degyptus, rex Aegypti
et eponymus, Dion. w. 4, et ib. 13 m&&\z 2) f. regio, Jo. Eph. 50.
19, Dion. &2, 1, 1, 3, 4, - 15. It .me.ga\? ib. 5.7; np\?
ib. Jo.16; woapal (" B.O. 1. 360; waheay /BHChr.61,ubi C.B.V.
167 mepe«z

Mzr Aegyptius, BHClr. 590, C.B.V. ii. 47. PL LpI\Z

Dion, @ ult,, . 9.
E
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By (" dyimy, amor, i Ales, BA. Cf woly/-

\0822:\2' dyfparor, ageratum, frutex origano montano similis,
cujus flores aurei sunt, et in longum tempus durant, unde vocatur
dynparov, b. e. non senescens, Honain. apud BB, cujus verba e Diosc.
i. 548 desumpta sunt. Apud.GaIen. 13 7. scribitur \Q_‘b’u_\?:
Ap. Ibn Bait. i. 57, yusblatl ackillea ageratum. BA. tamen et Schamli
apud BB. dicunt genus graminis esse Jisasy lmig oo vorolha/, et
eodem modo apud Gabrielem est .=, quod Ibn Bait. a.v. J.5 exponit
per triticum repens. In Kamuso tamen .= planta quaecungque cawle
carens uti gramen. Conferre etiam licet g;", v. infra,

.ma'.gi:.._\?' dynparos, insenescens, lapis quo utebantur sutores ad
expoliendos muliebres calceos, Galen. xii. 201. Vocat eum Gabr. ap.
BB. 9..:—" Seribitur et ae.g'.\?, ut infra 5. JS)5.

woily!” (it. woingl, BB, forte pro wolle(”) f. aiyepos,
populus nigra, Galen. r3v. It. .m.a\z Geop. 67. 7. et -m.'-'.\er,
BB, g.v. infra: pl. o-f_.\z', BB. Syri eam vocabant N0 Serd ]K.gzo.z,
et Arabes %F')-"“ ))u, populus graeca, testibus BA. et BB.

.mu.g.moa.\z, lectio depravata pro m’.&mo;\?, q.V.

ANy alyiBaror, pars, titmice, Geop. 99. 23.

N/ Hier. o N Jot sad iag agebat vir quasi peregre pro-
Jisceretur, C.B.V.ii.80. Rectius legeres ko,

N/ BO. i 169; NI ib. 273, it. S/ iii. . 714, £
Aghel, urbs Mesopotamiae; vocatur feea.. \2 Doc. Syr. wo.9; at
\lg lim. ib. 163. Hujua urbia epus Adai »3{” concilio Nicaeno
interfuit, Ebed J. 199.

l-:b'\ 'a.l:S.{ " Aghelaeus,qui est ex urbe Aghel, B.0.i.144,1i.82.

l"\?' urbs Phoenicum, Ebed J. 205 ubi reddit Ass. Alalus. Ap.
An. Nic. g vocatur am}/.

\o."mb"\ " et \aéo}i}‘\i' dydoxov, agallochum, (s 34¢, Ibn S.
et Paulus Aegin. apud BB, sed Bar-Serusch. <Yl s4¢, qui addit

g1 = (oo S0

Persas id vocare \o&o?, i. e. syJl.  Lignum aloes est, ex India et
El-Hedjaz apportatum, et simpliciter ap. Ibn Bait.ii. 224, 3=, aloéuylon
agallochon appellatum. Chald. SDE\:, quae etiam sapo, utpote e cinere
aloes confectus.

\N' Eglon, vir Persa, Zachar. 342. Cf. D>
w0 D/ #heooos, qui lingua haesitat, balbus S| IS 5, BB,
L wmedS{(/ wmnpo oS/, madeb i (", et wa oo/,

dyhaopirss, sec. BB. 3l kss! wsase (rectius oy ) waamNagy,
sc. stellu terrae, taloum, h. e. lapis quem amiantum vocant, Aifos dpiav-
ros, Diosc. i, 816, et Ibn Bait. s. ;1L ; minus recte Freytag. lapis
specularis. Fusius BA. Jo3! asase My 06 m...gase\?
dmag S (\Smuifmms® watmg Jiohwo JolSN |8y o
[l hoam o] Mwmaye wannm e, quae omnia addit nomina
esse talci.

woaN " V.5 wasaduay /.

.me..p\z exponit Sergius ap. BB. Jjay, et ipse BB. w,ldh;
scriptio mendosa pro mm&g\f Ignativs.

waeaN (M1 g woamaN/, q. V.

Jo S m. glacies, An, Syr. 138. 9; mayerds, Sir. iii. 15, Aneed.
Syr.i. App. 15, 174 usitatius JLNg, q. V.

-m..a_n.s:\{’, m.ngsx\{', m&sl&\g’: &hewfres, obscuratio lu-
minum, BA. et BB. Scribitur ctiam msa\], ap. Dion. yo, et

negligenter lasaxy wanmnadN (" obscuratio solis, Zachar. 347, C.B.V.
iil. 262: necnon wa.meNo/, q. v. iufra.

wodeaoollnNg ( (lege wJooady /, vel w3898l /") dyhao-

¢aris, paeonia herba, quam describit Plinius xxiv. 17, 102. De ea
Gabriel ap. BB. ait, :e\7s U...il,s = (potius L3,5) Lsgls ool
,..'»um 1a3liydly ] e\_:\) apud plerasque paconia est, sed
ebvam vocatur Cui quingue nuclei sunt, et Manus digiti, Graece aqutem
YAuxvoidy.

LaN /" dyadpa, idolum, e Jioke &, BA.

1»\2 " (Heb. DX, Ar. f""") m. 1) lacus, stagnum, Sym. Hex. Ps.
exiii. 8 L;acz Lﬁ\?': pl. h&'\r Ex. viil, 5, Jes. xxxv, 7, xlii. 15: c. aff,

ool " Ex. vil. 19; Kby LAL/", DRI, Ps. evii. 35, cxiv. 8,
Jes. xiv. 23, xIi. 18, C.B.V. iii. 72 ubi Ass. rivi. Occurrit etiam ap.
Ephr. ii. 79, BHCand. 38v, Eth. 49v, Clem. Rom. Rec. 142. 6, ubi
Gr. Mwae: fsadlo Koy INiae, Laud. exxiii. 2560, In Bod. Or.
ceeclxvii. 187, hn"\i exponuntur_pas, h. e. aquarum copiae. 2) i.q.
Heb. RD), juncus palustris, spec. papyrus nilotica, Job. viii. 11, ubi
Ar. \a¥, Lxx, mimvpos; pl. omdyy” Jer.li. 32. Quum tamen ibi
Heb. est DX, credo DI, et Syr. kdo (" et lacum esse et paludem
arundinibus obsitam. Eodem modo .o\ et palus est, et arundinetum ;
et Chald. DX stagnum, ap. Talmud. juncus est. Cf. it. Chald. DX,

st palustris, BH Eth. 104v. Jasag( woatens cyonus qui
in stagnis degit. Minus recte Bernst. ¢ BA. Kilsag /™

Jasag / jugum, lakoly VAl juga caliginis, Nasar.p.14. It.
baxal( 5. kaaly res eminens, superficies, ib. V.a. Qg

Bah /" e/, (it. basage et baw o, q. v. in lit. &), m.
fryepdw, pragfectus, duz, judex, (BB. S IT); basg (, BHChr. 173
(ubi C.B.V. lraxye), Sanct. Vit. 288, sed LNI VHb. passim,
e.g. Mat. xxvii. 2, 11-27, xxviii. 14, BHChr. 354, Sanct. Vit. 1717,
172r. Pl Ue‘sx\:‘z' VHb. Mare. xiii. 9, BHChr. 531; .ml.m.:m‘z,
BB. et .m‘l‘m':oo’.,'gf' (acc. fryepdvas), VHh. Mat. x. 18, Lue. xxi. 12.
In Corp. Ign. 354 exstat oy ( pro bag/ certamen.

Hio‘an\i-, Lﬁ’hﬁesng", BB. et Hﬁo;n\ir, Tryepovixds, 1) ad
praesidem, pracfectum pertinens, Miisyo. 2) ipse praefectus; pl.
Q.A‘.Lr-e.‘:oo;%i- fyepovixol, u)j.}.. U'Z:;:o, BB.

l:.i..':m\l' et L..A...;wq.\i fyeponik), SC. émaroNy, marrafia
rerum a pragfecto gestarum, Uis 3o 156ly [Nl Ar. sl oy
‘.)il\. Pl havawg/, foem. |Naudses(, BB, qui addit, gb
\mmc.m\z , forte pro fyepdouvvor. i

6.

Jhaid /", )
perium, ib, iii. 1.

» €

Wi', f. iyepovia, praefectura, VHh. Luc.ii.2; tm-

\m:n\z "Ayapévoy, Agamemnon, Spic. Syr. 38.17; 45. 13.

o/ Aph.v. g, gV

! e N3 Babydv, Hex, 4 Reg. ix. 27, vox nikili, qua Lxx.
interpretes reddiderunt Heb. T N'2, domus hortensiz.

B/ et B v. 8.

L/™ (Heb. 1%, Chald. 18, X238, Ar. S £ crater, vas vini mag-
num, 1 Reg. vil. 31, 35, Cant. vii. 2, B.O. i. 220, Pat. Vit. 877, Jac. Sar.
325v, et sic apud Sabios, Cod. Nasar. iii. 178. Met. JAsaa.p | R
crater supientiae, C.B.V. iil. 545. In Vera. Hex. exstat pro kpatrip
Prov. ix. 2, Cant. vii. 2, Sym. ap. Jer. xiii. 12; at oxdpos, Aq. et Sym.
Jer.xxxv.5. Pl L'L'.;\r, ei;\i', crateres, Jer. Xxxv. 5, ubi Heb. D'Y33,
Jes. Ixv. 11; Ezrai. 9, ubi Heb. ‘SD“JN, B.0.i. 102, Eus. Theoph. ii.6$.
6, Ath. Ep. L. 5. Ll'".‘gr V8piar, hydriae, labra, Joh. ii. 7, ib. v. 6 Lﬁ‘"\i'
1815y hydriae lapideae, sed VHh. INC8I5 1L (75 met. de cratere montis
tgnivomi, BH Cand. 44 r; o Doims Al]y l._l_;] o
iow was! o wing [L dams] qui in Sicilia sunt crateves
evomunt sew fundunt ignem, Bar-Ce, Hex.1677. A similitudine crateris
nomen gerit, 1) capitellum columnae, 1 Reg.vii. 41, 42, 2 Reg. xxv. 17,
Jer. lii. 22, Heb. D03 quod etiam JAso:o redditur. 2) basis, 8. pes vasis,
1 Reg. vii. 27~37, Jer. lii. 17, Heb. 130, Ar. &5lal; cf. Talm. pin.

fa / Hier. id,, pl. faag Joh.ii. 7; it. ib. 6 @uoy t""\? hydriae
lapideae.

I et INsd (™ £ laguncula, Tpaso k) O\l crater parvus
affabre factus, BA. E Lib. Par. laudat BB. kaXy JLiass JNag { parva
Jarinae laguncula; of. NS 85D X3 mactra Jarinae plena, Buxt., et
Sanct. Vit. 29 7. keauot JNsay ( laguncula lignea. Addit B B. Zachariam
etiam reddere per _ul,¢ll, 3l 5\, 8C. mOrtarium, v. supra t.,\],

w0 R (™ et e AT it wodaglie /et w0 Yol Igna-
tius, Antiochae epus et martyr, Corp. Ign. xxx, xxxii, 217, 218, 220,
221, Dion. aue. 5, 16, qui ap. Ass. B.O. ii. 399 vocatur wdglieg /"
U?éu, de quo cogn. cf. ib.iii. i. 16, not. 4, ¢ Ignatius, apostolorum disei-
pulus, quem Syri U?ef: Nurana, h. e. Igneum appellant, Latinum
etymon respicientes.” Simili modo BA. @t @ .ugc‘u 1

ol ("
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Ignatius, h, e. igneus, purus (quasi igne purificatus): it. BB, |
Gl b .5 g B 9! gL WM/ pine: sec. Zachariam
é Sows, et in alio cod, igneus. Et in alio loco Mich .& wodipdee!”
JoJ wa | Ignatius, h.e. igneus: sed in uno cod. Deo indutus,
quod ad cogn. ©eopépos spectat. V. etiam C.S.B. 236, 461. Nomen
postea ferebant omnes Antiochiae patriarchae Jacobitici, unde etiam in
officiis pro quovis patriarcha positum reperitur, C.S.B. 244. De iia et
caeteris qui nomen gerebant, cf. Le Quien. Or. Christ., et indices ad
B.O, C.B.V., et C.S.B.

laoh\f éyvér);ta, peccatum per ignorantiam, Aq. Hex. Ps. vii. tit. ||
pro Heb. [14¥, (cf. MY, *

Lu;j excelsus, Nagar, It. res eminens, v. supra hu\i

\u.\z pilus caprinus, Sanct.Vit. 280 v, \u.\zg \c.g&» indumen-
tum caprinum. Lege \q\(’ vel \N? alyeiov. Cf. etiain RI'R alyéy,
pellis caprina, et MR agnina pellis, quse verior sit interpretatio,
Fisch. ad Buxt.

anfmaial ) v.s. el

waiy /! (et waty/ Galen. 11v.) m. agnus castus vitea, woat !
Ihui! coohaly, Geop. 70.9; Jiow Jis waty /, ib. 1. Exponit BA.
per b, glans unguentaria (Ibn Bait.), eats™5, 1. q. Pers. wafist
vitex agnus castus, et 34}l _.>, quod idem gonat : Syriace autem per
Mook, Joit )28 (2 Jiowt Jos), et Jonsy I EX.

\w\]' et \&g aty/ dyéwmros, non generatus, Joda l!, BB.

.me.y\l agnatus, Anecd. Syr. i. App.31. Syriace exponitur ket

&0 yenus proximum, h. e. is qui jure haereditatis proximus est.

)u\/ tgnem, ”le:\\‘L&z JiadS foos A iy )u.\?, BA. in
cod. Hunt. xxv.,

(" Aph.v. wmang, g .

wa (" degae, i.q. wiy) g .

wnokeag (" &yéas, Ps. xxi. 9 apud Lxx. Reddit BB. per o/ wa3l
angis, et eodem verbo Syr. Hex. Legunt etiam in h.l. dyfas Aldin.
et Complut., aeque ac hujus glossae auctor, sed vulg. 4éac.

ac&n\z Dion. §u. 4,1.q. .me.&ma\i, q: V.

IS\? % 13\,1 ", ete., V. 5. | S

Ialt Jiag Judithii. 2x; Polygl. e g v. 5. Jiog.

sasg,/ Tyri fundator, An. Syr. zor. 16, Rescribe sty Agenor.

JS\/” BA. et BB, cod. H. clvii. at M. cxcviii, wa( dydm, amor,
e Nbas Joow 5.

wndio( Gepidae, Jo. Eph. lii. 15. Sed v. woaspdiag,.

@%2:,.‘4 sy BB, V. me*:n\z.

Kyal (" 1) sec. antiquum codicem, dicit BB. sl L4 3 ";J\ ol
SV L&.ﬁ\z 2) Aegyptius, L&A\z ksio kpduBy Alyvrria,
Galen. 36%.

Ky (" béopar, lupinae, uay)l cnsoddN/, BA. et BB.

w8 (" *Aydnn, Agape, nom. virginis mart., C. B.V. iii, 323. Plerum-
que in Menaeis legitur nomen in cas. gen. M\? *Aydms, e. g. Dawk.
xxxv, it. xlix. Quum enim in titulis &\nous Aydmms et alia similia
legerunt, gen. pro vero sanctae nomine habuerunt interpretes Syri.

wo B (" *Aydnios, Agapius mart., C.B.V.iii. 323. In Act. Mart.
ii. 198, 199, 200, legitur wasay /, h. e. wal8 (" vel contr. -
Unde in Eus. Mart. Pal. 10. 25 vocatur etiam waa (.

W8 (" *Ayamyrés, Agapetus, B.O. . 323.

m.a\f ¢t .ms\( V. 8. uﬂ\( et .me..s.\?.

N v.s NS

JoNa /et INaQl", i. q. Pers. ), inuls helenium, BA.
¢t BB. Male Castell. e duobus codd. UL\'&{? g

ssf” 1) cum Kushoi, Aph. v. :3g, q.v. 2) cum Ruchoch, :X (" Pael
v. s (" quod sequitur.

s epud Syros hodiernoi{conj. i, Stod. Gr. 144, qui vocem

15

Persicam esse affirmat. Tnreice

a’\r (Heb. 2%, "2%, Chald. MR, Ar. ,o|, consonst etiam Gr.

dyeipw) fut. 3o JS Mat. xx.1; imper. aa(” BB; inf. +J}3 Gen.

XXX. 16 ; wmercede conduxit alqm, cum acc. pers., vel ., Gen. xxx. 16,
1 Par. xix. 6; c. o pretii, Jud. xviii. 4, 2 Sam. x. 6, 1 Par. xix. 7, 2 Par.
xxiv. 12 (part. t.z\i’), xxv. 6, Neh. vi. 12, xiii. 2, Jes. xIvi. 6, Mat,
xx. 1, 7, Ephr. iii. 150, B.O. i. 314, 373, iii.i. 488, BHChr. 13, 75, 122;
.\ adversus algm, 2 Reg. vii. 6. Cum™\ pro alqo, Jo. Eph. 346. 21,
| PN bag It ut sibi copias conduceret, ib. 360. 18. Ewmit, cor-
rupit alqm pretio, Moy o (" subornavit judicem, B.O.i.238; c.
N\, adversus alqm, Ezra iv. 5.

;{UJ' Ethpe. pretio conductus est, oum o pretii, 1 Sam. ii. 5; Heb.
=2

sl” Pa. 1) i. q. Pe. condusit, c. acc., domum, Act. xxviii. 30;
mercenarios, Jud. ix. 4; ¢."\s. adversus algm, Deut. xxiii. 4. 2) loca-
vit, JuDEN 030 (" Iodoo equos rusticis locaverunt, BHChr. 580.

s JM" Ethpa., i.q. Ethpe. BA. ¢t BB. Exemplo dedit Quatr.
Act. Mart. i. 120, -.\UJ. eiles odl duo commoda lucraberis, sed
potius referendum est ad sl negotiatus est, q.v.

-.;e?' Aph. locavit, c. acc., jumentum, Neh. x. 31; \@éeo 1 0l1 06
oyt Iscariota, qui Jesum tradendum mercedi suscepit, et qui ei
mercedem dederunt, Cyr. 398. 26. Imper. gSa? [Ca o> ;@2 ‘da
nobis mercedi mavem tuam, Sanct. Vit. 68 v: part. act. Joo iqa®
ST Jlas oranu, ib. 197 part. pass. s @by mercede conductus,
Gr. pepofopévos, Hex. Jes. vii. zo.

07 JA0” (Chald. 28, XY, Ar. joleti,al, Heb, 13%), m. merees,
sc. 1) pretium pro opera persolutum, Gen. xxx. 28, 32, 33, xxxi. 8, Ex. ii.
9, Num. xviii. 31, Deut. xv. 18, xxiv. 14, 15, Zach. viii. 10, xi. 12, Mat.
iil, 5, xx. 8, Rom. iv. 4, B.O.i. 120, 238, C.B.V.iii. 75, Ephr. i.
382, 397, 400, BHChr. 75, 303. St. constr. :(” legitur Ex. xxi.
19, B.O.iii. ii. 934, Ephr. i. 252, ii. 365, ubi male /", et al.
934 : merces quae meretrici solvitur, Heb. 3N¥, Ezech. xvi. 32-34,
415 it JNJ 5" Deut. xxiii. 18; JACoiy Ji!” Mich. i 7; «&(”
]K;J; Joel. iii. 3. Etiam pretium pro re locata datwm, Ex. xxii. 15,
BHChr. 259, 572, ka\{y Jug ! naulum, Jon. i. 3, Sanct. Vit. 68 v,
vel acceptum, Neh. x. 31 Ji (" Wl sine mercede, gratuito, Ephr. iii.
422. ]:\?']:;e dominus mercedis, i3 qui operariis mercedem pendet,
conductor operarum, Ephr.iii, 234, Off. Msr. am3.12. Ap.BHChr. 544,
540, 547, Leo (o), filius natu major Haithomi (podwo) Armeniae
regis, cognomini habet J i (" )2 dominus mercedis, sc. qui militibus
stipendia pendet, Angl. paymaster, quod Bruns. mire edidit, p. 554,
\o&l.\z Jis, vertitque, “dominus Agralebon;” it. p. 546, l.\? Jio
\o=D “Mar Agra Lebon,” et p. 547 “ Maruta Lebon.”  2) praemium,
Gen. xv. 1, 2 Par. xv. 7, Ps. cxxvi. 3, Prov. xi. 18, Kohel.ix. 5, Jes. xI.
10, Ixii. 11, Jer. xxxi. 16, Mat.v. 12, 46, vi. 1, 2, Heb. x. 35, Ephr. iii.
422, B.0. 1. 137, 144, ii. 12, 37, §il. 1. 323, iii. §i. 824. Cum aff. v ()"
Gen. xxx. 18, 32; ,i\(' ib. 27; woiy(” Ex. ii. 9; 03" Num.
xviil. 31; (odaa(” Mat. vi. 2.

134’ m. qui mercede conducit, conductor, pl. )38« {’, Ephr. Opp.
Gr.ii. 407. Ap. BB, cod. H. elvii. seribitur }ie{” et redditur (s S.

$&QY” hirundo, 198 (" dyopd et )38/’ lateres cocti, v. supra sub
o/

&, VAR, part. pass. mercede, pretio conductus, Ex. xxii. 15,
pl. t‘w’ mercede conducti sunt, 1 Macc. v. 39- Usitatius pro sub-
stantivo usurpatur, m. 1) mercenarius (Heb. W3Y), Lev. xix. 13, xxii.
10, XXv. 40, Deut. xv. 18, Job. vii.1; it. ib. Hex. pro pigfios; Jes. xvi.14,
Joh. x. 12, 13, B.O. i. 66, 238; pl. J23 (", Marc. i. 20, Luc. xv. 17,
BHGr. Syr. 40. Cum off. yufag(” Luc. xv. 19; éniag (" Jer. xlvi.
21, Apud Jes. xxi. 16, Jiag It Juin ,J ut anni mercenarii, annos
nsturales, non propheticos significat. Joannes Bar-Maadani mercena-~
rios gradu superiori esse quam servi dicit, sc. JugJro Kase kG0
Js35.90, sed memini me in quodam commentario Syrisco legisse Jo3s
utpote familise consortes locum superiorem tenuisse, et signum esse
humilitatis quod Filius Prodigus mercenarius csse voluit (v. infra
Jlowa/) 2) catechumenus, BA. et BB, qui dicunt ol Joud!
wyden r!, el (3 padasll di quoque appellantur ]:‘\?, qui
instituuntur in ecclesia, sed nondum baptizati sint, veluti conducti ut

in mysteriis fidei instruantur.
E2
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ASlin” mercenarii more, propter mercedem, BB, qui sub bon!
dicit, M} hoda P> NS sapientias inservit, operam dat merce-
narii more, ei similis qui propter mercedem laborat, i. e. industrie.

JUSE!”f. 1) conductio, BHChr. ap. B.O. ii. 301 ; Sjaur §-Da )
|| R )le;.\”, BHXNom. 1477, 2) conditio mercenaria, Laud. cxxiii.
136v. Apud Hebracos conditio erat eervituti inferior: legimus
enim in Bod. Or. dexxiv. 67 v. in domo tres gradus esse, priorem JLo:s,
medium JLo.as., inferiorem Jloig/. V. supra Jiny.

Ui £ i. q. Ar. §,al, BB, merces, pretium quod quis se aucto-
vando accipit, Jes. xxiii. 17: pl. JLEa(”, ib. (Heb. DY), Sed 1 Sam.
ii. 36, Mdamdy JLS(" Heb. A0 NJX, Chald. AD3T RYD, auctora-
mentum argenti, arrha, Handgeld, earnest-money, unde sumitur pro
nummulo argenteo, qualis iis datur qui sese operae locant, et ap. BA. et
BB. redditur )° B Jids.

Jlaliaah, ¢ saeS, part. Aph. v. s (", merces, pretium, yla), BB.

;\Z Hier. conduwit, \l\.a\i ) wf Mat. xx. 7; fut. dag Jer ut
conduceret, ib. 1.

]..\2 mercenarius, Joh. x.12,13: pl. (.;\2 Luc. xv.1y; 7..;.\2
mercenarit tus, ib. 19.

i/ merces, Mat. v. 46; emph. Jial Mat. vi. 15 it. &/, i e Jeyf
Joh.iv. 36; o { merces sua, Mat. x. 42, Lue.x.7; \oou\i 1d., Mat.
vi. 2, 5; \uQ m. vestra, Mat. v. 12, Mar. v. 12, Lue.vi. 23, 35, sed
@20/ 1b. 23.

JAJL, AL, IBSIL, v.s. L.

! N> eupatorium berba, saf Mot Jiohsoy wookeo/, Galen.
287 it. passim postea.

Ji(” (Chald. M2¥, XM, unde Ar. )L;\, )\a_z"‘, pro- usitat.
tectum domus, idque planum ut est in Oriente, Jos. ii. 6, 8, 1 Sam. ix.
25, 26, 2 Sam. xi. 2, 2 Reg. xix. 26, Pa. cii. 7, Prov. xxi. 9, xxv. 24,
Mat. xxiv. 17, Marc. ii. 4, Luec. v. 19, Act. x. 9; turrig, Jud. ix. 51;
templi, ib. xvi. 27; portae, 2 Sam. xviii. 24; coenaculi, 2 Reg. xxiii.
12; tectum altaris, i. e. summum altare, Ex. xxx. 3, xxxvii. 26, ubi
cum aff. ov'i.’\r, Heb. #3. PL ]&2’ tecta, Hex. 4 Reg. xix. 26, Soph.
i. 5, Mat. x. 27, Luc. xii. 3, BHCbr. 179. Cum aff. \oé.zii' Neh.
viii. 17. Vocabuli originem ducit Bernst. neque ab a‘? 7, neque cum
Michaele (ad Castell. Lex.) “a Persico ! tegula, later coctus, imbrex,”
sed & &g extentus, longus factus est, quasi JIQ(" ex Jig(™ con-
tractum (cf. Ar. )\é’\) et ab extendendo dictum sit, ut Ar. ga..,

) m.

].\f Hier. tectum, Mat. xxiv. 17, Luc. v. 19; pl. L;\j Lue. xii. 3.

Q" 5 filius tecti, de quo ait BB.Nvas JoNady Kiod |ila &
it 06 )i 0 Joor wibaw Boadd o ooy Jiowbr kuis wab
<o Joo, h. e. daemon lunaris qui quovis mensis lunaris initio luna
exagitatur (lunaticns fit), necnon <5, qui a luna ad lunam cruciabatur
@ daemone qui eum cruciabat. Daemonem autem appellant )40 0 i3,
quod desuper deque tecto torquere incipit, | i Jin / 00 Jooh (09
«ads5, et daemones de tecto descendere putant homines. Priorem
sensum invenies ap. Mat. xvii. 15, ’i’\Z’ i3 o Nult i3 filius meus
cui est daemon lunaris, Gr, cepdlerar.  It.adducebant ad eum Jjuvenem
quemdam auNax &3 olady oo voads Loo fugs Jig /! o1 kuosy
tJoor quem spiritus daemonis lunaris vexabat, quo etiam (spiritu)
a juventute sua cruciabatur, Act. Mart. i. 73; ubi Ass. liberius, ut
assolet, “ Juvenem quemdam lunaticum, qui a nefario spiritu teneris ab
annis exagitabatur.” Qui autem a tali apiritu vexatur ]i’\fm S
V:)fatur, ac. qui in potestate filii tecti, i. e. daemonis lunatici est; pl.
" s34, perducebant ad eum J3L(" 318 W&} dawpomfopévous, xal
oekqmalopévovs, ac. daemoniacos et qui erant filio, i.e. sub Potestate
filii tectorumn, qui & daemone lunatico exagitabantur, Mat, iv. 24. Minus
ret':tfz Castell. et Schaaf.: “)ig(" :3 lunaticus videl. spiritus, quasi
apiritus extra tectum degens. ]:‘j ™ i3, lunatici, ad verbum, qui extra
te’cta videl. degunt.” Nam :5 nusquem extra sonat, sed S, &8
&2, geq. autem subst. es +&, nec fieri potest ut ]&2' 39 pl. sit

Yy

pro JiQ/" w33, Alia multa exhibet BB. sub +3, q.v.
wo2liay dxpddes, pyri silvestres, Galen. 17 v,
'5“.’\2' Dan.iii. 2 ; vox corrupta ex Chald. MIEIIY; it.ib. 3, u.'.;,zy

Exponit Ges. Thes. 5. v. judices primarii, Oberrichter; sed Fiirst. astro-
logi dei ignis’Adar. Nil obfert BB.

wasdadamoig(” sec. Zachar. ap. BB. iau w357 )5
cucumerum asininorum, s. sitvestrium, forte dypiooixves (Diosc. 1. 624)

XUpds.

m&fua’;\i' it. apnd codd. m..g:m’s\i' dypworis; it. ..noo.&nea\],
i.e. dypworos (v. Steph. Thes. s. v.), mo’.;&:mé\z ", 1. e. gen. dypdorios,
et wai)moi( vox nihili; m. et f. gramen., Exponunt BA. et BB.
Arabice per Ju2ll, et < |, quae ambo reddit Ibn Bait. triticum repens,
et Syriace per Ylas ; sic ctiam Galen. 20, flas voroduly wanfmoig (s
et ib. 127, Jla suhaly wnduooig (. Jampridem autem in versione
Anglica commentarii S. Cyrilli in Lucam ostendi ]l‘.;: triticum repens
significare. Latius tamen apud Syros patere videtur m..&mo;.\] 3
commemorat enim BB. varia ejus genera, unum sc. in Parnaso pro-
veniens, forte Parnassia palustris, Diose. i. 529, alterum in Cilicia,
tertium etiam cui nomen Jsaly JSuSX. Denique Zacharias reddit
209 Jokt, se, lolium temulentum, improbante BB, qui addit sese
semel in aliud nomen incidisse, sc. UL"“-‘)B‘“’ quae vox Persica est, et
significat bryoniam dioicam, quam Arabes teste Ibn Bait. vocant |,2Ls.
Unde opinor waafodin(” apud Syros esse aliquod gramen, sed prae-
cipue triticum repens.

wayotsbcuin( ¢ nardo sylvestri factum sc. vinum, 3! waso!
@Al Jezdl XL ESF INNAL wot Jisaw, BB, V. woasol, et Tbn Bait.
ii. 58.

iyl Kial", &pws, dypia, sylvestris, vox Graeca saepe in
plantarum nominibus pro Syr. K15 occurrens, e. g. wolwnyf
aa..,.\f épéBuwbos &ypuos, cicer agreste, Galen. 27 v, ib. 30r. wass{l
.ma....\z Béppos Aypros, lupinus agrestis; \ajki_sz L’-;\z' dypia dpi-
yavos, origanus agrestis, BB; wanslbls Kig!” (cod. washuls)
dypila xdwafBis, cannabis sylvestris, ib.; woda.io l::\i " (cod.
woasatok i () dypia rviros, cnicus sylvestris, ib.; Il byl i g
Jioer Jsore dypla pnhéa, pomus sylvestris, Gelen. 27v. Affirmat
denique BB, l.fi\?’ per se significare brassicam sylvestrem, v. s.
Lil\h et .mo..;.\z cicer sylvestre, (5,3 Lae> Jindy ]J;‘i:‘, o

.m..\i Agaris mart., Gr. Zdyapis, Spic. Syr. 34.25. Forte rescri-
bend. wn. iq Jeo.

wafideasia (" (it. apud codd. Wlifeuiy, olidenain, et
\‘e;&m .\2) brassica sylvestris, teste Paulo Aegin.ap. BB, Cf. etiam

bk

wolf i/, walig, V.8 wasin /.
.mu.&.;\? Agrippinus, Rel. Jur. g2. 25.

succus

v.l.'.ﬂ.a%\z Agripping mart., dies ejus Jun. 23, Dawk. vii. 151 7.
.m.as..\? Agrippa, astronomus nobilis, Hunt. dxl. 44 r.

\o.n..;.\Z V.8 \u..il.\i.

wo olld 5 (" nom. regis, Jadso BA, cod. H. xxv, i. e. Agricola.

wanuif exponit BB, JLa. Wis Ly fandy €0 s O Opbia ,..2
sec. Synodum ordo quidam mulierum ecclesiasticarum, vocab. forte e
ypairds derivatum, ut sit rdfis mpeoBuridwr.

u.g:no.\i ” (it. minus recte v%:m:\? ") convolvulus arvensis, LI &,
BA. Cf. Ibn Bait.ii. 412, Diosc. i. 534, ubi vocatur helwine. Censet
tamen Bernst. esse dypdory=Pordvy, herba.

180" Agrippa, Jay o), BA.

was i (" Act. xxv. 1 ., ubi VHh. wlaa.:/

) 3, 22 8q., ubi . oo (et v. 24,

JanL i/ It wadui/” Act. xii. 1, wloui ! BB, cod. M. et BH
Chr. 52, 'Aypinmas. 1) Agrippa, cogn. regum Judaeorum. Exponit
PB, 00d. H. loiwins . ugy 2l WMl oaoig { rex Agrippa, barbarus,
i. e. vocem e Gr. voce dypios derivat. Aliam deriv. dat BA. wlbL /"
N0 020 L0t taa Ji9? cwaShoNas wi0Y . & Agrippa expo-
nitur Omn’ino 1:msculinus: dypés (Yappnv) enim mas, et nas omnis. 2) Jgks
Wl i (” wisdy dies festus Mar Agrippae, BHChr. 343. 3) wsa9inf
nom. pra¢fecti, Act. Mart. ii. 221, 4) Lio \a. INL o aas..;.\f
nom. urbis ad Euplratem, BA, cod. H. xxv. 5) .mh..;.\l wasaupv!
BHChr. 46. 10, qui idem ol #l ey el Hist. Dyn. 103. 12,
Antiochus Agrypas, ac. Antiochus Grypus, ¢ ypvnds, rex Syriae.
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JES™ (Chald. &%, NRUR, Heb, NNN) pl. JUA" £ literae,

episiola.  Pro Heb, 8D legitur 3 Sam. xi. 14, 2 Reg. x. 1,2; pl. Esth.
iii. 13, viil. 10, 11.  Pro N Neh. ii. 7-9, vi. 5, Esth. ix. 26, 29; pl.
2 Par. xxx. 1, 6, Neh. vi. 17, 19. Pro émoroi, Act. ix. 2, xv. 30, xxiii.
25,33, 1 Cor.i. tit., v. 9, xvi. 3, 2 Cor. i. tit., vii. 8, Col. iv. 16, 1 Thes.
v. 27, 2 Thes.ii. 2, x5, 2 Pet. iii. 1; pl. Act. xxii. 5, 2 Cor. iii. 1, x. 10.
Pro ypdppara, Act. xxviii. 21. It. B.O. 1.9, 235, 357, i1. 233, BHChr.
519; pl. B.O.i.11, 37, 58, 78, 79, 350, BHChr. 112, Act. Mart. ii.
184, Doc. Syr. 192, ubi reddit Cureton treatises. In codd. antiq. ait
BHGr. Pr. 157. scribitur Jlagg(, Jlaga(, et sic Dion. 9o, 0. Ap. Off.
Mar. Do, ult. kouNu U (" epistola obsignata; B.O.iii.i.50 el )”
N35501 epistola. synodalis oceidentalium, i. e. patrum Antiochenorum
aliorumque Syriae proprie dictae; ib. i. 169 Jofadils JLal (", quod
vertit Ass. epistola ad Isidorum, negante Bernst. id jure fieri:
semper enim alias L&, ad, ut ib. ii. 61, ofmd L& |V (" epistolae
ad Chosroem. Ap. Mat. xix. 7, ed. Cureton, o9y JLig( scriptum
repudit pro quo Pesh, Ll'.ﬁ.:&a»z I3X5, et VHh. Jlatowisor fsho.
oDoaa ! i { epistola encyclica, An, Syr. 72. 3. |Aasiohao | S
epistola circulatoria, Jo. Eph. 237. 21, hwaoy [Lag { epistolae reditus,
quibus iis qui in exilium missi essent coucedebatur,ut domum reverteren-
tur, Anecd. Syr. i. App. 6. Lo { w9 commercium literarum abrupit,
BHChr. 377, B.O.ii. 61.  Cum aff. alil({" B.O.i. 413; Jil /" ib.
364; wlig(” 2 Cor. x. 9; ol (" 2 Pet. iii. 16; \oali\z” Neh. vi.
17. Originera hujus voe. ducit Lorsbach. (Staeudlin. Beitriige z. Philos.
u. Gesch. d. Relig. v. 20) e Pers. g\i:\— libellus rationum, scriptum,
epistola, unde &yyapos, dyyedos: D. Kimchbi autem ad rad. "3 refert,
quem sequuntur Buxtorf., Winer et al.: sed melior videtur Lorsbachii
ratio. Cf. tamen Gesenii Thes. s. N3¥, et Beelen, Clem. Rom. x18.

Jaxy! Hier. libellus, fasodoy Jhig ! libellus repudii, Mat. xix. 7 ;
¥od® Lig/ id, ib.v.31. CF Pt naN ap. Buxt,

]K.Jol:.;r f. literula, epistola parva, Athau. Ep. 4, 18.

L'.';'l'a;r epistolares, qui epistolis scribendis incumbunt, Severi
Rhbet. 127 7.

INQY” BA, INQ” BB, £. lana, patella, scutella, Ar. it ixas
éo, vel etiam vas potorium (&\..p) Ortum putat Bernst. ex JNag (",
q.v.

\e&f& " (\ed 9N (" BHChr. 6, 2, in cod. Vat. clxvii) dyafo-
8aipwv, bonus spiritus, s. daemon. Traditur, ait BHChr. 6, Henochus

doctrinam acccpisse ab Agathodaemone, qui ipse fuit Sethus, Adami
filius. ~Cf. Hist. Dyn. p. 10, L. 12, et supra \esop{ll /-

\ot{;)' "Aydwy, Agatho, abbas et scriptor asceticus, laudatur a
BH in Ethicis suis, Marsh. delxxxi. 149 v, Hunt. cccexc. 152 7, et
passim. Idem vocatur \ell\? ks/ C. B.V.iii. 169; et a BB. \oh\\{
SSRCRY 1) [FSURE RN (VX
woN /", wolNI (", dyabés, bonus, pius, poett CJL..:J\ Jag &, BA.
et BB.

w0 ad N !” dgathopus, mart., cujus dies festus Apr. 4,C. B.V.iii. 321.

3( vel w3/ Hier,, i. Q. 4o, Mmanus, oy manus ejus, Mare. vii, 32;
\eMZ manus eorum, Mat. iv. 6.

Jo{ sec. BB. ot oyl 1,0t Ll Nainis Jhased. colchicum
ephemerum, hermodactylus, Tbn Bait. ii. 440; tris tuberosa, Sprengel ad
Diosc. ii. 613. Cf. Freytag. 8. ,ls g Tt. Lind INJON maledictio,
BS. ap. BB. Haec autem significatio forte orta est confusis iix) et
L=}, neque temere accipienda.

w06{${” Evodius, patriarcha Antioch., B.O. ii. 323. Rectius
waslyol” ib. 325. :

wauly/ vitiose scripta ap. BB. pro wo3lpl. V. infra ITYA

wlols!” v. wolb§!”.

by} Adana, virbs Ciliciae An. Nic. 11.  Usitatius b/, q.v.

t.":f?' Adabin, i.e. Dubios, urbs Armeniae majoris, (Gr. AodBos,

Ar. 1393, Armen. Thevin, nisi haec forte Tiflis sit,) B.O. ii. 103, iii. ii.
707. Rectius ap. Jo. Eph. (.eb, q. V.

3! Aph. v. J, a.v.

\mo‘\ﬂ, it. ap. cod. H. \mo‘\ﬂ, uleus quoddam super oculi
nigrum situm, Jy Jlaxase! o N Joar kuaa ; it Q:'“ el
Al (§ Letasy sl 4 Lu.u ,_,..J‘ % shdl b Le BS. ap.
BB, qui addit interdum ctiam id oculi nigrum corrumpere. Lege
\mo‘\i? 8¢, dpyepov,

?2¢ 93{ in marg. Hex. Jer. xlviii. 33 pro Heb. 777770, Sym. Jer.
li. 14, 33lor.

J$8!” Adadus, nom. pr., B.O. ii.i. 255, 469.

«¥1(” A8, Addi, VHh. Luc. ii. 28, Pesh. §(”, q. v.

w)boy3!” Adadsaphas, nom. pr., B.O. iil. ii. 544.

waldy!” et woorsartl” ddives, pl. v. adiy, glandulae, tumores morbosi
in faucibus, inguine, etc. nasccntes, BB, qui a Zacharia exponit per
hidod Jim3, Ar. el ("U" caro tumida (male Bernst. J9ous), et a
Bar-Serusch. :J...Lﬂ} el ¥ u,.f)' ‘;'3\ s34 JokSo . Jhuzaas J9ls
LL_...’J) t_S)-*—u JLE)_) 5:-‘Li'l '

l'\o‘ﬂ' (BB, cod. H, cacteri et K. L'\o‘ﬂ') m. clibanus, clibanus suc-
census, Ephr. ii. 383. Exponunt et BA. et BB. per |Lid. Jhooy
Jiady Jres Kb, et Ar. swyyally () 1y 5 Lo syb a3l
(cxhibent etiam codd. (WM .yl g M) locus effossus, s. cavus,
1gne ardentt tmpletus, qualis est clibanus ejus qui pecorum capita coquit
et vendit, vel qui pulmentum v ,» dictum parat. Male intellexisse
videtur K ; dat enim el Jonly 8¢ Jealy fhou fdsoy Jlias Moo}
b 53 eI 5 U Gpie yny, sed expomit Neaa thdug, -5
¢ iy r:;ll Aaylydl Jloor L Jhwe Jyao Mo f31/ )" Gehenna,
Sheol, Hades, locus plenus pavoris, fovea, abyssus. Metaph. amicum
appellat Severus, Rhet. 115%. koot kaot! clibanum amoris.

Jo8!’ (Chald. 8137, Heb, %31) m,, i.q. J$81, q.v., olla magna,_j.,().u,
BB. Mendose BA. ]?312'. Seribit Fiirst. 3097 L ]io‘z?'], unde nescio.

apioaXodel’, JuSn (0o eas Moo/ a0 &, BB, st

igitur édvvhetovro.

C.obl\)

wa.ns0y! Eudorius, C.B.V.ii. 115,  Usitatius wool@spo!”, q.v.

¥84{” BB, USs/" BA, qui ambo exponunt per i W\, fibrae palma-
rum: “Involucrum fibrarum retis formam habens, quo palmarum
trunco proxima petiolerum pars circumdata est,” Freytag. Plenius
K. ,_}s‘“ Bryre) il TRCITYS WS RN FETIE VRV ]!e‘z(', quae
omnia idem significant. Addit seribi etiam X&y(”.

basaNoy!”, KExaX89(”, ddoheoxia. Sic leg. jubet Bernat. pro seq.

JaasmaN o/ BB. ap. cod. H. qui sic exponit, ,3:5 Jores Jlanas
b (L JLia) garrulitas, nugatio. V. laasmdoy/.

pé1l” (sic BA, BB, et K. Raro autem in Polyg. Lond. pds/’, e. g.
Gen. xxv. 30, Jud. v, 4, Jer. xxv. 21; it. B.O. iii. ii. 365, 25), Heb.
D‘7§: Edom, cogn. Esavi, fil. Isaaci, Gen. xxv. 30. Exponit K. e BA.
¢t BB, adasl u7ol)” goo0 ihen (5 IKaDde I8 .5 pér!”
. oS ?°'S' t.;:b) t";"l" .oolex'b..‘\.&s coad; oo ?eﬂ
JAL 0 amwiy v t"”? Jinlo K550 K6 Sors awiollo :usoomms
¢ 52as Edom terra rubra est: et hoc momen accepit Esau o patre
Jacobo propter gulositatem ejus. * Sunt qui dicant Edom esse Romam,
et Idumaeos Romanos: alii uwrbem Damascum esse affirmant. Ubi
notandum Romam Idumeaec nomen gerere ex hodierna consuetudine
Judaeorum, qui in prophetiis interpretandis omnia ad Romam trans-
ferunt, quae ibi de Idumaea leguntur. Cf. Chisuk Emuna, passim.
Damasco autem nomen tribui e mero errore est, confuso ?oﬂ cum ?oiz 5
de quo v. postea. In cod H. exponit BB. Adamiticus, i. e. terrenus
Jaasi{ Moo/ hoy/, ad instar enim Adam, qui gloriam suam in pudo-
rem mutavit, Jloisas ef oo of. Dicit etiam ibi ?032
.yog? wisy I Jsoos sy woly go! S0y ouwwy cms auow
000 027 \woor 0 . (ool o0 150 Juxodel Joor Mo koo
VTR AN OINS 000 uOhd (ComidAd L@ N
saarihado vl LooFemo J00is o Jase Jiage Fdom idem
est ac Esau, e quo ITdumaei, ut dixit David, Ps. xii. 9, celsitudo obscoena
Siliorum Edom. Fuit enim Idumaeis locus excelsus, in quo idola eorum.
Quum igitur eo egrediebantur ad idola colenda, posten ibi in loco excelso
et vicinia efus et homines et foeminae exutis vestibus sese ad scortationem
et pollutionem dabant. Quod Edom rubrum colorem ,o»¥\ significat,
laudat .53 . & Jes. Ixiil. 1, dicitque Arabes regionis cui nomen i),

F
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se. i)l isll Jal camelum rubrum (. Esaun vocare. “‘Valet yste <
Edomitae, gens Idumaeorum, Num. XX. 20, 2 Reg.v. 2, xiil. 17, 19 et
foem. gen. Edom, Idumaca, 1 Reg. xi. 14, 2 Reg. iii. 9, Jes. xxv. 21,
xlix. 17, Amos i. 6, 1 Macc. iv. 15 ubi Gr. "I8ovgaia, Spie. Syr. 19, 14.
Adde pés)” wi5 Edomitae, Ps. xii. 9 (ubi Hcb. D% 33 homn'u.as)y,
Ephr. i. 407, ete. Poct. PS;?' | FES Idumaia, :1‘1]!‘0:1. iv.21,22; .1;72

pérly id., Gen. xxxvi. 16, Jes. xxxiv. 6; ‘ozlyz l;h:...rager Edomi, Gcn..
xxxii. 3, et pl. yéz” INNAL Jud. v. 4; poull Jiapd desertu_T Edomi,
s. Tdumaeum a Petra usque ad Hebronem patens, 2Reg.‘m;8.’ It.
nom. viri, 2 Sam. vi. 10, 11, 1 Par. xv. 18, ib. xxvi. 4, yot? fb“’
corrige PS:? 7 3d5 ex Heb. D% 72V, fez‘f ” praeterea in libris V. T.
haud paucis, maxime 2 Sam. (viii. 5,6, 12, x. 6, 8, 11, 13-19, XV. 8) et
Reg. (1 Reg. x. 29, xi. 25, xv. 18, XX. 1, 20, 21 2 Reg. v. 1, 5, Viil. %
ix. 14, 15, xii. 17, Xiil. 3 8qq., Xxiv. 2), it. Jud. x. 6, 2 Par.i. 17, xvi.
7, Jes. ix. 12, Jer. xxxv. 11, Ez. xvi. 57, xxvii. 16 positum reperitur
pro Heb. D Aram, dramaea, quod haud eonsulto sed librariorum
incuria factum esse monstravit Aem. Roediger “de fonte et indole
interp. libb. Jud. ete. Arabicae,” 40. Halis, 1828, collatis Ephraemi
scholiis ad loca supradicta, qui y‘if’ in suo textu legisse videtur, c.f.
Opp. ejus i. 483, 484, 505, 506, 531, 538, 547, 545, etc. Huie equi-
dem haud infitias eo, noto tamen facile esse y;? in y"f ' mutare,
sed unde illa o orta sit, ita ut pro y;f " seriptum sit ycff’ haud ita in
liquido esse. In textu Hebraico potius factam esse permutationem opi-
nor, ubi 0¥ et DN in codicibus haud facile distinguuntur. Cf. yzz 2,

309" m. Edomita, Idumaeus, 1 Reg. xii. 14; sed 14890 Deut.
xxiil, 7; f. Jl&:’oe‘z?' Hex. Jer. xxv. 21. Laudat etiam BA. e libro Par.
locum, in quo exponitur ferra Idumaea, \>3( IN5Sy” Licowy Johs
yezlz. Pl \3569(” Idumaei, 1 Reg. xi. 17, Jes. xxxiv. 5; it. Gr. "18ov-
paior, 3 Esdr. iv. 15, 2 Mace. x. 15, Male K090/ Ephr. ii. 88; f.
JAC55§{” 1 Reg. xi. 1. Pro kisbd{” legitur Ls58y(” 2 Reg. ix. 15; et
J05¢0” pro Kio3!” 2 Reg. v. 2, xiii. 17, ubi Ephr. . 547 recte VST
It. BHChr. 23, 1. 14; 25,1 1.

Jsoos! Jud. ix. 41 pro Heb. "MV R.  Reetius Hex. kxod/, q. v.

wawoy v.s whkwy/.

woaiwoy( unus e decem Alexandri servis, An. Syr. 207. 28. Sonat
Idomeneus, sed potius est Eunienes.

\u..%\mopz d8apdvrwos, av, adamantinus, Hex. Amos vil. 4. Vide
woaspasy/.
\e'ﬂ " Adon, Lyciae epus coneilio Nieaeno interfuit, Ebed J. 206,

wiof(” vox Heb. WX, dominus meus, mi domine, Sym. 4 Reg. vi.
5 Seribit K. wis{”, ¢t male exponit Nuoly 55 6/” i 0o wis .3
Jhiat fosso 6/ JAINL ohSs.

wJodl” v.s. Wil

K5o4l”, sed BA. Kudy/”, Heb. M3 et W, fil. Davidis et
Haggith, L:é > BA, 2 Sam.iii. 4, 1 Reg.i. 8. It. nom. aliorum,
2 Par, xvii. 8, Neh. x. 15. Exponit BB. illly =\l qut in Deo
confidit.

Juot! qui Adonidem colit, J1asok Shaly waosl o &, BB.

wiesot!” Heb. PIE™W, Adonisedek, rex Hierosol.,, Jos. x. 1, 3.
Exponit BB. Joy, Jo( Deus justitiae.

poa.iod(” Heb. O, Adonikom, Hsdr. ii. 13. It. ooy Gr.
*Adwwmxdy, 3 Esdr. v. 14, *A8ovidp, ib. viii. 3.

Y u é

pigod!” Heb. DM, 01, 0390, Adoniram, 1 Reg. iv. 6, 2 Par.
- £y
x. 18. It. ya’...vez) 2 Sam. xx. 24. Exponit BA, cod. H. xxv. JALS N,
verna, vernaculus, quod credo ortum ex XJ2V73, quae verba Syrus
servi filius interpretatus est.

w00}(” sec. BB. s T L:j:af. Emessenus, aerugo Emessena.
Suspicatur Bernst. vocem esse corruptam ex s, ut in eodem cod.
«aN aoady/ pro urhe Heliopoli.

wamoy( "0duorels, Ulysses, Spic. Syr. 38 ult., 40. 16; scribit Seve-
rus, Rhet. 133 v, w&kody/’, et dieit, eollato ib. 176 r, & ouf
vos B b/ fly ool soly wadotS AN NN woiugoly
elo! N o Vo wilkbdyli sicut id quod Evodius ad Theodestim

(+ Theodosium) dizit, quod locutus est ad Achillem, juro tibi per vitam
Ulyssts, neque fidem fallam.
wamoy! see. BA. et BB. JAutotfo )l koko lapis invictus. Legend.
wawy(, q. v. sub woloy(.
Mo &y/” (BA, cod. M. clxxii. Noo}(”, at H. xxv. Ka84/”) gulositas,
5 58 J&asX. &, BB, vox forte depravata ex Gr. ddydayia, q. v. infra
5. huge®t0(. Seribit X. SS9/ et K289!”.
P) -
31” (it. 3610”, 33”) dgnis, b Py &, BB, sc. vox Pers. P
It. ap. BA, eod. H. xxv. 303(" votum, 35\ Jpes &.
ol s09( mensis Persarum nonus, se. sl )3’\', Hunt. dxl. 96 7.
...uéie‘gz', rarius wa333(”, ap. BA. wasioy(’, vox Pers. Es3 3
quod exponit Johnson, “ name of a yellow flowering shrub, from whose
root pearl-ashes are made.” It.Vullers, “ Flos herbae Alkali (,lu31) flavi
coloris, caule spinoso.” Exponunt BA. et BB. per Laoib o leonto-
petalon, Diose. 1. 447; leontice leontopetalon, Ibn Bait. ii. 186, quo
nomine et cyclamen europacum designatur.
== - -
\l\é_:-ie‘gf' Adhorbigan, Pers. u\,G_b)n, Ar. J\s=351, nom. pro-
vineiae Persicae, Mcdiae partem partemque Armeniae eomplexae, BH
Chr. 2, 117,163,233, B. 0. 1i. 251, 256; et Diss. de Mon. in Harnua.
&gie‘gi'ib. ii. 268, iii. ii. 708, 122; (:g'?i?’z' ib. iii.i. 483. Persiae
urbem esse dixerat Ass. B.O.ii. Diss. de Mon. in h. nom., suam autem
Titum enim, qui Josue ap. B.O. ii. 251 voecatur, a Bar-Hebraeo ejum
N:iez” creatum, nomen suum in Jiole mutasse legimus ap. Marsh.
Ixxiv. 310, Alium etiam epum, waonujao in eandem sedem econ-
seeravit BH., ih. Ignis custos exponit Bernst. e Lex. Vullers, alii
autem aliter, cf. Hyde Hist. Vet. Pers. 358, 424, ed. see., Rosenmiill.
Altertbumsk. i. 1. 294. g

shosomioy! Adhorhormisdas, martyr, C.B.V.iii. 392.

DB30y{” s8pduehs pro eeodt/, q. V.

oy{ niger, lswso! &, BB.

oride( lenonem ewm fecit, Kiddso areas., BB, V.5 Jijos.

o3!” Pa. adduait, BA. et BB. qui sie reddunt, .u0u{" & o3{
lyjtnl Ll & syl e «3(” valet adduait, et o3y¢” adduzerunt.
Participium 43 addit K, vertitque kD& SN adduasit ad hucem,

%
manifestum reddidit. Verb. est Ar. (gsl, Conj. ii. fecit ut veniret,
adduzit. Cf. etiam Jjo), s3a.

ot it. »3{” K, *Adaios, Adai, Adaeus, nom. pr. apostoli Syrorum,
qui fuit e Ixxii, B.O.iii. ii. 10, C.B.V.ii. 492, C.S.B. 41 ; affirmat tamen
K. eum fuisse e duodecim apostolis, laudatque ad hoe probandum preees
feriales noctis Sabbathi (.)Aaat SN JAsama), se. oo A ].:.\’.ul
wDSLiSo o1]8 wada2o wipe Juwda idsil. Eum forte cum
Thaddaeo confundunt, cf. Doc. Syr. o1 14, et «tl infra. BB. nomen
recte seribit w3¢”. Fum ad Abgarum missum dicit Ass. B.O. i. 318,
Kirsch. Chrest. 145. 9. Colitur ejus memoria die Oct.i. Nomen gerit
Lslap. C.B.V.ii. 371. 11 af, 493. 22. Alios ejusd. nom. v. B.O. . 169,
353, 416, 486: inter quos \i‘; o#(” Adaeus urbis Aghel epus con-
cilio Nicaeno interfuit, Ebed J. 199.

©3(!” nom. viri, Esdr. viii, 17; it. ’A8%, nom. unius e majoribus
Christi, Lue. iii. 28.

YA WY et/ cacteraque apud Syros hodiernos derivata ab
antiquo Jyo, v.s. Jyon.

ook it oy +(” adlavrov, adiantum, capillus veneris. Expo-
nunt BA. et BB, per )\.:i.l P Jina =5 capillus gigantis, de quo
ef. Diosc. i. 616, Ibn Bait. ii. 99, et Galen. 357; it. per losliwpy,
cf. Ibn Bait. i. 126. Alio nomine vocatur kg Jamad], ut dicunt
Galen. 71 v, et BB. ap. cod. H.

Lska s/ Apiapdbns, nom.regis, 1 Mace.xv.22. Polyg.Liap/. Leg. Liks/.
\oa.gf (\e.i.g'i') Hex. Jer. xlviii. 18, pro Gr. AaBdv, cum Olaf
prosth,, Heb. 133", nom. urbis Moabitarum. ’

Jeasd, Fajoly éesthsy, Eus. Theoph. iv.20,3,49, (e Lue. xxi.21.)
Vertit Lee “in its borders,” i.e. in finibus urbis Hierosolymorum, quasi
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f?nna quaedam geminata v. g fuerit. Rectius cum Bernst. legeris
o 3231 qui in agris gjus. V. Jiy/.

ore?{ manus ¢jus, Hier. v. supra 3/.

890" idiov, proprium, Juiduy &, BB.

\‘htz “ Bdion,” nom. viri, C. B.V. iii. 193.

waly!” terra, ka3! &, BA. in cod. H. xxv.

\0-&’:22 ! \0-31322’ N> i.q. 9>\, Tbn 8. Thes. § 9 (Laud. xxv.
marg., Marsh. deciii. marg. )),.\il 3), taberna vinaria; male Novar, cel-
larium. Suspicatur Davies quod sit dvrov.

Oid=?/ de hac voce dicit BB, oo Jaa olaandr \odwa g/
et U PEE I RS FENREYR RSP BN
= ~ 3\ sec. Simeonem d’ Taibuthel nomen est membranae primae, qua foetus
tn utero tnwolvitur.  Est igitur 1o Setrepo, secundae, foetus involucrum.

N2 v.8. Ny

\a\.ﬂ dnhov, non manifestum, obscurum, _adsll b\ Y, BA.et BB,

t.'zf’ (sic omnes codd. diserte &/ . @0, i. e, [/ cum ’, praeter
M. excviii. et H. xxv, qui exhibent t:z? ") ddiw, glans, glandula. Molsos
@l s 333}, BA. et BB. Of pl. waid/” supra.

\oL3/” exponunt BA. et BB. per eyl Jool, radic duleis, gly-
cyrrhiza, Ibn Bait. ii. 66. Fortasse Gr. édavéy [Bernst. ddwév]=ndi:
nisi potius corruptum sit ex d8wrov, quo nomine appellari glycyrrhizam
docet Diosc. 1. 346.

I YRIE X AR X7

wnZ9(” §8ns, orcus, inferorum locus, DLl Naun &, BA. et BB.
It. K. sub Jo/.

w9/ nom. urbis, wa.y/ 0! wamoldlet epus et urbs in concilio
Carthag. sub Cypriano, Rel. Jur. 75. 7; Gr. Aiarovs 6 Sauddps. Rescribe
igitur was 9k, nisi idem sit ac Dativus a Badis, Routh, Rel. Sac. iii. 120.

Oy et \e;.glnol:z?' exponunt BA. et BB. per JlohuAl
si,io, exactitudo, veritas. Suspicatur Bernst. esse pro \edig.m:,]’
a8idarpodov, irretortum, incorruptum, integrum.

\o.:’n:y?' (rd) &dwov, injuste factum, ISl . JE&s .u:“._x':, BB,
cod. H.

wwadly” (cod. wamanlyl) dduwos, injustus, iniquus, A3 Jas.,
BB, cod. H.

Waly(” aduia, iniquitas, improbitas, Yos., BB. ut supra.

k3207, 1330, v. 8. Jor.

\3{” si modo vera sit scriptura, Aph. v. 3, q. v.

U, 0307, v.s. .

¥3{” (cod. H. clvii. §40", cacteri omncs, et Ibn 8. §a/") lepidium lati-
foliwm. Exponit BB. per Q.,..')JJ_).») E-,h.:..:u & 20N\ 82y oo faase
o)y (532 herba nmedicinalis est quae in sepulchris crescit, se. ¢yl 2,
cujus duplex est species, Indica et Persica. Eodem modo BA, Ibn S.
Thes. § 9, et K. exponunt JJ;Z’ per E)]a.:..ﬁ-, de quo consulas Ibn Bait. ii.
113; sed in uno codice, H. xxv, addit BA. - fast esse id quod eda)
J\aso orapuki dpeia. Lepidium Anglice est pepperwort.

9¢* constellatio Ursa Major. Minus rectc Bernst. affirmat vocem
in uno tantum codice legi. Exstat enim in BB, cod. H. et in B4,
codd. H. xxv, clxx, qui omnes eodem modo exponunt, sc. ij..ﬁ\ z,l;'-“,
Ha.r-‘l\ i), s Wy, plaustrum magnum, currus magnus.

e asadNy/ (sic BB, codd. H. et M, sed waddy/” BA, codd.
omn.) vox corrupta pro m.k_oééé?' Heliopolis, urbs solis isa
el in regione Damasci sita ‘.L:J\ 5 & alias Baalbec .,53;:
adNy” dderdds, frater, CY\, BA. et BB. Usurpari addit K.
de fratre germano, it. paterno, it. uterino, et etiam de consanguinets,
L/ N tlassy ‘.Y\ o o) uasy Y ol celaly et e ol t‘l\
¢ 3o]A wol kvaafo Jauise

w0adN$3¢” nom. urbis Baalbec .eldxs &3 © ) S }'L:' )
g Eal gtas idales o g, nOM. urbis Baal'bec in provincia
Damasei: scribunt alii Beeldbin, K. V. etiam aDSAN(" et Yoou.

a9/ "AdeApios, nom. epi in concil. Carthag. sub Cypriano,
Rel. Jur. 79.8.  Adelphius, Routh, Rel. Sac. iii. 124.

I3 £ 1) cinnabaris, minium, BA. et BB, qui exponunt
Syri.acc per \of.im, quod Ass. B.O. iil. i. 355, \@Autud scribit, ct
vertit minium ; it. Arab. per u).b 3w (cod. H. cl:ﬁi. sn’Ius i) (43
argentum vivwm, et jhx; mindum. 2) pl. ]k\)'ﬂ Jores geminae,
valvae bifores, }5{L fssL (Heb, %7 dual. voeis N?7), BA. et BB.
3) metaph. waamsgaoly oddy( dmodeibews janua, isla, i usLb 8¢,
demonstratio in disputando, BB.

2’2 " Heb. D8, m, 1) Adam, nom. gentis humanae progenitoris, sic

dicti ut ait BB. quia Dcus eam formavit ex |Nso§/’, humo rubra, b
¥l; unde nomen Rufum significarc dicunt, c. g. JAso ol washso rr}
Jac. Edcs. Sch. w. 11; et sic Joscpl. Ant. Jud.i. 2, “Adapos oquaive:
kard yAdrray miy ‘EBpalwy muppss, éneldimep dnd s muppas yis Ppupabeions
éyeydve Toaimn ydp éamw § mapBévos yij kal dAnfuwd. In principio generis
commune fuit nomen, )og'f' Goal Jio, Gen.v. 2, sed homini saepius
quam mulieri datum, Gen. ii. 7, 8, 15, 18 (Lxx. dfpenos), Ephr. iii. 165,
B.O. . 105; K58 yf?’ homo primus, Off. Mar. ja. ult.; badag
rfh’ genus huwmanum, Ephr. ii. 116; it. aliquis, yﬂs’ 03X cor alicujus,
1 Sam. xvii. 32. Inde 2) nom. pr. primi hominis, Gen. iii.g, 12, 20,
ete. (Lxx. 'Addp), Rom. v. 14, 1 Cor, xv. 22, etc., Ephr. i. 357, iii. 116,
B.O.1. 290, ii. 294, BH Chr. 2, 41. Affirmat BS. ap. BB. Adam in
sexto mensis Nisan die creatum csse, et in eodem modo Diium nostrum
eodem mensis Nisan die conceptum esse, .Judo JL/ (CWNES ) NS r:[
rﬁ'z JIAS. Simo s> 20 00 t&:u s [Kas e00i9 hooe v.
sub Jzo5.. 3) nomen alii gerebant, c. g. presbyter quidam, B. O. ii. 256.
4) grammatici eo denotant vocalem *, Acur. 10, et sic K. S/ wol pi{’

Ll ol 101 Aok e g0 2.

Wb, K9, 1) . q. \ix3(”, tervestris, qui ¢ terra est, BB. in
yc‘z?'. 2) Adamaeus, ad Adam pertincus, a.:_oo'nz Lias M
L'.Aéﬂs L’:é.s sermo Hebraicus, qui idem primus, et Adamaeus, Ephr.
i, 154; Jos! laazg oo Ebed J. Marg. 337; £ INod8!” NG
Hunt. dxl, g5 7; wasl/ L;AJQ 2 Pajols pa &ian JN01(’ J\asio
cranium Adae, quod Noachus secum in arcam reportassct, Skem in
Hierosolymis, in eo loco ubi postea fixa est crux, sepelivit, Bod. Or.
ceeclxvii, 155 ».  3) Adamaeus, e pago Adamo oriundus, emo!
L’.Aéz'é " Eusebius monachus Adamaeus, C. B. V. ii. 34.

Pg], Lsot{, Hier. sanguis, Chald. NYIR, POV, ap. Jonath. et Targ.
Hieros., Joh. i. 13, Mat. xvi. 17; w09{ sanguis meus, Joh. vi. 55 ; oo/
8. gjus, ib. v. 54; Nwsly o0y! sanguis Abil, Mat. xxiii. 35. V. ko,
et Adleri N.T. Verss. Syr. p. 142.

k390" et 837", v. 5. kaoe.  It. w09/ Hier.
Jsb${” Heb. ‘0%, urbs tribus Naphtali, Jos. xix. 33

Js54{’ 1) Heb. MR, nom. urbis cum Sodoma eversae, Gen. x. 19,
xiv. 2, 8, Deut. xxix. 23, Hos. xi. 8. Affirmant BA, BB, et XK. urbem
fuisse Edessam, Lo}l xo0..  Addit K. AR o INoiod Ao pa
123307 Bl SIS & RS b5 spof 1538 lad oo AdLf
1390 nomen wrbis et pagi ex ingressu, Hamath urbis et usque ad mare
vict Orobo. In Horreo Myst. Admah est ipse Orobo: sec. alios Arabia
et 133, |35 nomen vici esse, JASp09 oor b, dicit K, unde opinor
J35" etiam urbem esse. 2) nom. oppidi tribus Naphtali, Heb. PO,
Jos. xix. 36.

ok vox corrupta, Hex., Ez. xlvil. 16, not. k, ubi wil oo/
P> pei9/ “Admab Thirss, Epbrim Aliam” (Norberg), ex Lxx.
MaaBénpés ‘Efpapnhedp depravata leguntur. Jubet Bernst. rescribere

Jaau 9/ woiNalw, et 92 in ol ex nomine antecedente 7
(gb&z) petitum esse monet.

@M?’ ’; "”&L?zr- ﬁéi?zrn et 003552’, BB. et BA; m. addpas,
adamas. Exponunt BA. et BB, Syr. per |insaa, sc. M0, q.v., ct Arab.
per .\l adamas, Ibn Bait. ii. 466, et 0¥l x>, pyrites, ib. 1. 291, et
Pers. per E}L"“’ (sub wnmoy/), correctius g3l Scribitur 4!,
Ibn S. § 20, An. Syr. 51. 25; waxely b vods ddopdrrivos, 4 Mace. xvi.
13; wawy(, Eus. Theoph. iii. 30, 2, Act. Mart. ii. 193, Ephr.ii. 532, Jo.
Eph.126.19; wawyly Jiaa 76 ddapdrrwvor reixos, Tit. Bostr. 7. 4,80.6; lojo

Fa2
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wawly An. Syr. 51. 12, 15; wawey! Hex. Amos vii. 7, 8; Jofo
woaxoyly Dawk. xxxvi. 252; famwo: ) w1 adamas Petri, Poc.lxx:‘(v.
124 7, of. Mat. xvi. 18; wokw§l§ k85 Ephr.iii. 219, ib. .nol.:’o!‘zl; Jica ;
wad ol Jiak ib. il 67; atque ctiam wadtlf Jiok Amos vii. 7,8
(Heb.‘TH&_i quod Lxx. quoque reddunt per d3duas).

Kdbadi!’ adamantinus, f. INadod&s0y!” Iheolha fundamentum
adamantinwm, Severi Rhet. 117 r; sed rectius JNadasbs/!” ISIS K,
qui exponit )53} Joko .& .l == Ji®a Moo/, Idem pl f.
dat ]2\’:.:::&.1327'

mu&»z? rectius .ma.&nozi, q. V.

u&&;zy, f. ]&g.la;ﬁ', adamanteus, Hex., Jer. xvii. 1.

LCIR 4 4

.me...é.uogf "’ Adapdvrios, Adamantius, cogn. Origenis, Repert. Or. xiv.
46. It. nom. epi Cynopolcos, urbis in Aegypto, qui concilio Nicaeno
interfuit, An. Nic. 6. Minus recte (o oy walls§!” Ebed J. 204.

wal§15§(” (sic legend. ap. BB, pro wardSsoy() ddapdvruwos,
adamantinus, exponit BB. per lacas N impassibilis.  Seribitur
\me[ Hex. Amos vii.7. Pl alf1s8§(”, BB. ex libro Paradisi.

A5, it anuduwr/, et \caudDwly/, BB, cod. H. clvii;
adamantinus: exponit enim BB, per ¢sbosl . puladl 5> (cf. wfs01(),
dicitque etiam scribi \e..g,\mzz, et L&mgi De voce Persica G.s\.._:...'
notandum, Ibn Bait. ii. 63 eam per smyridem reddere, quam pro ada-
mante habet Ibn Wafid, negat autem Aristoteles, eam in insularum
maris Sinensis fodinis inveniri affirmans: Galen. etiam et Diosc.
smyridem describunt, sed de adamante nihil dicunt: denique in
Kamuso dicitur 63\..;..» genus esse lapidis, quo poliuntur enses et
bastarum cuspides. Forte inter sex adamantis genera, quae receu-
sebant antiqui, Plin. i. 37. 15, unum fuit oudpes, Anglice emery.

Lawy{ instar, v.s. ko9, Nasar. [Quod apud Castellum “Jlasxy/
similitudo, BB,” exstat, nihili est, neque sic scribit BB. Vide infra s.
L&§, verb. denom. e 9.]

Jlasy/ forte homines, Jlarlyo Jsasasy hais, Jac. Sar. 126 o.
Sic Quatr., sed credo legend. JLass{fo.

JNo?/” (Heb. M2, Chald. NDDIN) f. ferra, humus, e rubro
colore, ut volunt, dicta, . g. hasam [, & Malias. INo3§)’ Hebraice
est terra rubra, BA, cod. H. xxv: eodem modo BB. idem esse ac ps(’
affimat, yesl olll JNof!" & Malias p#l”; it K. Jos( 1)Noo03)”
Jhaxes; it. Ibn S. § 20, jea! JNof!’: adde Geop. 62. 11, JAwy/
7 muppd yij: it. fasocm Jiee ! Yo . Jhawam Moo/ Ihws! Odamtho,
h. e. rubra, sc. terra rubra, Jac. Edes. Sch. w. 11; ookl & JNo3)”
o= Bod. Or. dexliv. 166 v. Legitur ap. Gen. ii. 7, Ex. xx. 24, 1 Sam.
iv. 12, 2 Sam. i. 2, 2 Reg. v. 17, ib. Ed. Sexta, Job. v. 6, Ephr. iii. 116,
581, C.B.V.iii. 357, Act. Mart. ii. 363, Off. Mar. . 18, BHEth, 7.
Unde vix audiendus Michaelis qui affirmat vocem JA~os{ tantum ap.
Gen. ii. 7 pro NBR positam reperiri.

U3’ s. KN §!” terrenus, terrestris, C.B.V. iii. 390 el
JoAsos/.

u.:’t’eo'i?’, w&oi? ’, terreus, qui. e terra comcretus est; pl. Epbr. i.
129, JUN83(” terrei, “ rubra humo concreti,” Bened.

K9{” (Chald. f1N, 31N, Heb. IV, Ar. ;3\') £ 1) auris, Ps. xviii. 45,
1 Cor. #i, 9, xii. 16, B.O. i. 304, 313. Cum aff. 39/ Ex. xxix. 20,
Lev. viii. 23, xxii. 23, Job. xxx. 16, Mat. xxvi. 51; \c‘wﬂ' 2 Tim. iv.
4. Pl e.g}]’, l{zf’, a) aures, Amir. 102, Deut. xxix. 4, Ps. xciv. 9,
Mat. xi. 15, Lue. viil. 8, xii. 3, Rom. xi. 8, B.O, i. 426, ii. 281. B)
branchiae piscium, x> eun2sd Jigks Bod. Or. cecclxvii. 257 Cum
afl W3/" Pa. xcii. 12, Luc. i. 44; wale/” Ezech. xxiii. 25; wordsy”
Ps. xviii. 7, Prov. xxi. 13, Marc. vil. 33, 35; 6592’ 2 Sam. vii. 22;
\02Jy(" Mat. x. 27, xiii. 16; \eo‘.ﬁzr Gen. xx. 8, Jer. vi. 10, Mat.
xii. 15, B.O. iii. i. 89.  Exstat etiam pl. JX59(” ap. BHGr. 389 1.
ISy M) e, sunt INGH” idolis sculptilibus. Inter 35" e
JNJ3/” distinguit Severus Gr. 15 7. in hune modum, kaslisy /"
lodoy Do I3 Jedage, se. Ni)” de auribus kominum et anima-
Wum usurpari, at WS3(" de amsis fictilium. E contra K. affirmat
J¥3§{" de auribus usurpari si plures quam decem sint, O V7
Jsaas. ) 4 SO N e JimsN et usurpari aeque de rebus viven-

tibus et animalibus, et de iis quae vita carcnt Jafuwo Jlatu N\a.
fadsso No L Iy o e [!wfr] \;aozluo. Eandem {'egu]am
dat de pl. vocum JL¢7, M, Uib, MA.  2) quicquid prominet, ut
ansa, ansae, weezosks faoily 159 O AN, BHEth, g9, it. promon-
torium, wOotass Juy) promontorium Sinope, Laud. cxxiii. 292 r; sinus
maris, waskso! kass luy/ sinus ex oceano proveniens, ib. 291 r;
mare rubrum Jusa.l fsal o Lt! woroha( sinus est oceani australis,
ib. 2927, 3) culeus, quo sensu pl. semper 1{", JAG4(", Ar. i/.gl\
@'J\ ea _y2y, 8C. uter in quo vinum reconditur, saccus coriaceus, BA,
BB, et Ibn 8. § 9. Apud Syros hodiernos novum singulare a plurali
JN39{” formatum est, sc. JAT auris, cujus pl. est JNSNS aures, Stod.
Grf I15.

L9/ Hier. aures, Luec. xii. 21. It -1/ ib. viii. 8, 15, Mat. xi. 15.
Cum aff. worauy! auris ejus, Mare. vii. 33; \Wg[ aures vestrae, Luc.
iv. 21,

h’o&;g L'v;:? " aures fabarum, herbae orobanches nomen, v. in
h'oa‘\, et waol>oio(. .

N u;!)ﬂ, Bechtishua ap. BB, forte id quod )\JJ w3\, herba
Jolizs longis, radice pastinucae, vesca et dulei, Freyt.

Jianls. u{:ﬂ' aures martum, herba Myosotis, vel Myosota, Gr.
puds &ra.  Ar. exponunt BA. et BB. per u.,s’)fl\ sdats Sl
de quibus cf. Ibn Bait. i. 21, ii. 494.

Lal” M5 i q. wlals, vos. Nis.
INToIe/” £ dim. ex Py, auricula, Gr. driov, Joh. xviii. 10 VHh,
in marg., it. drdpiov, Adleri N. T. Verss. Syr. 107 ad Mare. xiv. 4%.

530" *A8ava, Adana s. Adena, urbs Ciliciae, BH Chr. 265. Ar. 3l
Hist. Dyn. 373.5. Vocales habet 3§/” ap. Ebed J. 205.

ls9/ "Edva, Edna, uxor Raguelis, \ulaniy olhu/ Tob. vii. 2.
Vocatur ib. 15 kues, q. v.

Wt 2 Par. xx. 17, it. S0y 5. WJofl” (Heb. 3W), Dominus,
unice de Deo, Ps. v. tit, ex. tit., Hex. 4 Reg. xix. 23, not. ¢, Hex.
Ezech. xlvi. 16, it. ib. xxxvii. 3, 5, ap. Didas. Apost. 82. 7, 9, ubi
passim obviam fit, B.O. i. 372, Sanct. Vit. 567. wio$(”, Heb. )W, mi
domine, v. supra in suo loco. ‘

waiy(” vox ap. K. corrupta ex walp(” “Adys; it. wosyl. Exponit
enim o Nony, ~Noua.

INwwy/ cartami species; exponunt BA. et BB. per hscas
ftsaloay, Ar ol Cs 0y Jr-u rustici autem, inquiunt,
eam Vocaut eaggkaw et La.xdya: denique addit BB. r.loJSJ\ BORErers
SAl o o3\, carthami species est pinguior quam centaurea lanata
(Ibn Bait. ii. 204). Est autem J.ru, teste Ibn Bait. i. zog, humulus
lupulus ; sed siend) (oo cannabis sativa, ib. i. 279,

M/ urbs, C. 8. B. 44. Forte sit Eddneh in regione Alepensi,

J85§/ Chald. ‘P31, magnates, proceres, \Kp%% Kas3) mawimi pecca-
tores, Nasar. Collato PV deducit Fisch. ex éudpyys.

ho#l” (it k30, k", Ab§!’, ap. BA. et BB.), kdy)” Ephr.i. 58,
14, B.O.i. 26, 469, "Edeoaa, Edessa, urbs Mesopotamiae: exponit
Honainus ap, BB, Syr. wé38/ et 7)! ": et Greg. Nyss. Ar. L. Cf
B.0O.1. 469, et Diss. de Mon. in Edessa. Vocatur kolioy Jos/ Doc.
Syr. b, ult. V. w53/,

l:égz’ ‘E8ecodios, Edessenus, B.Q. 1. 470.

koo Aldéoios, Aedesius mart., colitur Apr. 2, Dawk. xxi. 7. Ib.
6 v. vocatur «oaamoly.

\;;m’ 3;2’, @?2’, V.S, Nge, 302, oI

wady!” BA. et BB, it. wdo/”. Exponit BB, cod. H. JL{y )L
Is990, at M. et BA. Cbadly Jo¥l Ly ole) alade suias, b.e. rete
crassius quo cervi et ursi capiuntur. Repone igitur wads)” dprvs,
cassis, rete. Miror Bernst. pro Ll legere (Ll jubentem et ver-
tentem “rete quo cervi et muscae capiuntur,” quasi muscae unquam
eodem ac cervi reti capi possint. Recte idem Gr. vocem dprvs esse
censet; sic enim K. o .JL. .I!LJ" o Sl & b wady”
Gracca vox est; rete, cassis, ete.

380" (Jes. xxi. 9), J33" m. (Chald, T, RVIN), i.q. Ar. ,s9 Ibn S.
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§22,23, BA. et BB, sed K. b \aw; addit BB. ap. cod. H. \ally Uy
e ey )A:B\l\, in Syria septentrionali vocar 31, et in Aegypto
b=, Heb. 13, area, locus planus in quo teruntur Jrumenta. Pro
Heb. 1 legitur Num. xv. 20, xviii. 27, 30, Deut. xvi. 13, Jud. vi. 37,
2 Reg. vi. 27, Ruthiii. 2, 3, 6, Jes. xxi. 10, Jer. li. 33, Hos. ix. 2, Mich.
iv. 12: pro Chald. “}M Dan. ii. 35, et pro Gr. &wy, Hex. Jud. vi. 35,
4 Reg. vi. 27, Jes. xxv. 1o, Hos. ix. 1, xiii. 3, Mich. iv. 12, Zeph. ii. g.
Adde Act. Mart. ii. 146, Cum aff. ,i‘g?" Ex. xxii. 29, Deut. xv. 14;
eo'y?’ 1 Par, xxi. 15, 18. Pl ]‘);22’ Gen. 1. 1o, 1, 1 Sam. xxiii. 1, os.
ix.1, Joel. ii. 24. Cum aff. wore§s/" Mat. iii. x2, Luc. iii. 17, ej2/”
Neh.x.37. Trans. )Ry J590" areae (granaria) ecclesiarum, Eus.Tthpb.
iv. 25. 24. Per metonymiam de ipso frumento, ,222’ 1350 Job. xxxix.
a2k ugoipz " 1800 Mat.iii. x2, purgat arewm tuam, areas suas, h.e. fru-
mentum in iis; ]2‘22' X\ sustulerunt areas, i. e. frumentum de areis,
BHChr. 300. 6 (cf. ib. 293. 14); ]z’?’ oebol” incenderunt areas, ib.
516. 16. Denique, ipsa frumenti ¢rituratio, J AN ]?22’ ,2,5, Amos
1K1 3 ]Ky:ao; ]2‘22’ areae urbis rura suburbana sunt, Ephr.i. 448,
Eus. Theoph. iv. 20. 3, 49, ubi Lee male ées9ks9, pro quo rescribend.
oiphsy, Gr. of & rais xépass, Luc. xxi. 21, Pesh. Ksdasy, et VHL,
JLS5Lh5y. Cf. etiam ) A ]'322' area horti, 2 Sam.xxiv.24. In 2 Sam.
vi. 6, s )jgr areae firmatae, arcas pro annuo usu stabilitas significare
possint, Heb. 1133 PJ sun{ tamen qui pro loci nomine habeant, vide postea.
In formandis nominibus locorum saepe usurpatur, . g. 1) ..2(; ’2‘11’
Heb. 087 123, rectius BB. :gl; Area Rhamni, (unde BB. locum
L&’go’o vocat, dicitque esse locum in terra Sodomitarum prope mag-
num fontem aquarum), Cen. 1. 10, 11. 2) ?SmSz ]3’2' Jer. xli. 17,
Heb. BRID3 M7, nom. loci prope Bethlehem. 3) Kobahl \)‘H e/’
Heb, *D323 W 13, sie dictus quia frumentum ibi triturabat Ornan,
quum David locum emit ad aram exstruendam: templum postea in co
loco aedificavit Salomo, 1 Par. xxi. 15, 18-26, 2 Par. iii. 1, BHChr. zo.
Idem fuit locus, ait BB, ac JANag Golgotha, ac valde inclytus
quia ibi sepulti sunt Adam et Melchisedek, et crucifixus est Diis
noster. 4) MBL )59(" Areae Firmatae, Heb. 133 1, 2 Sam. vi. 16,
qui idem T3 ]',)f:, et Syr. D59 ]gg?' Area Remin, 1 Par. xiii. 9.
5) ]"g'pr Edre, (Areae) nom. pagi in dioec. Margensi, B.O. iii. i. 485, qui
idem ib. 148 ]2’22' N3 Beth-Edre, Domus Arearum.,

33/, J3(, Hier. arca, o039/ area sua, Luc. ifi. 17.

3307 1. q. 34" ignis, q.v.

3" m. Chald. M, Adhar, Ador, meusis Syrorum septimus
Martio nostro fere respondens, Esdr. vi. 15, Esth. iii. 7, 13, viii. 12, ix.
I,17,19,21, 1 Mace. vil. 43, B.O.1. 308, 413, 417, ii. 163, C.B.V. ii.
64. Scribitur Ar. ;\;\’ et ;!ST, Pers. 51, apud quos mensis solaris
nonus est et deo ignis, Adhar, sacer. Male Castell. 33",

330’ Hab. TN, nom. viculi Tdumaei, tribui Judae contermini, Jos.
xv. 3. Ap. Num. xzxiv. 4 appellatur 3§{" 5%, Heb. TIN™¥1:

3307, 139¢" (Talm. I8, NVIN), dlex arbor, teste Ass, B.O. iii. i. 493,
verba Thomae Episc. Margensis J2oAsd A3, wsdt o 1;;!3 £ s -
vertente “ingens arbor ilicis, quae silvae princeps appellatur.” Talm.
X1 a Buxtorfio redditur, Cedri vel alterius cujusdam praestantissimae
arboris species: a Landavio Cedrus. Coufert Bernst. Heb. 1§ et
TIY, magnificentia, amplitudo; sed Mussafia vocem pro 8pds cum {
prosth. habet, spectat autem Isaki ad eedrum x-é8pos, Fisch,

L&.vl.aeli){ m., JMJL*DI"{ f. *A8papvrryvés (codd. N. T. nonnulli
*Adpapurryés), Adramyttenus, ad Adramyttium pertinens, Act, xxvii. 2

VHL. V. wojasb/.

.mo.&.m:olip? *Adpdpvvros, Adramyttus, urbs Africae cujus epus fuit
Polycarpus in concilio Carthag. sub Cypriano, Rel. Jur. 69. 24.  Voca-
tur Adrumetus ap. Routh, Rel. Sac.iii. 116. De urbe v. Indicem Geogr.
ad Fabricii Lucem Evang., sub Adrumetinus; it. Sall. Jug. c. 19.

\mliz} et m&lizf’ V. 5. w0de(.

-.05551’ 149" ua’aie‘z?', q.v.

woassasyy! Adarburius, dux Rom., BHChr. 74 pro wd.sa5(”
Ardaburius (*ApdaBoipos Malal. i. 371 sq., Chron, Pasch. i. 593).

b;eif)' V. supra \L;..':"c‘n?'.

aé.f..é.\iﬁy Adargushnasaph, urbis praefcctus, Act. Mart. i. g9,
100; B.O. 1. 189.

thwoondy( Adarhomizad (Ardhormizdas), nom. principis Moabita-
rum, J{>&ax w.d, et martyris, qui eolitur Sept. 3, Dawk. xxx. 23 2.

\Noizz it. \Neigz vox corrupta pro mo’&\’zjréz (q. v.).
Exponitur enim kolay K38, unde liquet eam esse #3pdpyvpov (ace. v.
b3pdpyvpos), hydrargyrem, argentum vivwm,

\e.geip? vox corrupta ap. Galen. 14 », forte pro \e.&oiyb. Signi-
ficat enim rmadépwra, acanthi genus.

wadodr!” (BA.), 3, JJ\Sor & BB. Est igitur idparos, gen. v.
8pbs. Male BA, J;s_: pro é; legens, vertit Jedo.

oo dsy!”it. DadSHs(” BB, sed BA, codd. H. xxv, elxiii, Sadboy(”,
et Poc. elxvii, \Soi09{ 03pduels, hydromeli, aqua melle temperata, et per
aliquod tempus conscrvate, esijiN00 t.ul.z\aoz Jasy <», BB.
Rectius scribitur Wo08990(°, q.v. Nota tamen et BA. ¢t BB. cum
“8pdunhov confundere : vertuut enim i)\ 2, alteramque interpre-
tationem rejicit BB. dicendo, 2 yrda Jumsy #la 31 LIV Lany ¢S

\e.s:aoo‘n? it. @Meig?, I VS By Jioker Jiel &, BA. et sce.
BB, C\.é.:.\\ L, 68pdunhov, sed ita & Syris redditum ut significet vinum ¢
malis confectum, Anglice cider. Cf. infra \a}.woigof.

Kosel” (Chald. ih"}?)'zHeb. i1 Job. xxxvii. 9) conclave, cubiculum,
KR Kose!” conclave superius, solariwm, Ephr. i. 407. Pl Kesy/”
25:,, BH. in Abd-Allatif par Silv. de Sacy, p. 532, L. Syr. 4, qui minus
recte interpretatus est ¢ Les salles occidentales.” Bernsteinio dim. esse
videtur v. J33(", et areolam significare: Landavio autem Gr. vox dv3pév,
pars domus in qua viri & mulieribus seorsim agunt; deducit denique
Fisch. e Pers. ,a5! intra. Optime Landav., quoniam scriptura Chald.
plenior est NI,

\ngoiﬂ (it. codd. male wwo.moiy!, warwodr/, et \oguooz?)
t8pocdrov (pro i8popoadrov), aqua rosata s. rosacea, quam vide ap. Du
Cange, p. 1627, et sub foodroy, ib. p. 1306. Sic enim ap. BB. legi-
mus blugdl “a udys JG, afirmat Poulus (Aeg.) eam esse aquam
rosatam. Unde corrigit Bernst. Freytagium vocab. Ar. ,bl.,, sive ut

-

in Kamuso scriptum exstat yblw, reddentem “Vox exotica vinum.”
Cf. infra \ega.‘méig&.

waNaoosy! BHCLr. 95. 9. Lectio vitiosa pro waNasesiy/, q. v.

io‘ir?' Adrur, nom. loci, 3&9ly & JWils specus e Adrurensts,
B.O.ii. 225 not.

©33(” nom. loci, 2 Sam. xxiii, 33.

woaslais! *Adpiavés, Adrianus, imper. Rom., BHChr. 56, 57 (ubi L.
4 male washsyf). Usitatior scriptura cst wooslodter et woodiror
Hadrianus. In Dawk. xxi. 24 7. exstat wooslus! pro Gr. ‘Hpediw,
qui sanctus colitur April. 8, at in Dawk. xxxv. ipse S. Adrianus scriptus
est woauluder( et woasludy(.

.ao}‘._ig?' BH. in cod. Bod. Or. cccelxvii. 17 #. et v, 18 r; ml.:jﬂ'
BB, walsy(” Act. xxvii. 27; it. VHh, (woauy(), Ephr. i. 122, An. Syr.
139: it..c. o, we.dter, q. V., 'Adplas, mare Adriaticum. Longius
tamen patuit nomen apud Orientales quam apud Graecos; vertunt
enim BA. et BB. per ﬁ,ﬁ\ ).s‘-J‘ mare magnum, h. e. Mediterraneum.,
Eodem modo BH Cand. 24 7, L,..l.mkz Mot 155 o woauinly fn.
Judota mare Adriatioum hoc magnum est inter Alexandriam et By-
zantium. Idem ap. Hunt. dxl. 64 ». mare prope Ciliciam vocat Adriati-
cum, ct postea in eodem fol. Istrum fluvium in Adriaticum cadere dicit.
Tt. ib. ». .ma.irzz lson e Lé.e! Ins) o oul\..z WYY
Europa tota terra est in parte septentrionali maris Adriatici sita, i.e.
maris Mediterranei, incluso Aegeo et Ponto. Ibi tamen 63 7. pro Aegeo
solo usurpatur. Idem in Cand. 36 . dieit hso c.oon ol ks
lusamy bwaso fwooit mare Adriaticum est mare Romanorum et
Syrorum. In Bod. Or. cceclxvii. 17 7. mare Adriaticum dicitur esse
5ooo millia passuum longum, et 8oo latum, et in septentrionali ejus
parte Europam, et in australi Nubieuses, Abessinos, barbarosque
hahere: et ib. v. inter insulas in eo sitas numerantur Jja3/”, wals,
kN atam, w0 dx0, \ofaé, 063980, wilids, wd3di, “§ 0, Buboea,
Chios, Sicilia, Samos, Sardinia, Cyprus, Corsica, Rhodus, Creta. Jac.
Edes. etiam (Kirsch. Chrest. 183. 11) Adriaticum vocat o8 Jsal
SUlBS) U B JioNDy mare primum, quod Graeci Oceanum

: G
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appellant. Plura in eundem scnsum videas ap. Bar-Ce. Hex. 168 v,
Bar-Ce. Ho. 247 r, BHAsc. 82 v, Ephr. i. 122, BHChr. 477 ubi men-
dose wasdsly Lz, it. Hunt. dxl. 62 v. ubi wasluds/, i e, "Adpuarés:
unde patet Adriaticum apud Syros mare Mediterraneum, mare Aegeum,
Pontumque includere. Est etiam apud Latinos posteriores ubi Adrias
de toto Mediterraneo inveniatur; in vita enim S. Joan. Elcemos. ap. Vit.
Pat. p. 194 legitur, “ Navibus sanctissimae ecclesiae comprebendentibus
violentam hyemem in loco qui dicitur Adria:” it. in Cresconii Corippi
Johannidos lib. i. vv. 208-210:
Labitur Aegenm classis secura per aequor:
Haud secus Adriacis undis ventisque sccundis
Ocius alta sccat: Siculas mox contigit oras.
Vide etiam Procop. De Bello Vand. i. ¢. 14, p. 212.
\a..iﬂ senecio herba, BB. V. \eie\vuz.
wdin” i q. @i, q.v.
kb alBeodadn!” constellatio Ursa Major, i, S0 il ool ellall
BA. YVox forte corrupta ex 7 dpxros peydhy.
Lél..ggz g Pl LS}..QQ? ¥, m. vestiarius, vestium consarcinator, .Léﬂ-_if .o
| AN Liaé?(”\.e..’. | S-S 00 Lol UL:;S gl:.".z LYY (A -4
+JE8Z L1bg boor sutor, qui vestes consuit: et e Persico hanc vocem (53,
sutorem sumit sermo Aramaicus, K. V. ):2a(, ubi scribit BA. kaussy/-
Yau50!” v. 5. Jope/”,
wat$y! (wailis)”) Adrianum,s. Adriaticum mare, BHChr. 477.
V. supra wol33/".
wa.baldt)” exponit BB. e Zacharia JAuiky hipasSio Jhowygk
Jlal §:8 B> Loy Jlaaso turbulentia ef caecitas mentis et den-
sitas quae stat super faciem intellectus, i.e. quae ad rafionem spectat.
Additque BB. \.4.6.1\ o553 skl o3y walaidl J43 equidem dico inopia
et exiguitas mentis, rationisque imbecillitas, Eandem cxplicationem
exhibent caeteri BB. codd. et BA. omisso voc. Jlorgdl.  Unde vox
Bernsteinio conflata videtur ex dépdveia tmbecillitas et vénos intelligentia.
N aoaty! "Adpavémolss, Adrianopolis, urbs Thraciae, BH Chr,
187. It.ib. 95. g mendose wad.asosy/. It. wollaoas.sy! An. Nic. 17.

l.g:l:gt?’ expouunt BA. et BB. Jleos r.-..Uo
magica (unde vox hodierna talisman), simulacrum. Addit BA. u))i?.
bVl §5.03 oportet esse in similitudine hominis, m. dvdpuivra, ace. v.
avdpuds, statua; Ln;J Awoo/ fgsss/ Bar-Sal. Com. 114 . Pl Wyulse)”
i.q: Lﬁ.ks BB. e libro Paradisi; Ls\.ui'pz B3 oo dvpiavromads,
sculptor, qui statuas excidit, An. Syr. 154. 22, Metaph. repraesentatio,
]o'.}:zy Ny L&J:i_tzy pretatis effigies, repraesentatio, Ebed J. 191.
V. infra Kjulses/.

wa.dt{” (cod. H. wa.il”) nom. prophetae, sc. Henocld, 00 (o4 ol
yoiu, BB, Est vox Ar. )_gl, qui idem Henochus. .

« aey tdolum, imugo

auimig? Adorcurcashar, nom. pracfecti, Act. Mart. i. 180,181, 190.

1}0222 gl ):biz?', architecti, 2 Reg. xii. 12 mendose pro 1\13?6‘?'.
Male etiam apud BHCbr. 417, 418, 496 cdidit Bruns. lla.sy/ Pro vera
codicum seriptura Jla.g5). Exstat etiam in Jalkut 4, 3, 59’1'1}5.

'y €

o39{” cogn. viri, ondigl” dods 1307 abbas Joannes Adramah,
B.O.iii. 1. 255.

\mQZ Adrasmum, dux Persarum, BH Chr. 88. 10.

w oy forte ambulatio tecta, 3pdpos. In solo cod. H. clvii. exstat,
ubi BB. exponit o ) wardos 23559 Joo IS5y A As &
Jill Ve Bj? fau i Nsle c.x33 Jo59 N0 JLue. Eodem modo postea
¢xponit wasoiy, sc. Jhas N> &, h.c. ait Bernst. domus palorum,
domus deficis sudibus firmata. Cf. infra wawiy et \mligo,.

walwit! Ebed J. 206. Rectius “aa0310/, q. V.

w0 as03!” wrbs muro cirewndate gl Ey3000 i BB
eadem ac woa Naks9)” D, j3ol) g dingm; BB (Forte
ol 310 Adramyttium, Act. xxvii. 2.

) -P:Bg:]’ (it. codd. -}:52;2’ ct .}:Eig("), Heb. q&z:ms, I) nomen
idolt, cui hostiac humanac immo]aban‘tur, Hex. 4 :'R'eg.' xvii. 31, ubi
}’esh. solito errorc W5%3{". 2) nom. regis Aethiopiae, BHChr. 235,
A3papéey, Syne. 384. 1, Chron. Pasch. i. 200, Exponit BS. ap. BB,
el il Jladdy Asia L5 RN oo kaa vor Hebraico est

cui sensus regia cognatio: at Sergius <Al A3 regia prosapia, quod
ut accuratius probat BB. 2&‘ oy Vocis origo est Pers. ;3| deus ignis,
et ¢lla rex.
S039)" Edramelech, nom. fil. Sanheribi, 2 Reg. xix. 37, Jes.
e A . RO L) . . 'n’ Zr
xxxvii. 38, ubi Pesh, %:o):f . Rectius forte ntrobique %:o‘z .
Jno.&'u?az!?’ Adramyttiwm urbs, Act. xxvii. 2. V. me.gi_&zd 7

.

»32:?' Adrame, nom. virg. mart., Act. Mart. i, 144, B.0.1i. 192.

L.ssmizz ’A8pdoreea, An. Syr. 158. 2.

Lad9) Hier. ox39! brachium ejus, Joh. xii. 38. V. infra ke

:833(” Adarphar, nom. praefecti, B.O. 1. 192, Act. Mart. i. 134, ubi
Jj2& w.$ nuncupatur.

wasy( exponit B B. ]"‘Jéz W/ aleali fullonum, et Ar. jiol Lst,
herba aleali flava,; sed BA.)s-“ 35 e E)J. coles! .]iroy Juol,
alcali, species spumae maris: unde suspicatur Bernst. eam esse adapkos,
q.v. in wody/.

Léo.éigf v. infra ls.n....vz

wB31(” (it w3330 cod. H. xxv, it. wawsliy/ et \wliﬂ cod. H.
clvii, ct \wl”? cod. M. cxcviii) d8dpxy, quae vox teste Galen. xii.
340 seribitur dddpys, dddpriov, et ddapkas, ““ spuma quaedam aquae salsae
concreta, circum arundines et farragines concrescens.” Eodem modo
Paulus Aegin. lib. vil. ddpds is éorw U8aras dpipav mepuremnyds papurd
kat kahdpass. It Diosec. i. 803. “Est concrementum, salsuginis ali-
quid habens, quod humidis et palustribus loeis siccitate emergit, ac
circa arundines graminaque coit. Colore florem lapidis assii aemulatur,
tota vero forma aleyonium molle ac multiforum, ut videri possit aleyo-
nium palustre.” Cf. et Plin. xxxii. 10. 52. Ab his BB. exponit JA>.09
g INDso NS fadise Lo i 01 pe Subuly faaly
U Gy bl eI a iz Lo pay =)l sy L edZaly INIaaso
contally raill Jyo spuma quacdam maris, guae circa calamos gra-
minaque in locis salsuginosis et lacubus, quum aridi fiant, concrescit.
Vide ct Ibn Bait.i. 518, ubi quinque aleyonii, sive spumae maris,
specics recensentur.

yanasy! Adarshabur, Adarsabores, nom. praefecti, Act. Mart. i.
188, 190.

«$(”, ter dedit Castell.; 1) b. in loco, ut w§/” dissimulavit; 2)
sub wp; ct 3) ut w s, participio in verbum facto. Sec. Bernst. verb.
deriv. est ab ag!’, J¥akoy/’; et sic K. JLala so Jlak oy’ a3l
sed haec certe a verbo «¢ nullo modo formari potuerint. Reddit BB.
D Jlatwosd o per socordiam siluit; laudatque Uz omy/ w3”
Soaas socordem fectt, obturavit, aurem suam me eudiret, Addit a
Zachar. 3\y3 (s\43, nikil curavit, neglexit; eodem modo BA. Jilzs
Sl et Ko o83 LiloXal” . KbL" L Bl negleait, tarde egit,
morabus est, remisse egit. Notat Masius in Pecul. 5.v, fasy/: « Reperitur
ctiam verbum aay/ pro Gracco kareyviravro Judith v. 4, h. e. contemp-
scrunt, nihili fecerunt, damnarunt. Vaticanus tamen habet karevdricay,
b.e. tergiversati sunt:” (neglexerunt, parvi fecerunt, Bernst.) Redde
igitur, nikil curavit, neglexit, siluit, 7&' DL Lo w3l I ne
negligens sis poenitendo usque dum te taedeat peccandi, Ecclus. xviii.
22, Si quis peccet mclius est ut se peccavisse agnoscat, w oo Joowy fo
An. Syr. 199.3.  Siluit, et e narratione cessavit, |hwsak ) !
Jac. Sar. 259 v, o*30y io wyl ib. 263 v; wtlo N ib. 3131
Nilali fecit, neglexit, aplo iy wsan BHEth 817 Adde Hex.
Jes. Ixv. 12, \o\ay! Gr. moppeaioare: BHOI. 402 v, by(” kapi’ oo
l.’,gl’x,’qumac 'ver'ba aliter dat K, se. JXy5 Jo /" \as/”, sed sub &5,
Jass Ko layf” oo, exponitque a0 per JAs7o pistillum, ita ut
sit hebetat aurem pistillum. In codem sensu dicit Jlha! wor & kagf’
waaal’ Yy 6522’];'&.:'9, h.e. kayl’ mulier est quae aurem ne audiat
obturat. Etiam percussit leasian a9’ malleolo JSerit, Ebdok. 7 ».
Reddit enim K. i3k Ji & Wb, quo sensu dicit praesertim de ferro
usurpari: et in alio loco dicit wds .03 [sic] (", ubi proculdubio
.sig est Ar. b percussit.  Denique Jas0 etiam est particip. foem.
verb. w§{”, K. Cum his conferas Talm. WWIR, siluit, tacuit, ap. Bux-
torf. Lex. p. 522 in v. ¢ha.

l2!” m. 1) negligentia, tneuria, necnon silentium, u)ﬁ_) slas

5, BB: it. 2) modier quae aures obturat, v. supra,
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Jlalod! £, i.q. ka{’ in sensu primo, BB. et K.

Ay . i1 4 .
w30 partic. v. w${”, q.v. Hinc
€

JLail 5 f.; exponit K. .JLaiSK .[l.”;é):op] o, or JldLas &
el Shall L J3aall ey SO L Jut WJReREel”, . e, quietudo,

silentium, negligentia, ete. BA. autem silentiwm solum dat.

wil’, kasl’, pl Qu'if?', JR3{”, m. vox forte ex eldos facta (cf. 2 Cor.
v.7 VHh. ubi margini adscriptum legitur wooe({ pro €idovs, in textu
reddito per fay/, et x Thes. v. 22 VHh. faxs kay(! Gr. €idovs movnpos,
it. Hex. Jer. xv. 3, kay/=eldos: alibi pro idéa, waig N0y o/ mavro-
damds I8éas, An. Syr. 151. 28 eamt{ an¥ pupias idéas (ace.), ib. 153. 20),
species, forma, iys0 . £33, BB; Jlaiody Jai(” N5 de speciebus sacer-
dotii, B.O. iii. 1. 573; INSSy bat/ species sciensiarum, BH Chr. 170,
Adde species eucharistiae, B.O. ii. 188; olei, iii. i. 575 : it. ib. ii. 271, 288,
iii. 1. 357, 573, iii. ii. 287, Rel. Jur. 9. 7; @0 o Joi W29/ \@/ il
I oo kS gl ot bilo INuixnm./ e/, Hunt, dxl. 887, Forma,
BHGr. Syr. 38.6: H.'ie3 Noo!” Jas/’, B.O.iii. i. 358, ubi opponitur
RodNeo materiei; it. ib. ii. ii. 303; at Jod, ib. iii. i. 357, BHChr. 35.
Ap. Ebed J. Marg. 332 opponitur kay(’ forma voci Jo& materiei, e. g.
baptismi Joo aqua, sed Jay/ verba In Nomine Patris etc.; chrisma-
tis Joo oleum, sed lay/ benedictio apostolica. It. ib. 333 voci
]!&5&, ac. eucharistiae J{oNoo triticum et vinum, sed lag/ verba
Christi. Species, genus, Hex. Jer. xv. 3, 1 Thes. v. 22 VHh.; ois> o\
s hay!’ nmon unius generis, Ar. Sy £33 Maron. 47 v; laas(! Jay/
genus humanum, BH.cod. cl. 141v; gam3o J Jao! ad!’ lsamns koozas
BH Carm. cod. exxx, 8 v: |=ob lay(’ genus sublime, B.O. iii. i. 435;
étz £ \5‘2 ommuwm generum, ib, 326; INSSy L’»?r genus, ratio
sona, i. e. indoles, character, mérite, capacité; vidimus oag/’ Jday
]l’c‘az fo. JLAZ ea dignitate dignam esse honorabilem ejus personam,
B.O. iii.i. 568, Ebed J. 261 : sic BHChr. 540, JlaadoaN omyf Joa,
et ib. 601, JlaadsaN oa9l wal . Apud Grammat. modus verbi,
BHGr. Pr. 47 v; IN\Noy éanyf, BB, sub JAD.  Classes nominis
(primitiva, derivativa), BHGr. Syr. 6. 2, 6, Amir.61. It. Lok G
oo Jael.... A3l o) INaA of BHGr. Pr. 11 v: it. sunt qua-
tuor classes, 1&12', 8e. hdtaany, Miaay, Meacg, | P
ib. 127 Apud logicos, species subjecta generi, sive sit species subal-
terna, de qua BB, ANl o1 iy, L N ksl
Shfo .o Iuag hooll fasl Shaly laaag? Mo/ (oo
caulido D ki, sive infima, quae vocatur nyl wy(, Ar.
8)3\1\ gy o Jol lavis yof oo Al Lind kat! DD ko o
coroha t..ig? iy, BB, cod. H. clvii. ubi longior expositio apecierum
datur quam ut hic exscribam. Denique

INaZy kag!’ et JNaxy kav/’, quac et BA. et BB. exponunt 1) per
e Xl il species proventuwm, sc. varii anni fructus, additque B B. ex
Zachar, i,z dgbaall u{\).ﬂ\) el st Eiys ($ wiay repert
pro speciebus proventuwm, et fructuum aestivorum hbernorumque (cf.
Ar. ¢,5 species, et iy fructus recens). Hine, 2) Jae/” simpliciter
Sfructus, Jud. ix. 13, 2 Reg. xviii. 32, B.O.iil. i. 204; |HES) lé.g]' poma
sylvestria, ib. 186; woaa5]" N7 Jas!” “poma paradisi sumentes
purgantia,” Ephr. iii. 581; kel ¢0 oLl NS/, it ray; g
Lol e pascua fructuosa, Cyr. 76. 21. Adde B.O. ii. i. 307, 466,
BHChr. 85, 170, Ephr. i. 376; it. ib. 530, 30 ubi kX9d) pro JR3/".
Metaph. fructus, effectus, praemium, Rom. i 13, vi. 22, xv. 28, L:q['
LLo%e fruges spiritus” Ase. B.O.i.z19. Formam )9/ quam dedit
Cureton Corp. Ign. 216 ex errore ortam credo.

Nhae!” (cod. Nolast/) specie, xar’ eldos, Galen. 16 7. ... Aafuanrsy
A PET

Aol !’ specialiter, B H Cand. 343 v. JIETVES W TSR %

2id9{’ specialis, cui est species, BA. sub .l specialis, peculi-
aris, BB. in ksaa; Jlalos L:i.,,? " ki, genera animalium secundum
species suas, Ebed J. Marg. 321. Pro essentiali, speci?i propria, occ}xrﬁt
apud BHCarm. in cod. Hunt. i, ubi opponitur voei Lx...,\ acciden-
talis, sed locum nou notavi.

Jalilel’ f. specialitas (Ar. irols), faanho Lo ooatas
olasas(, BHCand. 200 v, it. Philos. 216 v; i)y-al! Bod. Or. ceeelxvii.

317: vel simpliciter species, fsaday Jhaad S Lo \Oo-lu...i..ﬂ,
BHCand. 16 ».

INA?’ £, 1. q. ba(’, specics, g5’ - Jiy{’ @Xo, BB, BA, cod. H. xxv.

Las3?”, pl. Kau§?", species, Castell, e Masii Peculio, q.v. Vox
suspecta, orta forte a w et w. confusis, quarum ea est in codicibus
similitudo ut vix dignoscas. In libris impressis occurrit tantum ap.
C.B. V. iii. 542, ubi “exemplar” redditum est.

JXeaZsalli)” vox corrupta.  Ap. B.O. ii. 255 ult. perperam

legitur \“‘.\'n.'.'iaﬂ.l;?' Nigo (ib. iii. ii. 82 W Sielalyl”, et 482
Yy = L& 14 - - .

JNaaZ380u130”) pro (JNaaZsauly JNauD0 ut ipse Ass. correxit iii. .

482. 14 af.

ol interjectio ridentis, gaudentis ac irridentis, ah, bene, euge,
Ephr. ii. 188; i@ of, pro Gr. elye Hex. Ezech. xxvi. 2, XXXVi. 2,

Sym. Ezech. xxxv.3. Apud Syros hodiernos valet not I/ oh/ Stod.
Gr. 144.

180"130" juterjectio irvidentis, BHGr. Syr. 67. 12, che, ehe; euge,
euge, Heb. MW7 ARA, Ps. xxxv. 21, x1. 16, 1xx. 4. Pro Gr. dé Aq. Hex.
Ps. xxxiv. 21, xxxix. 4. Exponit BA. per Lol Ly, waa Mo .-&-»,
bene, bene, et e Graeco elye, ebye, derivatum esse, Armeniceque sonare
al3, &)3, Hebraice autem u!& w!;’, i. e. D NN, affirmat, Hebrai-
cam vocem esse arbitratur K, notatque semper bis poni.

]o’y?’, apud Syros hodiernos, hic, haee, Stod. Gr. 22, forte ab antiquo
oé corruptum. Ib. 136, [JAoo.0] N85S )it o before now.

oo Hex. 4 Reg. i. 1, 17, inendose pro awf, q.v.
IS 8", Pa. vv. heot, J1or, q.v.
\eio,)’, \oiéz' BB, sed K. \eiéf’, dndév, luscinia, quam propter

nocturnos cantus exponit BB. per ('L:'! ¥ ab, Jasy My INLES, avis

insomnis, V. 8. \Omi(.

coof’ Hier.=o& ille, Mat. viii. 13, Mare. iii. 5, Joh. xix. 26, in pp.
387, 445, 541. Saepius exstat ole, €. g. Mat. viii. 8 ete.

2i88¢" 1. q. K3i3S, BH. ad Act. ii. 9, Ki3&(" & KAXIS. Ela-
mitae, h. e. Huzitae. Gens Persidis inter Medum et Araxem flumina,
quam Arabes )‘\).AY\, Graeci Oxios vocant; cf. B.O. iii. ii. 420, ubi Ass.
pro codicum lectione f278&¢” dedit Kjod.

$oa(  nom. judicis Tsrael,, Jud.iii. x5, Heb. ™78, Rectius Ephr.
105(’, sed [ ODQD 001/ Ny, Eus. de Stel. o.

w&(” exponit K, coit, maturavit, (1. TJve) FUIVEIEN 5 N2/
Dat etiam Jo0, quod ipse exhibet BB. Per regulas Gr. w{” debet
esse Aph. ex Jo.

Ko™ v. omanl”

\e‘e,..osz, \l;.c;?’, et \e;..&f', dellwov, sempervivum, .)\kﬁ s
\olc,.z o0o0 .rSLaJ\ = BB. V.s. \elehw.

oseos{ in marg. cod. Hex. Jer. xiv. 13 legitur pro interj. Heb. AR,

o], omel sl o, BA, et sic pungitur apud Poc. cod. x.
f.1450: scribit autem BB. o oik{” 0", et BA, cod. M. clxxii. oo
o &ik{”, sc. nomen Dei, ex Ex. iii. 14, W% W MR, ubi Kirsch.
omorl wnd” owol”. Vide etiam notam ejus ad locum in Pentateucho
ab eo edito. Exponit BB. ex Gregorio Nysseno Aajuba/! Snaly lah/
ens aeterno existens; additque Jioho o Jod]r onay owwly N/
Shwlo Joor Shaly oo pyiliee P .Joor sunt etiam qui dicant Deum
nomine s, Yah, vocari: alio denique codice exponitur, Qui erat et
est. TInveni etiam, ait BA, alias explanationes, sc. JoJy Jod/ Ls/f 15/
ego sum Deus Deorum; et J=) Jox{ b/ 15/ ego sum Deus magnus.
Propius denique ad veritatem accedit; ad Ex. iii. 14 enim respiciens,
vertit widea woroMaly oo qui est misit me. Apud Bod. Or. delv.
30 7. scriptum est, Joor! sa Juot/, et in K. ok K&

wa. o] mensis Armenorum nonus, Hunt. dxl. 96 7. heie wasotks
hasosly ksual.
ol forte pro i o, libidinosus, salax (de camelo), A0 wor!
Ubidine fervens spumansque, Act. Mart. ii. 361.
N3 Aph. v. NN,
G2
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Yorl” it. §&(" f. Heb. nPnY, nom. symbolicum Samariae; (cujus |
oy emph. ]‘L\'}-oo?', et pl. NN & esse dicit K.) et |

JAN (" f. Heb. nHNR, nom. symbol. Hierosolym., Ez. xxiil. 4.
Seribit K. JNaXe/”, cujus nom. abs. JAN o/, et pl. JNANG/”. Sec.
BS. ap. BB. duae mulieres erant in Aegypto, infames propter lasciviam, |
quarum ¥&{" meretriz, et WAN /" adultera.  Similia affert BB..e.
Lib. Par., additque K. JNAX&/” dici de mulieribus quibus suné viry
et moschantur, JLE, \aolheo G (:;,efi'asz L N\, at JAN&/
de meretricibus, JAS23/ e°5l-' 8/ -last'& N NS l‘y\_’f
Q]A‘: .\ou? robo § 6/ Laudat denique ex Psalmo de anima 3!
OJLLS sol wand! wagol tDatwo Jind Nad e/

124N 0" Heb. m;:;*?;‘}t,\‘, nom. uxoris Esavi, Gen. xxxvi. 2, 14.

13a]” wBerl”, etc., v.s. fber,

waxdo/” nom. montis ubi duodecim millia sanctorum martyrium
passi sunt, J3cse LN & o a\%&lb Jiagd, K.

\mf smagnes lapis, o3 \ooz wort wnndlege, BB. sub \Wﬂ, q.v.

Mol BA, codd. H. xxv, elxiii, Poe. clxvii, at M. elxxii, o s
C\....:J\, erocodilus; cf. Tbn Bait. i. 213. Vox forte a Pers. ef.p
orta, unde Lagard. scribere jubet «g&J, confertque freraT.

owal” sempervivum, 18 deifwov, Il :?.'b, K, qui etiam seribit

\o’,..'oc? 7 et o2/,

idl’ (w3s(’) Joannes, Syr. dids, B.O. ii. 237, 296, C.B.V.
iii. 312; it. wasor/ BHChr. 297.
3&(” Aph.v. 3o, q. V.
dor m. testiculus, Jroky t.'yoc? ol 8pxets Tob Tabpov, Geop. 102. I3.

\éimr Heb. Iﬁf“S Ahron s. daron, nom. 1) fratris Mosis, Ex. zx
20, et summi pontificis, Ex. xxix. 4 etc., B.0.i. 313, BHChr. 3; wis
Sor{” Jos. xxi. 4, 10, 13; ¢t \‘oboof’ N2y Ps. cxiv. 10, xvii. 3, de
saccrdotibus ; \Shol? oMUS B e filiabus Ahronis, b. e. ex ejus stirpe,
Luc. i. 5; \Sdoli oo barba daronis, i. e. summi sacerdotis, Ps. cxxxii,
2. 2)aliorum, e.g. epi Lacabenae, B.O. ii. 246; Persae, cui cogn. inter-
pres, ib. ii. 104 ; eremitae, foSasy | &3 \obooz, C.8.B.161; w9 |y
\O¥o” coenobium prope Melitenem urbem, BHChr. 451. Lexico-
graphi Syri nomen interpretantur, vel ut mons validus, JoSS Jiay
@55 Jam, vel ut gloria Dei i) ax* Jod]p Jhwaaal: Deum enim
Hebraice o/ (™) dici, et gloriam (o3 [on].

& e” m. INSSel” §. ad Aharonem pertinens, Aharoniticus,
*Aapavidns, 4 Mace. vii. 12; Jasodor! ksd S thus Aharoniticum, Epbr. iii.
481; W& ol” K3 sacerdos qualis fuit Ahron, C.B.V. iii. 287, C.S.B.
5593 INSOven!” )l oud sacerdotium Aharonicum, Ephr. i. 339. Pl m,
&0 Lasas presbyteri qualis fuit Ahron, Severi Rhet. 117 2.

la’o’gooi' exponunt BB. et BA, cod. H. xxv, gluxi, mentha sativa,
Tbn Bait. ii. 556. Est igitur Gr. 48Joopos, et rescribend. holzooz.

éio’oi' scc. BA. et BB, e \, nomen idoli. Rectius ut mon-
stravit Lorsbach. Arch. ii. 258, voc. Pers. UJ,J, Ahiraman, e )La\
corruptio, et s nature concretum.
Arimanius, quem Zoroastris asseclae omnis mali principiuin ducunt, ut
omnis boni Ormuzd, 5;s,l.  Apud Act. Mart. i. 228 scribitur ¢er,
se. ¢0ior @0 JIqes> auoly 8/ phoion o @t Jod( ewf quis
Deus melior quam Hormizd Ormuzd, aut Harmane Ahirmane irato
vehementior 7 V. infra odor.

. ol b pxpdy, Severl Gr. 6 7. At f. & péya, il Mol sialy of
Lieuy JAauhas, Galen. 54 2.

Gr. ’Apeparis, et Apepdmos,

.2 . -27 . . -3 -2
&( 1.e. o puncto semper imposito ne cum 3(i.e. 5(’ confundatur

(Heb. et Chald. i8, Ar. ;;) particula 1) distinctiva (3Xa9 oo Jie/
conjunctio est dubitativa, cod. H. clxx), aut, vel, ve, Ex. v. 3, xxi. 18,
28, 31, Deut. xiii. 1, Jud. xxi. 22, 2 Reg. ii. 16, Job. iii. 15, xiii. 22,
Cant. ii. 7, etc. ete. Pro Gr. 4 Jud. xiv. 5 Hex., Mat. v. 18, 36, xxi. 25,
XxV. 37, xxvii. 17 et al,, B,O. 1. 51: seu, Ephr. i.122; &("—&{” aut—
aut, Mat. vi. 24, xii. 33, 1 Cor. xiv. 6 (Gr. #—1), B.O. 1. 427, ii. 11, 82,
246, BHChr. 223, 327: vel—vel, B.O.1ii. 1. 15: sive—sive, Lev. v. 1.

Interdum vim auget sententiae, vel potius, imo, etiam significaus,
ut in his quae apud Ass, B.O.iii. i. 186 de sancta quadam foemina
enarrantur, Vitam virorum peregit, L:.::.E B)‘bé! Yl aa(" éz ]'2\’}
virorum autem dico, imo angelorum sanctorum. Adde B.O. il. 27 4.
BB, qui per ,, (‘" exponit, ait se in codice antiquo . legisse,
multas significationes (koo,39) ei attribui, interdumque poni pro J,J,
alias pro \]', alias interrogative (Ajidjaso), alias pro o/’, alias ut
interjectio indignantis (ANSk&2>.1), alias pro ]y ", alias pro oX, et etiam
pro M. Locum ubi idem ac l‘l?' significare videtur, Jes. xxvii. 5,
laudat Bernst., Totam cam comburam 108)3 80" aut prehendat, h.e.
nisi prehenderit. /" &/ vel si, sive sit, B.O. {ii.i. 260. 2) interroga-
tiva, num, an, ne, hasg Mo/ é?'—-.\glks 80" num comeditur—an
est gustus? Job. vi. 6; &{"—ka>F num—an? Job. vi. 5, viii. 11;
... 80" 5] kA num mare sum, an... ? Job. vii. 12. In N.T. ponitur
pro #, ka3 71'..5. B eSS %s_o..\; l! 80" nonme licet mihi—malignusne
oculus tuus? (Gr. —i), Mat-xx. 15; A3(” 35 /" putasne ? Mat.
xxvi. 53. Num a filiis suis, Kéads (8 &/” an ab alienis ? ib. xvii. 25.
It. Tuc. xiii. 4, Rom. ii. 4, vi. 3, vii. 1, et al. Quidnam praestantius
o 60 Jlasdeo &( JLasoss sacerdotium, an regnum, an prophetia?
C.B.V. ii. 540. é?’——!}?’ wutrum—an ? B.O.1il. 1. 573. ]! 62’—}22'
utrum—ngcne, ib.579. ¥ 62’—-—\?' id., ib.323, BHChr.188. Js&do/”
s L&\ &) num forte, Heb. vi. 1. JANF &{” id.; praeeunte verbo
timendi cavendive, ne forte, Heb. xil. 15. De Jd&(” dicit BA.
s ol o ) Jab JDF eXu fNS/T NS0l s N5 607 vide
postea in suo loco. 3) comparativa, quam, Mat. x. 15, xi. 22, 24, XiX.
24 (v. B.O. i. 319), Mare. vi. 13, x. 25, Lue. x. 12, 14, Xv. 7. It. VHh.
Joh. iv. 1 pro Gr. #; (" (@5 Gr. padho fimep, ib. xii. 43 ; ) R PO R
8! Gr. pahov 7, Hex. Jes. xiii. 12 (bis); fw of O wao wha Jlad
mors miki magts utilis erit quam vita, BHChr. 582; li.of &7 NN
magis quam bos, Sym. Ps. Ixviii. 32. Verba autem BHChr. 365. 4, O
ST NN of .\ooJ.QNo wa! wiS i509 w91, 8 Kirschio expo-
sita, Mihine tutela filiorum fratris met et regui administratio conve-
nit an Abdalmasicho ? et a Bernsteinio Miki procuratio filiorum fratris
mei eorumque regni debetur, an forte Abdalmessiae 7 nescio an rectius
vertenda sint, Miki procuratio ... .debetur potius quam Abdalmessiae:
sic cnim legimus ap. Tob. vi. 13, havio NN o/ amsa Loy INS%
oportet accipere haereditatem potius quam alivs quisquam. It. 2 Mace.
vii. 2, hoasas saduy of Asasad tw] NS “parati sumus wori
magis quam leges prevaricari” Hujusmodi quidem loca ea sunt in
quibus lexicographi &(” vim habere negativam affirmant, e. g. Lii!
Wb INZpaX 8.t |30 pSueod erit tolerabilius quam.., i. e.
non tolerabile ei erit, K. e Mat. x. 15; idem ex Pr. xv. 16, .gylag
foaos po JlGee Ihale 6f thisor ofdwr g Jlias Jhas, he.

tales thesauri boni non sunt.

3!’ & et &, interjectio 1) vocandi, O, (BH Gr. Syr. 78. 5, Amir.
433,) Cant. ii. 4, Mat. xv. 28, Act. i. 1, xiii. 10, xviii. 14, Rom. ii. 1, 3,
ix. 20, 1 Tim. vi. 20, Jac. ii. 20 (pro Gr. &); it. Jac. v.1, B.O. i 51,
Act. Mart. ii. 200, BHChr. 221,  2) admirantis (BHGr. Syr. 73. 6. g,
75.55qq.; Amir. 448), Rom. xi. 33 JNsaaZo Jilad.y kasods §/’; pre-
cantis, Ps. cxv. 16, cxvii. 25 (pro Heb. ¥3¥), dolentis et reprehendentis,
comminantis, Jer. xxiii. 1, xlvii. 6, Ezech. xxxiv. 2, Hex. 4 Reg. iii. 10
(Lxx. &), vi. 5, Jes. vi. 5, Jer. iv. 10, xxiii. 1, Nah. iii. 1, Lue. xxiv. 25,
VHh. Mat. xvii. 17, Marc. ix. 19, Lue. ix. 41. ka3 kNS, 3/’ 0 pravum
saeculum B.O.1. 168 saepius cum™\. pers. v. rei, B.O.1. 168, 218, 314,
il 267; Jlaxdy I;LSA 3{’ O nocten mortis! BHChr. 333; 3(’
]f\o‘bz ISY. 0 nubem irae ! ib. Sex inesse gignificationes dicit K;
usurpatur enim 1) in invocatione, Jheins, ut N/ st lws foam &/
0 amor, quantum es suavis! 2z) in culpatione Jia o Ju2ans, ut

5 wmu & O mentis inops! 3) in admiratione, Jioo,s, ut &/
Jodly knano ko3 Jilasg kawas., Rom. xi. 33.  4) in cautela, Jiorops,
ut yor9s) JAand 8/, 1 Tim. v. 20.  3) in oratione, JLlasas, ut ki 5/
©0:2. 6) in sermone, J§dems, ut ook &/, Act. 1. 5. Addit 3{’ ante
omuia genera usurpari, sed esse qui ante foem. scribunt we/’, ut 5/
Jiag, sed )Mo/ wo/: illam autem o« non pronuntiari, vor SN Ao §
9c.. Rectius tamen seribi 8/ sine o dicit. Multa etiam addit longiora
quam ut describere possim. &(' 8/ 0/ 0/ pro Heb. %in 'in, Zach.
ii.6. (Non obstante quod dicant grammatici de é? =0/, et 5! =o/’,
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pasisim in codd. bas particulas ita scriptas inveni ut o/ ait o/, at ol=
of ; ef. Com. 8. Cyr. in Luc. passim.)

8! interjectio exclamantis et dolentis, ok, keu, vae, Gr. &, of, B.O.
Iii. i. 128, sequente ¢3, sc. al & 80 8{ 80 “proh dolor.”

of Hier. 1) 7, vel, Lue. xxii. 27. Alias semper J{, q.v. 2) otd,
heus tu! vah] Mat. xv. 29. V. Adleri N.T. Vers. Syr. p. 142. It
Mat. xxvii. 40, Jiay o o/, ubi tamen quum Gracee exstat tantum &

xarahvwy, sit forte artic. 6. 3) e, euge, Mat. xxv. 21,23. 4) &, Mat.
xv. 28, xvii. 16, Marc. ix. 18, Luc. ix. 41.

o si, sed, Nasar.

ol f, Geop. 87. 12, Jaausw subaly JNasa. of, in Graeco textu,
iwovka &npd, inula arida: si autem Castell. recte haaaso violam ver-
terit, e Gr. {ov forte corrupta sit haec vox, sed vix inulam significare
possit. Exstat ap. BB. \du{", sc. fov, c. interp. haausw &.

Jo/ rad. Syris praeter partt., ut videtnr, inusitata. Convenit
Bernsteinii opinione 1) cum Ar. s\ recepit se in locum commorandi
causa, diversatus est, unde ]Jée?':gs\.: diversortum.; 2) cum Ar,
@yl teneriore affectu propensus est in algm, unde familiaris, concors
Juit, Heb. MX. 1Inde part. act.

J3(’, emph. et f. Kof”, £ emph. irreg. JAL3/{”, pl. m. t.'o?', emph,
L:éi' vel L:S)', A% 7 concors, familiaritate junctus (=)da,
JadL, Ar. Cal¥l, BA. et BB); \a.uI t‘°2 concordes sunt, Clem. Rom.
Rec. 55 8; Kol WL vires comjunctae, concordes, Ephr. iii. 208;
L3S Kof” lshad o conjuncto corpore phalanges, ib. 293 ; O3y
keof concors eorum voluntas, Act. Mart. i. T9ieN L:GZ'JILS Vox consona,
ib. i. go; Juol kuns Bar-Sal. Com. 66 »; [liaSN\ INjaze |NaBS
Kof” versio simplex textui Hebraico consentit, BH Praef. in Hor. Myst.
ap. B.O. ii. 279; Jlalsdaod <o’ fidei consentiunt, Zachar. 359;
280" socii, Ephr. i. 375, iii. 203; JNSaa Mod! IAZof JAoL) literae
q;me in eundem sonum terminant, letters which rhyme, Severi Poet.
1520 Monet Amir. 81 vocem contra Gram. regulas formari: oportet
enim esse l:§]’. Exstat etiam in Lexx. Syr. ]32', unde liquet jam
part. act., jam pass., aequo jure usurpari.

«3{L{" Ethpe. societatem iniit, cum algo, BHChr. 420,
.aol}.\.a;:- P~ [Iﬂlﬁa] Jol, cui lectioni fidem se dare negat Bern-
steinius, et in J3]Nsd mutari vult. Sed quum apud codd. Ethpe. puncto
infra, et Ethpa. puncto supra posito distinguuntur, huc etiam refero
Laud. cxxiii. 30 v, [lgiu] JoINs societatem inibimus; et ib. 179 v,
00 iaiat voddS otomo [auoll!”] auoll! consentiunt et testantur
quod wvera sit res. Quae tria exempla satis sint ad probandum conj.
Ethpe. revera exsistere: id quod dubitabat Bernst.

«8!” Pa. conjunxit, conciliavit, a3 \a‘..vr «8{” eos sibi concili-
avit, B.O. ii. 421; conjunxit alqd, acc., omo! owiper abriy, recon-
ciliavit, concordem fecit, An. Syr. 147.18; hasza\ Liw gsodas Jof”
9Ny in tua pace, Domine, concordes fac pauperes gregis tuae,
Dawk. xliv. 104 v. Tt. B.O. iii. ii. 836 (inf. o)) et BH Cand.
292 v. ubi forma inf. plenior occurrit, Jfes pS. &L LAN,  Part.
JL3 pro )8k conjungit, Ephr. iii. 620; N Johsd divisos ad
concordiam r:;dmit, Bod. Or. delv. 637; Jolsd 11311.\3 P> oo cutn
angelis eos concordare facit, nisi sensus v. gS\ inest, ita ut reddatur
cum angelis eos habitare focit, BHCand. 292 v. Exponunt per all
et 1.1 BB. et Ibn S. Thes. § 28, c. 1. .

w3|L{" Ethpa. societatem iniit, se conjunxit, 33y, BB; B
cum al;o, BHChr. 82, 445, 449, 489; Jae cuoll/ concordes inter se
Sacti sunt, BB.s. cuoha(: it. Jiss pk ils getoient réunis, BHS}‘hr. 99,
310; e woll! illi se adjunzit, ib. 477; §accorder, se réunir,ib. 575;
consensit, Eus. Theoph. ii. 49.12; esoll{ consenserunt, opp. ¢ aasol/,
BHChr. 185, B.O. iii. ii. 115; Jlaso! auoll/ come:wem:nt, conspira-
verunt, Ebed J. Marg. 322. Part. dKD pro 38{AS concordant,
Ephr. iii. 620. Conspiravit, Act. Mart. i.57. Rediit in gratiam 3 P>
cum algo, #ibi reconciliavit algm, Mat.v. 25, C.B.V. iii. 23; MAaoll!
oS cum eo reconciliata est, BHChr. 482: it. ib. 96, 254, et ap.
Kirsch. Chrest. 199. 5, ubi imper. JoL, {" pro lép.]'; reconcil.iat.us est,
pacificatus est, o>t hxoes Jlaadsd Maoflf in ejus (Julfam) tem-
pore imperium Romanum pacificatum est, Bernst., sed nescio an rec-
tins vertatur, in ¢jus tempore imperium R. in unum corpus coaluif,

BHChr. 67. Seq. . adlaesit alicui, partes ejus secutus est, . .. \? 3
Kicon KN J8INSS si isti Judaco adhaeserit, B.O. 1. 375.

«&{EL)" Eutaph. coaluit, \das «6]L03y JVaaNS, Ephr. ii. 195.

Ko!” v. supras. 3/’

MKol” adv. unanimiter, conjuncte, B.O. iii. i. 493.

ool”, JlaSe/” £, i.q. Ar. auslyAt Zl, al. Y1, B B. conjunctio,
consensio, concordia, Zach, xi. 14, ubi Heb. MOR fraternitas, 1 Mace. xii.
10; JagQ JXuo!” i xowd) dudvoa, 4 Mace. iii, 21, 2 Cor. vi. 16, xiii. 11,
Eph. iv. 3, Ephr.i. 106, 414, ii. 259, iii. 208, B.O. i. 72, ii. 175, 199,
233, Ebed J. 199, Off. Mar. &4, 9, wa. 15, ata. 8, L. 17; Jlowew
Bexy JlalolS Rel. Jur. 1. 11; dudvewa, Hex. Pa. liv. 15, Ixxxii. 6,
Sym. ap. Dan. xi. 6, Corp. Ign. 197, An. Syr. 70.8, “conjunctio, con-
sortium,” B.O. iii. ii. 302, Ephr.ii. 237; “pas,” B.O. ii. 365; Lafe{”
\oo‘p&.. “mutua charitas,” ib. iii. 1. 203; JV&.of” i! discordia, ib. 52;
JL&o)3 in concordia, unanimiter, 1 Pet. iii. 8; L& ol Jomd uno con-
gensu, Phil. jii. 16, B.O. ii. 299, iii. ii. 465, BHChr. 175; Jld.o/” Jiu5
1380 communi amoris consensu, B.O. iii. i. 568, Off. Mar. 5. 8, <.

"9. Abs. euof Severi Rhet. gov. In Corp. Ign. 2 exstat Jlewo/ pro

évwous unio: negat autem Cureton ib. 265 &wew recte hac voce red-
ditam esse, laudans 2 Cor. xiii. 11 ubi Jlale” =14 airé $poreiv, et Eph.
iv. 3 LS5y ]L’e.:e]':ﬁ;v évéryra Tob mvedparos; it. gaepius éudvowa: unde
suspicatur Syrum in suo cod. legisse évéryra. Lubrica autem esse talia
argumenta vix nccesse est moneam, Hue refer

JL.{” « conjunctio, copula, F.,” et ex ea Castell. In uno etiam
BB. cod. JLaulo Jao/, sed certe ¢ reliquis rescribendum JV&.ol5 Kof”.

W2o{” concors, Klof” ML ; Ebed J. 199.

hookd (MZoks) conciliativus, Severi Rhet. 75 v. orationem ad
finem perduc hold s> : it.ib. 76 7, ubi exemplum dat in quo orator
humiliter et submisse de se loquitur: it. forte concinnus, Poesis
Joksd b1 aaN [suNso, ib, Poet. 157 v.

J 'e‘.xieiw f. consensio, reconciliatio, pucificatio, v4laa 15, BB,

od! et 198/, in 3. constr. \0'2', pl. Kes(”, U‘ér, m, i.q. Ar.
&53\': (ab Jo)"= gj) diversorium, hospitium, locus habitandi, Joh. xiv.
2,23, ubi VHh. U/, 1383{”, Pesh. autem 14/”, '§2’, ut Ephr. ii.
498, et al, “diversorium,” Eplr. ii. 486, 495, 498, iii. 282 ; “ mansio,”
B.O. ii. 217, 294, iii. 1. 591, Act. Mart.i. 190; “locus” (hsbitandi),
B.O.i. 140; BNS&Y 1585)" mansiones beatae, C.B.V. ii. 48, iii. 30,
Off. Mar. pan.15; wias My bSol mansiones permanentes, sc. bea-
torum, Dawk. vii. or; NaN9 bdo/ i. e. caeli, Cyr. 311. 29; 1356/]”
)&y mansiones mortuorum, Ephr. i. 389; 1alz8y LD86/{” ib. iii. 243:
mansiones in via, ib. iii. 38, 39; wovs, Rel. Jur. 6. 19; KadySAN 139'2'
loca ad cibum reponendum, Dion. w. 13 it. absol. use/ BH Cand. ap.
Hunt. xIviii. 164 7, in marg. exponuntur 8\;‘ apothecae. Trop. bde!”
Jalaaly domicilium sanctitatis, B.O. iil. i. 333; it. Spiritus Sanctus
ool o ye2 te habitationem sibi fecit, Dawk. xxxii. 362 v; Jid
8" corpus habitaculum ejus, sc. animae, Act. Mart. i. 252, In
statu constr. occurrit in cod. clvii. 167 v. §54 (&7 ksadl & Deni-
que ap. Ass. B.O. 1. 189, oppidum }afa5 M3 Beth-Nicator, dicitur
L&!” pagus, locus habitands, et sic Act. Mart.i. 134 Jiohsoy sw o/
JLiohmoy, sed Lo{” B.O. ii. 387, iii. i. 477, nom. prop. loci est, quem
videas infra in suo loco. Exponit BB. bioo/ per Jye kia N>
&y $3ls, cui consentiunt BA. et Tbn S. § 23, additque Hhon. e
Greg. ,illy sasludl wal )l aiash Maso Jaso/ hls b3o/ quietae stabiles-
que sedes, proculdubio ad Joh. xiv. 2, 23, respiciens. Monet Bernst.
vocem Talm. WX, RNX, quam Buxtorfins (Spicileg. ad Lex. Chald.
p- 2673) et Sachsius (Beitrige, i. 91, 174) pro Gr. elvj habent, potius
Loo/ esse, et e rad. ‘_gjl derivatam, consentientibus et genere semper
masc., et daplice o ab Jo/ ortam esse testante, quemadmodum [H¥S)
a)é2. Denique in C.8.B. bo/= 4y}, ), e rad. i, vasa, et (00!
é dv, quae videas postea in suis locis. i

Lol KAIL, 3ol et LSL; stat. constr. \o’e’.' et \31': pl.
pesly, Iesl, sk (Chald. ¥, X1, Ezech. xl. 7, 16; it. 1A, 1A,
1 Reg. xx. 30; ubi Jon. N 23 1A pro Heb. 702 717; it. pn Talm.
in Nidda, f. 20, 2, K237 N penetralia. cordis; Ar.is 193, et (5y2a= 55l
e rad. (543 =(4y!), m. conclave, cubicrlum, 23V conelave tnlerius, Ibn
8. §23, Gen. xliii. 30, Jud. xvi. 9, 12; ol & (Sok 1 Reg. xx. 30:

H
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8 1 Reg. xxii. 25, 2 Reg. ix. 2, 2 Par. xviii. 24; pro
Tapteioy, ,&:y p’é.g..éz oS & ¢ Tapelp Tob koirdVds Tov, 4 Reg.vi.12,
Hex. Ezech. xxviii. 16, loooll Mat. vi. 6 VHh., Jsoll ib. xxiv. 26, Lue.
v. 24, Nl 3; f—oi 52 598l ramieia xoias, Prov. xx. 27, 30;
Jlashy K38SY ib. vii. 27; N&aat JISL ib. xviii. 8. Rex intus sedet
w2aidX> Eus. Theoph.i. 23. 6; ko S \0omsSL conclavia eorum intima,
ib. ii. 78. 7; owoks ib. 87. 15; Maab KoKs in conclavi secreto, B.O.
iii. . 1165 o> 008 s Jasoios bioolhas L:.AJz foor faos
lisasonso Sanet. Vit. 332 7; thalamus, Ephr. iii. 29, 282; cubiculum,
Loks Jay R gl Act. Mart. i. 192 cella penaria, Prov. xxiv. 4;
formica frumentum colligit owoohs BHCand. 274 2. Uasl e’o apud
poetas=intus, Deut. xxxii. 25, Heb. D12, Job. xxxvii. 9, ubi Lxx.
éx rapelov, Vulg. ab interioribus, A.V. from the south. Apud Ex. viii.
3 7—:552::» male pro TN, év rots Pupdpaci oov.

L

)30 exponit K, Syr. koadeod Juoias, eui dicit vim inesse inebri-
andi, JLowoh b dup: et Ar. ioto o b8 L] Ko 31 2
medicamentum inebrians e C'.gfa,ctum. V. wawlaamols/, ¢ qua Voce
errore ortum credo.

J80” 1. a, ora, limbus vestimenti, _3l J3o; 5, BB, qui forte ad
Lxx. Ps. cxxxii. 2 respicit, ubi Heb. 7B Gracee redditur &a, in vers.
Syr. ];’og 5, et in vers. Ar. C.2a. Perperam Castell. fovea.

Jo! &a, fructus sorbi arboris, Galen. 38r.  Scribit BB. 11‘82',
exponitque (5,2
maunis, Ibn Bait. ii. 388. Confert Bernst. Diose. i. 153, ii. 419, “r4 ofa,
sorba, sunt fructus pyri domestieae Smith., vulgo pyriformes.” In
BA. (cod. H. xxv) seribitur ]35?’ et ._.152’, redditurque 5,4 (5,225.

]“52' et llszrexponit BS. ap. BB.\J.,;_;"-J\ @ hne Mlwio fotls &
sunt zizypha (fructus zizyphi arboris), Pers. st (Ar. (5.3) pistacium,
of. kojeo, et 120y, Aliis \J,_,;U\, sorba.  Simili modo K. .& «o/”
H‘SIS ..:152’ Joolhoo . Joiis 1818y, ie. ...52’, vel ut al. seribunt »!5?'
et ]!5{' (i.e. ofa) sunt zizypha. Postea exponit ko) s arbor
sorbus (?), quae Ar. dieitur )l ol . (5)aé . lie.  Sce. Ibn Bait. ii.
2 33,\},._.5-.5\ est sorbus domestica, additque “Haue iu Syria vidi arborem
et fructiferam et sine fruetu. Eam cui nulli sunt fructus voeant
ziziphun,” vide et adnot. 21, p. 633. Suspicatur Bernst. vocab. idem
esse ac 11‘32 7, V. supra, sc. va ova, sorba.

u\lo? Vaga, urbs episc. in Mauritania Caesariensi, wamas |

-QJQZ 0?1 Ao dnd Obay, Rel. Jur. 78.3, Libosus a Vaga, Routh, Rel.
Sac. iii. 123. Gr. textus tamen habet AiBwoos dwé Sovpydans, Suricasia,
quae etiam urbs in Numidia, et P. ap. Lagard, AiBvaoos dnd Obpydoys.

u.x_._olL\zeZ OlayAaxpv, urbs cujus epus fuit Felix in conc.
Carthag. sub Cypriano, Rel. Jur. 84.9. Felix: a Buslacenis, Routh, Rel.
Sac. iil. 128, pro quo reponere jubet Fellug Byzacene.

m.;.\lof Evagrius, v. infra m.;\ef.

walof” 88, 68, hic, hicce, hulo Do/, BB.

a.o{o{ dov, Ion. pro of, quod illius est, it. ubi, Loty o il ey
oly eus, BB.

\gzoz pl.JJol” adv, dd, ovum, INSGiLy Inls, BA.

wolaamolo/ BB, &efm;oz‘of' BA, tooxbapos, hyoscyamus
hierba; exponunt BA.et BB, _+JI iS:ax &. Arabice voeatur u‘)-<-“:
v. ul,(_... Ibn Bait.ii. 74, vox Persica autem est _-y Anglice kenbane,
Lex. Johns. Ap. BB. etiam wawaNamolof, confusis \ et {.

\wzmo‘oi, “‘\ uA.') .Uo?alg L».-AO &, BB. sc. Yockvdpwor,
hyoscyaminum, olewm hyoscyamsi, Diose. i. 1.

oo,.:léf’ it. ov,.:o‘_é?’ atdé, neque, Yy 1,1.92', BB.

o8¢ ot ob, non, ¥ Y, BB.

..noflo?’ ot olxi, non, ¥ ¥, BB.

woa.iol it. uaso:e!of’ ob pi, non, ¥ Y, BB.

w0 &{8]” odas, auris, oY L4(", BB.

<o lo{ Vitentius, vox corrupta ex Olwévrios, Vincentius, epus
urbis wss0( in conc. Carthag. sub Cypriano, Rel. Jur. 79. 2o0.

.:gom.!ee’ ob—<ai (ol Ermi), non est, us) 00X (AN, BB,

oesallo!” olow (fut. v. $épw), feram, My} o) corard ! IR
04_,\, BB.

waa (pro quo forte legend. wof), sc. pyrus com- |

amop]oryasfo/ vox corrupta pro waslajaslsl, q.v.
wa)m.{8(" cod. Hunt., at Bodl. wwape]d(!" diorés, sagitta, nom.
constellationis, Ar. r\.@.w.l\, Bod. Or. eecelxvii. 20 v, Hunt. dxxi. 21v;
ik 20! wajsm.{o/ Hunt. dxl. 527
\ohelol” oixiw, habitans, qui habitat, SLI Jasasy, cod. M.
Ji—ad9, BB.
moﬁ“‘o{’ olkos, domus, Jf'“ N3, BB.
wabniodalol” okrpuds, miseratio, commiseratio, misericordia,
a3t i) His, BB, Exhibent etiam codd. a0/ onhmlo/ c. eadem
interpr.
sapa.{ol Victor, Gr. Obikrwp, nom. epi, Rel. Jur. 63. 7.
wodaa.]ol otkovpévn, terra habttata, L5\ X_'v)f..l\ JLisas., BB.
wawilllof Valerianus, imper., BHChr. 62. 1: wawillof ib. 4; it.
Dion. §w. 13 ete.

.mul.q.'.&uo;kzez V. .muﬁs\l)‘ez.

wliorlol Valerius, Athan. Ep. 2.9, weoskooos whiolo/
Valerius (Aurelius) Symmachus, consul Rom. cum Gallicano A. C. 330,
| et praefectus urbi.

woaMjof Aloos, deolus, woaMoly it tnsula deoli, i. e. Aeolia,
BHChr. 46. V. etiam sub wado/.

watasaMof Volusianus, imper., BHChr. 61, 62.

aNlo/! Valens, imper., B H Chr. 69, 70, 71; (codd. sic et etiam
w@Nof): it wad o/ Athan. Ep. 11.5; it. nom. alius viri, ib. 5. 2.
V. etiam w0 et wado.

..me.l....gq.kle? {(male cod. .mu..g\;.zd). 1) Valentinus, haeretieus,
duo inter se opposita prineipia, bonum et malum, docebat, Bar-Sal. ap.
Bod. Or. dIx.80, col. 1. 2) Valentinianus, imper.,, BHChr.69,71. Idem
vocatur muWo&lef Athan. Ep. 11. 5, it. 4 a f; if. {. 10 et paen.

L.Nfof i.q. LA«Q?, q.v.
woauiholol Januarius, cpus, Rel. Jur. 63. 10.
; woaslof £ daces, 8. ataces, Ar, g;;l), oasis, locus fertilis in Libyae
desertis, Athan. Ep. 1. 8, ubi duae nominantur oases, |lsasy minor, et

N> major (v. Ptol. iv. 5). Seribit keoo! Zachar. ap. Quatr. Recherches
sur la langue et la litérature de I'Egypte, p. 227.
| wwolslol tdxwos, V. 5. wooMtso(.

oof rad. in Pe. inus,, i. q. .:F.

o6{M" Ethpa,, 1. q. &kl 5. &ZL)", magno desiderio captus est,
desiderio flagravit, ¢ K3oll!” wanl animus meus tui desiderio
Aagravit, Jes. xxvi. 9. Ad hune locum respiciens Severus, Rhet.
132 0. dicit, ex Hebraico sermone derivatum esse MaollL{ [sc. e 28",
et valere idem ac NG} Quod addit BB, Nestorianos legere L8]l ex eo
est quod Nestoriani o lenem ut o enuntiant. Cf. BHGr. p.37. Denique
Ar. exponit i gl cilzal.esls, et Syr. eodem modo ac Severus,
A3 Adde e Spic. Syr. 44. 27, ¢S asofl! kas! uis ]Lfes maults
viri te magnopere amaverunt (bono sensu).

}58/) Euboea insula, Ebed J. 207.

wika o/ 0iBdpe, urbs episcopalis in Africa, Rel. Jur.79.20. Thibari,
Routh, Rel. Sac. iil. 124.

20" Aph.v. ¢5/, q.v. It. ib. Jlogmo/, quae in Fab. Soph. scripta
est RIVIIN,

Je>8( m. gena, ]+38) @sca BH Philos. 228 7.

\o,aof *0868,”0B%av, Deus quidam Arabicus, Eus. Theoph. ii. 12. 135.
Cf. Lus. de Laud. Constantini, p. 755, 42 (ubi plura de hujus nominis
regibus apud Arabes notavit Valesius); et Poeoekii Spee. Hist. Ar.
pp- 137 seq., unde suspicatur Lee eum esse '0843, “the Uranius of
Stephen of Byzantium.”

Jlase! Zuboca insula, An, Syr. 139. 12, Aneed. Syr.i. App. 23. It.
ih. Jlso( : it. wlase{ An. Nie. 18.

aNade! pl.v. waade/’, q.v.

\e.\.'.eief' i.q. \deizr, 4.V, 8. @ a3(’, 886Aév, juls basaa, BB.

waNadoe/” EtBovdos, Eubulus, 2 Tim. iv. 25 VHh. It. nom. mar-
|| tyris, Eus. Mart. Pal. 48. 13.
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waNadol i . waNad(” 6PBoNds, obolus, teste B S. ap. BB.
pondus Jdiwo JINNL trium ceratiorum s, siliquarum. In obolo autem
Euboeae L}aly, codem teste, insunt duodecim Xaheoi aadS, qui faciunt
octodecim grana hordei t.-.-.&'m, et scptem ecratin et dimidium, o
D20 Mo Joaa: obolus autem Italine septem et viginti grana
hordei facit, h.e. septem ceratia minus uno grano hordei, kooa &
Joo JLiSco . K. In quibus verbis certe latet menda: nullo
enim modo possunt oetodecim hordei grana pondus majus eflicere
quam septem et viginti, Quod noto ne Bernsteinii auctoritas dimi-
dium tantum eorum quac congessit BB. exscribentis, aliquem in errorem

ducat. Pl aX330/’ BB. ¢t aNso/ Galen. 2417

Nasof dimidium drachmae, Jits Ciad wsasihsy o9, BB. |

\oim02 BB, \oi‘e.éor et \oiaf’ BA, qui exponit per ;5,421 ct
Gyiaab, cichorium silvestre, cichorium tntybus, L., sed lcontodon
tarazacum, Ibn Bait. i, 160. Dicit autem BB. in cod. antiquo
exponi per kdums |, \o-..:of, quae ambo cichorii genera sunt; addit-
qne Bcﬁ.:ge «Oms20 (D aago Joslo Jirmsmio INDL o
Haec vocabula, quae herbas amaras, velut lactucas agrestes, cichoria sil-
vestria significant, quantum nota sint, v. in suis locis. Pro Do
monet Bernstein. legendumn §L.S.o;.g, Pers. - ;.4b, “ Herbae amarae,
quales in Paschate comedere solent Judaei, Syr. |L3:.” Castelli Die-
tion. Pers. Cum hac voce confert Bernst. CJ.A@L, cichorit species.

K30/ Heb. 28, vel forte odai, hew te! vae tibi! of” cyid o8/
,..'L;n Jad” .7..’1.56, quibus vocabulis ait BH. exponitur in libris ere-
mitarum L......p J3Nas. In libro autem Paradisi se invenisse dieit
BB. hsoll, itemque K38]L 1158/, quod exponit per ela il ,.1’.5 o
vae tibi.  Oceurrit ap. Sanct. Vit. 34 r. .’136 1238/, vel forte L’.Séz A (o
ib. 218 7. sof ksol; it. Jo. Eph. 16.6, 91. 10, ¢t al. Cf Gr. 0ifol.

Jsof turibulum, acerra, BB, qui exponit L] Jxoine Simis ,J

N30/ Aph. v.N\as, q. V.

3o/ 1) dBoloi, pl. v. waNasol, q.v. 2) &36/7, éaiei&ar
aSSojg Xenodochium Eubulorum Constantinopoli, B.O.ii.50. Cf. Chr.
Pasc. 1. 622, ¢ fevav 7év EPBotdov; atb ib. not. ad ii. 454, £erdy Tod Edfod-
Aov. Syri priorem formam seeuti videntur, quum etiam ap. Jo. Eph.
in pl. legitur N8y eoratmsl,

olasso/ Hier. occursus ejus, Mat. xxv. 6, p. 575. Reetius ib.
v. 1, ahSsof.

558/ 1) i.q. K38/ vae 4, ,.’u’é o, BB. Confert Bernst. Pers.
)byl clamor, lamentatio.  2) genus piscium, ova piscium, bdsy oy
ehe! Uaay, BB, Cf Jiso.  Pro bag eredo legend. Kdy viscera.

a>5(” Aph. v. wa., q. V.

QZ (@]') Eug, regio quaedam Asine minoris, pars ut videtur
Caramaniae, Pers. ef;\‘, unde Bernst, etiam seribit \027 BHChr. 466.
V. Lorsb. Archiv. i. 265 sqq.

K&e!” Eugaeus, regionis Eug incola, Mol hatsasiol BHChr.
561. PLKS!" ib. 447, 594.

l'\ofy exstare monet Bernst. in eod. Vat. elxvii. pro leetione
caeterorum codd. Jicw & g/ ]“.l.:} denarii akgha, b, e, albi, BHChr.
436. 9: confert etiam voc. Ture. £l=g! ak, album significantem, V.
autem h<@{”, quae ut voci Ture. 553\ melius respondens, omnino
retinenda est.

keo!” “ expulsio” Castell., v.s. hegs- It bao!”, imper. Aph., et
l{of’ I p. pl. Aph. ejusdem lw

L300 10! ebye, ebye, 1807 13¢%, BB, Seribit K. I&8/" WS/

Kd" it. L’\cf' K, m. 1) rhus coriaria, Galen. 647, worodaly wod
Jaof- Exponit BS. ap. BB. quercus arbor byl i eadsy Jasa /s,
sed rectius Hhon. Glaw kasodo JoB/. De sl of Ibn Bait. ii. 46,
qui reddit rhus coriaria; et Diosc.i. 138, “rhus, quae opsoniis asper-
gitur, quamque nonnulli rubram vocant, fructus est rhois eoriariae, sic
vocatae quod coriarii ea utuntur ad coria densanda.” Unde forte
ne arbor cum suo fructu confundatur addit BB. i,=™ JAoamy Ju./
Sl 2) ocymum basilicumn, BA. 3\ 5\ JU3y .oy 3LI1 ool e’
15k \uEuSSZ. Exponit autem Ibn Bait. i. 110, E,)sb, per ocymum

basilicwm; codemqne modo interpretatus est IbnS. in Thes. koel, q.v.
in suo loco. Monet Bernst.
seribunt .y 3L, Denique ambas interpretationes dat K, sc. el
.]35\3 L’\éz il 3800 .LgaASQ 6 Jady .suf Jbsbadmy L/
U.U-l) Jet st byl gl gl = J6, .C,)SL,J\
arbor vhus ; sed al. quercus (Jaao), al. ocymum ; hoc vocab. seribunt
al. cumn etsotso 1'\‘02 5 al. dicunt quod sit arbor rhus, vel quercus: i,
al. triticum rvepens, et arundo epigeios (sic reddit Ibu Bait. Ju5 i. 234,
et Lils ib. 315). 2 in Talm. dicitur ruber fructus, qui ad tingenda
eoria Cordubana adhibetur,

olp! revelatio domini, teste BS. ap. BB. otady Simw:s 9!
Al e kisey.  Merito improbat Bernst. Michuelem rogantem
“Estne ex ool respondit, a rad. oga 1"

3L vocem DPers. esse, quam Arabes

Jas/ nom. loci prope Tebrizum, B Chr. 6o2.

kokao! et wamka ol v. 5. Igo/.

Jase! 0484, nom. urbis episeopalis in Africa, Rel. Jur. 84. 16.
Vocatur Aggya, Routh, Rel. Sac. 1ii. 128, et in notis p. 206 Aggiva, et
Abachia,

a8 d! "ydyms, Ogyges, Dion. oo bis. V. supra wagoa/:

Ndg S/ se. m.&u.;\é\éf Oghul Ghanmish, nom. uxoris Gujuc-
Chani, BHChr. 513.  Ap. ist. Dyn. 492, juile Jyil.

waSkAmayo! BB, it. woS ymae/ BA, et mendose
maﬁ&éme\z BB. ap. cod. H. clvii, alyovordkws, Augustalis, nom.
dignitatis, se. pracfeeturac Aegypti, sub imperatoribus Romanis, de
qua cf. Du Cange. Reddit BB. o ells boaadso rex parvus
(Augustulus); et BA. fadosdy DO semiirex.

wl.g\ma\oz et Ln.un%\ma.\o? 1K ML&MQ\Z, q.v. De
Augustamniea, Aegypti provincia, ef. Le Quien, Or. Christ. it App. xi.

wo ¥ 0 o” 1) Augustus Caesar, Tit. Bostr. 134. 35; «o)-d
woafodgo!” Luc. ii. 1 VHh.  2) Augustus mensis, Syr. of’, o/’
g__;‘jp.“: .L.'.:, BB aVe .noe%\me\z

u.'\ef' Aph. v. ko5 - V-

X9/’ tyela, sanitas, lisaNauw &, BB. at BA. ladaso, forte
ace. vya.

\u.}\e? iti, \é_'_l_:f'\oz‘ byewdy (ace. v. dyewds), sanus, sanitati
vestitutus, (5 , BB

\a‘,.\cz (mendose Bernst. ]e.,\ez) teste BB. in libro Pauli
(Aegin.) exponitur ol (a Pers. §zal) fumaria officinalis, Tbn
Bait. ii. 75. DBernsteinio cst alyidioy, “nom. eollyrii, quo fluxiones
commode sisti possunt, qued genus oraridy appellant.”  Steph. .
Thes. s.v.

é\e? " Edyévps, Eugenes, s. Eugenius, 1) uom. viri Aegyptii, quem
monachi ut eorum parentem et conditorem, \e‘:)' celebraverunt, B.O.
ab eo condito coenobio, v. B.O. iii. i. 147 not. 4, 590 not. 2, iiL ii. 863 ;
unde plura ejus nomen postea ferebant, ib. 864 sq. Laudatur Jioas.
&02' w0y, B.O. iii. i. 501, 592, C. B.V. ii. 493, C. S. B. 641. 2)
noni. monophysitae, Seleuciae in Isauria epi, B.O. ii. 328,b. 19. Nomen
scribit Ass. t..iof’, it. ib. a. 19, t’\of’, sed ut alias notavi Ass. puncta
persaepe sine certis regulis apponit. 3) nom. haeresiarchae, qui cum
Conone ut Tritheitarumn auctor celebratur, Jo. Eph. 309. 8 et sqq.,
Anecd. Syr. 1. App. 17. Idem ap. Jo. Eph. 314. 3 vocatur .m.»\ez.

t.'\o?' ebyevis, bene natus, st (oo o ) bmul oy, BB,
BA, et Ibn S. Thes. § 4. Cf. Talm, DI¥NN,

b/ exponit K. i:a¥l gena, praesertim superior.

120(" Elyevia, BEugenia, nom. mulieris, C.B.V. iii. 17; it. sanctae
Dawk. xxxv: at LJK@? Dawk. xxxiv.
Kio!" elyéveia, nobilitas, sed a BB. e libro Paradisi explicata,
quasi sit edyeris; Guadl iyt faal af 17559 Johas.
w0 dulel” it w1y ©(" Elyéuos=Eiyeris, Eugenius, 1) nom. mar-
tyris, qui Dec. 13 eolitur, Dawk. xiii. 757, xxxii. 372 2. Alius ejusdem
nominis wawhkgo! scribitur ap. Dawk. liv. 197, C.B.V.ii.450, et Mart.
% colitur, 2) nom. epi Eucarpieunsis; et 3) epi Apolloniadis qui ambo
cone. Nicaeno interfuerunt, Ebed J. 206, 207. 4) it. magistri officio-
Hige
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rum, de quo v. BHClr. 73. 5) epi Amedarae, qui conc. Carthag;
interfuit, Rel. Jur. 78. 12, Routh, Rel. Sac. iii. 123. 6) wo il of
Jg0u0 Edyémos & ripawos, a Theodosio imper. vietus A.C. 394, Par.
Pat. 2. 8.

;.'\ef’ Aph. v. i (; q. V. supra.

L3N\ asoine! teste Paulo Acgin. ap. BB. st Jandi I
ol u‘)“}lb (6 Ef-'“ ik, sl Jaste m.&&be ksasses
s Jontly humida collyria, quae croco et chalciti melleque parantur.
Est igitur vox Gr. dypoxoMotpra. [Ex hoc loco notat Bernst. uaails
male a Lexicographis explicatam esse ‘xd\kavfov, atramentum suto-
rium.” Recte quidem yd\xavbov, sed hoc herbam esse, quae alias xa\ds,
xakxiris, et ypvodndeuov vocatur, Lat. caltha, docet etiam Diose. i. 547.]

\&nés;oz' BA, cod. M. cclxxi, sed \&595\02‘ H. xxv,
et :ef * M. clxxii, qui omnes et BB. exponunt\suao, J.s.(, collyrium ;
forma curta videtur esse vocis Gr. {ypaxohholpioy, of. supra.
.mq’..Z\SZ’ it. .m.';.\o]' Eddypios, Evagrius, nom. multorum, sed
praesertim 1) Evagrii eremitae Pontici, quem laudat Severus Poet.
166 v. ut wasine!” Lu3)5 k5. De co v. B.O.iii. i. 45, iil. ii. 210,
C.B.V.ii. 500, iii. 132, 168, 172; it. ib. 168. 15 ubi .aa..;.\lo] voca-
tur; C.S.B. 30,392, 463, 566, 605, Par. Pat. 2. 10,12, Scripta cjus
saepe landantur a BH. in Ethicis suis. 2) cogn. viri qui consul fuit
A.C. 381, C.B. V.iii. 180, cui alias semper nomen Synagrius. Nomen
cum Elepyéms confundit BB, reddens ;9a sad\.
w3 0" alyerpos, populus nigra, q.‘yl\»ﬂ NG5S INGsel, BB
e Paul. Aegin. V. supra wooiaay(.
180 i. q. #5{" periit, part. m. 13{" peribit, f. }§o!’ id., Nasar. De
o in o mutata v. supra welk/.
J3o{” imper. Aph. v. Je, q.v.
J18/ (Chald. &, XTR, Heb. Wi, Ar. 3,8) m. 1) titio, torris, Amos
iv. 11, Zach. iii. 2, pro Gr. daAés Hex. Jes. vii. 4, Ezech. xxiv. 9; Jyo/
o) IS oo torrem ex ara rapuit, Clem. Rom. Rec. 39. 30; Jael*
\ly torris fumans, in libro Paradisi, ait BB, est wamsdo yiwo? P
A 5 WL adustum aliguid, quod fumum quum exstinguitur pro-
Sundit; V3o 130{* torris adustus, Ephr. i. 491, ii.'285, BHChr.
554; pl. J3also J35/%, Tes. vii. 4, B.O. iii. i. 128, 207. Hinc 2) lignum
Sornacale, rutabulum, Ephr. ii. 264, B.O. iii.i. 333. Sic apud BA.
exponitur J5A o/ Jsohso, ap. BB. et Ibn S. § ¢ @‘J_é‘: et ap. K.
Iias Kmsd J3:kw.  Idem dicit esse qui scribant Jyof™.
\ehe? Yadwv (gen. pl. v. ddes), Hyades constellatio, \ehez L"f’
Hunt. dxl. 53 7.
waol{je/" Evodius, patriarcha Antioch., B.O. ii. 325.
\mlgo] ebdalpwv, beatus, \wlgef Loiohsoy wér i/ § eddaipor
’ApaBia, Galen. 51 7.
wawlyo/ v. wassyol.
wan5]38] visio, visus, w3y, JAS; mendose pro mn'elief’ dpagis:
sed omnes BA. et BB. codd. in hanc scriptionem conspirant praeter H.
xxv. et H. clxiii, qui gen. exhibent wdn{fol* pro m&n_nlia[' Spdoews.
\mlyoz de hac voce dicit BB. kwaul & 2 Saar.s in
libro Jesu Bar-Nun, terminus. Mendose igitur pro dpiopds.
190/ nom. prophetae, fussg fsaa, BA. Forte 1Y, 2 Par. xxviii, g.
Bodeno! et \cioorrof, it. Jignd/ et \osdenol oidérepa, obdi-
Tepov, neutra, neutrum, Yhaas Yo Jioy I, BB.

K898/  sententia, voluntas, plocitum. For. Gr. a?dy.” Castell.
e BB. In uno cod. Bodl. vox sic scripta invenitur, sed in altero rectius
hoto! ebdoxia.

Lgoto/ dentes, kin &, BB; forte pro hjsote! d8dwra, pl. v.
63dwriov, dens, quod ipsum infra male exaratum est L&Jciei 5

aLo30!/ BB, afle/* BA, at oliio/ ap. M. clxxii, juramenta,
oleslly yeesdl 81l JAsodso 5, BA. et BB, Vox suspecta.

Kaasofo/" Eudoria imperatrix, uxor Arcadii, BHChr. 73. De
ea sub lumsye/ dicit BA. loogy koo wauialf o Jaaslhooy JAadss

1A03/ o hasauy Jsoso N3 regina a Joanne Chrysostomo repre-
hensa propter viream quam o vidua abstulerat.

\mo;d ebBalpwy, feliz, fortunatus, Jouy ad, BB.

aojo/” BA. ap. cod. H. xxv. at M. clxxii. \oasefe]' eruca
herba, PJU, BA. Quod exhibet Bernst. x=x:ll, neque in nostris
codd. legitur, neque crucam sed mentham significat: recte autem cor-
rigit \m’oofe}’ etgwpov, cf, Diosc. i. 282.

L&Jezez 8%vria, dentes, sic ap. BB. rescribe pro L&..o)o] et
L&ueief c

wotol i.q. .mfez, q. V.

\mezez benevolentia, h.:a& oy, BB; vox a Gr. eldoxia depravata,

waxa009o! Edddupos, Eudocimus, nom. sancti ap, Dawk. xxxiv.

s090{ twp, aqua, "\ ks &, BB.

wa—aJjofo/ lectio vitiosa e cod. Hunt. i. ap. BHChr. 5 pro
aasiorel.

.me.&zc'ge] cod. Vat. clxvii. at eclxvi, .mubgefoz' Eudoranchus,
nom. regis Sethitarum septimi, BHChr. 5. Ap. Eus. Chr. ed. Mai
(Script. Vet. Nov. Col. viii.7) Edoranchus; Eledbpayos Apollod. et